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3.

Naglas u riječi srednjega roda.

A. Kakav ima ju naglas riječi sred n ega roda.

(I. o-deklinacija).

1. Riječi kojim je tvorka o neima mnogo. Od jedne slovke po¬
znate su mi samo dvije a ove irnaju ' : dno, fundus kop. 339
dnč, i 11 o pavimentum, ali je obična samo u plur.: 11 a (ili klil
rjede tle kle, tschup. 504. 506 tlah, 244 tlam), traun 253 tld,
228 tliih, ravn. 1/256 tlam 1/253 tleh 1/115 tlami.

Riječi od dvije slovke imaju
a) " na zadnoj slovel: blago bona, opes, merx, ugr. i kaj k.

samo blago: kiizm. 337 naj deca roditelom spravla bldgo; petr.
101 ov bese pri liem obtužen, kak da bi razsipal bil blago ne-
govo, itd. — drva plur. ligna; meso caro, kajk. meso; nebo
coelum, kajk, nebo, au ugr. prešla je ta riječ medu a-deklinaciju:
neba; proso milium, kajk. proso.
b) * m predzadnoj slovci : bička, plur. nagfl. 105 znotrejšni

tdli svinč so giit, pliiča, srdce, žaloudee, bička, sklezen, obisti,
meher i v gldvi mozgouvje; 123 vu človeki tudi jeso vu voutli ži¬
vota vsi eti tdli: vu zgordnoj voutli je sdpen gut, pliiča, srce, vu
spoudnoj žaloudee, bička, gčtra, obisti, sklezen, žuč, meher. Pliiča slu¬
žijo na odiihavane, srdce na tekaj krvi, žaloudee, bička itv. na kuhane
jela i pila i na čiščene krvi. — bfdo promontorium, licium. —
čredo grex Relostjenac 52 čredo, gašp. 1/731 od tuda na polu
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bispalskom pri stanoviti gospi Eleonori de Zuniga čreda past na¬
stani se. (babd. ad. 45 jedna deklič celo negda sviti krdelo, celo
čredo ovac, koz, živine na pašu goni; gašp. 1/208 pastirce pri čredu
svojem skoznujuče k sebi dozvati je botel); u kranštini samo fem.
črčda. — č r 6 v a plur. gedarme, kttzm. 214 trpi. 93 črejva. —•
gtičzdo nidus traun 213 gnezdu, ravn. 1/109 na gnčzdu, 2/219
gtičzda, plur. kiizm. 14. 25 gnejzdo; nu ugr. i gnezdou = gnejzdd.
— kčla plur. currus, plaustrum, ravn. 1/94 k61a; trpi. 38. 61.
nagli. 65. 82 koula, 101 koulam, 147 i trpi. 16. koulaj, kouli,
kiizm. 230. 231 koulam trpi. 52 koul; (a srb. kola, sravni dalm.
job. 9 kulla) — rti d o temo, kajk. običnije fem. rtida. — rtibo
vestes lineae, vestitus, (perg. 10/2 23/2 zlamenno ruho dotalicium;
srb. rubo ) — ti d o membrum, često mase. tid ili tid.

- na predzadioj slovci: č č 1 o fron(t)s, tschup. 30 na ččlu, ravn.
1/24. 160 ččlo. — Tako možda i b s o stimulus.
Kakav ima naglas obedo prandium ne znam.
2. Riječi kojim je tvorka je i tje to jest ce, ce imaju
a) " na zadnoj slovci ili i na predzadnoj .-morje i morje

mare, ugr. samo morje nagfl. 55. 171 mourje itd. — pole i pole,
campus, agri, kajk. samo pole.
b) ' na predzadnoj slovci: j tij e ovum (ali se tako slabo gdje

govori, naj običnije je jbjce), —ole oleum jap. 325 61a; traun 7.
111. 134 skriti. XII. ole, pok. 3/151 olam, preš. 75 ole, petr. 102.
187 6la (gašp. 1/212 uje). — 6 že, voze, vtiže funis trpi. 108
gospoud je pravični: odsekao je vouža ti neverni; petr. 281 vtiža,
babd. ad. 399 vtiže, gašp. 1/185 vtiže. — pltiča mjesto pluča
pulmones, nagfl. 105. 123 pluča, 179 plučami, iti. — vrč če
sack dalm. 1 bron. 22 na okrajku: vrejča i z vrejči zakriveni;
trpi. 25 on vkup spravi liki vu vrejča vodč mourja. — Tako i
lice vultus nagfl, 120 lici dual.
3. Riječi kojim je tvorka je — stsl. ije i>je. Ove riječi jesu dvo-

struke, jedne izvode se. od nomina a druge od partic. praet. pass.
na n i na t; one zovimo denominalia a ove deverbalia.
a) Naglas u denominalia
a) " na zadnoj slovci u kraištini dosta je rijedak. Meni su po

znate aa) ove dvoslovčane: barje morast, klasje aristae, r e p j e
ieka bilina (rumex?), resje, erica vulgaris kop. 239, smetje
fimus, kehricbt, snet j e uredo, snopje garben, suš je durres
reisig, t r s j e reben, vveingarten, t r s t j S robricht, (v)l a tj e rispen.
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— Isto vala za ugrsku slovenštinu; iz štampanih kriiga zabiležene
imam ove: k e 1 e gluten, mladje junge zweigsprossen, p e č j e
obstkerne, r o ž j e arma, šene nastalo od seiiem = sajam, sile
getreide. — IJ kajkavštini znam za ove: Dr n e, železnička po¬
staja medu Koprivnicom i Zaknem, k el e, rubje lintea supellex,
s v r ž j e rami arborum. t r s j e, z v e r j e ferae. (3(3) ove troslov-
čane u kranštini: pečevje petrae, satovje favi, skalovje
petrae, steblovje caules, vlatovje rispen, pak kamene
steine, vesele laetitia; u ugrskoj slovenštini: borovje fohren-
wald, d r m o ž j e (?), klasov j e, koce n e acaules, korene
radices, 1 i s t o v j e trondes, m e h o v j e plumae, o r u ž j e arma,
plastovje feldreihe, popovje knospen, vesele, vrbovje
wipfel, zelene das gritn. Iz kajkavštine imam zabiležene: orudje,
oružje, posudje vaša, zavetje.
Sve navedene riječi govore se u sva tri narječja i s naglasom

na drugoj kojoj slovci.

(3) ' na predzadhoj slovci imaju

dvoslovčane: cvetje flores schon. 320 cvejtje, tschup. 523
cvetje, pok. 3/121 cvetje, preš. 7 cvetje; nagfl. 29. 30. 148. 152
cvejtje; habd. ad. 294 cvetje, itd. — drdvje arbores traun. 183
244. 260. 266 drevje ravn. 1/127 kop. 238 drevje nagfl. 12
drejvja (ali 13. 34. 84. 104 drevje); petr. 3 dreveje, gašp. 1/655.
675 drdvje. — grozdje uvae, škrin. XXX; kop. 239 ber, 20;
met. 41 petr. 100 grozdje. — k 6 1 e i kolje weinbergpfahle kajk.
—- listje folia dalm. sir. 6 lystje kiizm. 91, trpi. 3, nagfl. 14,J.
152 listje. — perje pennae traun. 2. 233 perje kop. 239 nagfl.
26. 107. 170 perje (a rog. 210 perje: gos da tu perje z’ katerim
pišejo). — protje, priitje virgae (rog. 455); — sddje parna,
voce traun 266 škrin. XXIII. XXXI. sadje (i sadje). s ti d č je
siliquae (tschup. 424). — trešče holzspane; trne spinae
(tschup. 286. 371, petr. 34. 35 terne 57 terna, itd. — z d le kraut,
herbae, petr. 31 žele, gašp. 1/228 zdle. A ove. gos tj e
epulae (dalm. sir. 13 v’gostje, tschup. 98. 570; opr. 60 nagostju)
ravn. 1/303 Vastja kralica je ženam gbstje v dvbru napravila. —
k 15 č e klippe ravn. 1/181 zraven tega pa tudi kleča vidimo, ki
se je Davidova nedolžnost na nih razbila. p 1 e č e schulterb att
plur. pleča schultern rog 627 pleeč, (pok 2/39 plečmi), pieš. i .
166 pleča, nagfl. 25 pleče, 26 pleči dat. 123 pleča gen.
pleča, 98 pldčaj ; petr. 246 pleča gen. 92 pldča. — s n b p j e garben,
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ber. 38 snopje (al i snopje i ravn. 1/233 snopje). Tro-i višeslov-
čane: korfene kad znači mohre, goreiiskokrahski, — pokolčne
progenies — p o v č 1 e befehl pobi opr. 97. 177. 252 povčle (a 257
povele) 219 povhla gen. Ring. 236 povčl plur. gen pok. 2/32 po-
včle ravn. 2/122 povble ber 24 povele; levst. 90 povčle. itd. plur.
traun 227 poveja to je poveja — vešč} e laetitia (dalm. ezdr.
3 ao vpyli od vesčja) traun 7. 103. vesčjam, 17. 26 od vesela,
31 vesčje itd. ravn. 2/173 vesčje; ber. 30 vesčje, preš. 5. 88. ve¬
sele, 118 vesčjam; trpi. 22 vesčje, 11. 37 vesčja, 16 vesčjom; gašp.
1/644. 700. 783 vesčjem 1/659 veseja, 1/711. 777 vesdje itd. (i
vesele). — zelbne das grtinzeug ravn. 1/127 setuv, zelbiie in drčvje
vse pokončajo. Tako i orbžje arma ravn. 1/159 orbžje, preš.
172. 176, ber. 141. 203 orbžje. a levst. 91 orčžje
y) " napredzadnoj slovci a) d v o s 1 o v č a n e: to su ri-

ječi a) gradene od jednoslovčanih subst. i adj. s malenom
iznimkom sprijeda navedenili riječi: bič j e arundo phragmites,
bilje plantae balme, sfoppeln, ravn. 1/242 kterim je bol per srcu
bilje ali žival, kakor bližniga sreča, dain. 191 z bilja sem namlet;
(16 kyp namlačen silja čistino ’z plev no bilja, nagli. 167 nej daleč
od nega so velike tikvi ležale na bilji) ; brine juniperi (rog.
261 brinia kop. 238); b f s t j e junge sprossen; cretje knieholz;
drobje das eingeweide (opr. 129 ogn v’ vašem drobju in osrčju);
gl ožje crataegi nagli. 99 vuki sem i viiko idem, ali donok dale
pridem, kak da bi brez diiške drkao i po trni, gloužji lejtao;
g P m j e gebiiscb; gr obje friedhof t« p.vnjp,sta, kiizm. 70 ki je
staiič meo vu groubji; hrastje quercetum met. 41 hrastje, (ugr.
rhstje nagli. 167 rastje); kfčje das gereut; ločje iunci, carectum
ravn. 1/81 jerbasček djala per kraju Nila v’ 16čje; ber. 55 dčne
jerbasček v’ 16čje; lubj e eortices (rog. 253 ta evangelium ne ob-
stdij le u samem žvenku glasu inu lubiu teh besedj, pač pak u
musku, ti sredi te zastčpnosti inu resnice, kao prijevod riječi: evan¬
gelium non stat in sonis et cortice verborum, sed in medulla sen-
sus et veritate); m r a v j e formicae gašp. 3/199. 248. p 1 a s t j e laub-
bauscben; pbpje knospen (gašp. 1/218 pupje); satje setje favi
(krist 58 ako setje pčelb premislim); sile (ugr. sile sile) getreide,
(dain. 16 kyp namldčen sija čistmo ’z plev no bija); sit j e scirpi
(kajk. sitj e) ; s 6 č j e <pptiyava, i knlittelholz Ludbreg u hrv.; s t a h e
stand, zustand, wohnung, i stane; trstje arundines (traun 165);
zdravje valetudo; z verje ferae, trpi. 7 zvirje, (gašp. 1/16
zverje) — (3) gradene od dvoslovčanih substant. fem. na a



PKINOS K NAGLASU U (NOVo)sLOVENSKOM JEZIKU. 5

ili neutr. na o (e); b r e z j e: breza birkenvvald, kop. 238 brčzje
nagfl. 166 brejzje; drvi e: drva arbores; d upi e: duplo (gašp.
3/669); g r u d j e: gruda glebae nagfl. 134 grudje skuččjo ali z va-
ldkom rezdrobfjo; hojčje: hpjka weisstannenwald (dain 16);
j el šj e: jdlša erlenvvald; kitje: kita (gašp. 4/57); lajne: lajno
stercora; ličje: liko bast; prosje i prčsje hirsacker kop. 239;
r 6 ž d: e: rozga sarmenta; s k a 1 j e: skala saxa kran., a ugr.
holzspane, nagfl. 168 ž nč (breze) skdlja žgčjo k piikšenomi prdhi
potrejbno vougele; slivje: slfva zvvetschkengarten; solnčje:
solnce pars aprica; smrečje: smrčka fichtenwald; s u k n e:
sukn5 tuchzeug nagfl. 62 naslon stolca je z-kosmina napani i z led-
rom ali suknem i driigov tkajov oblečeni; (kiizm. 65 nišče nonvoga
siikna zdplato ne šiva na stari gvant; vaJda i siikne); š č a v j e:
ščdva spiillicht; šibje: šiba virgae, nagfl. 62 naslon je z-šlbja,
79 z šibja spletene, 168 ž nč (breze) šibja zgotdvlajo koše; veje:
včja laubbausch, nagfl. 82 vej je; vfbje: vrba weidengebiisch
(dalm. job. 40); zf ne: zrno grana. —b) tro-i više slo včane,
to su riječi koje se grade a) od dvo- i višeslovčanih riječi
s naglasom na zadnoj slovci: bogočastje gottesverehrung matli.
1. 1/120 čine bogočastja navčiu se, 1. 2/129 gde nč nikakve žele
bogočastja; bogoslovje: bogoslbv theologia, gašp. 1/645
navučitel bogoslovja; bratojubje: bratojlib bruderliebe preš.
28 kjč bratojtibja si vldil oltdrje? domoljubje: domoljub pa-
triotismus (ber. 183); grmičje: grmič gestrauch levst. 137 gr¬
mičje; izrast je: izrast plantae gevviichs (math. 1.1/175 nč men-
tuju strdnke Žitka, prčdiva, s.lda ali drugoga potrebnoga zemle iz-
rastja.); kocene: kocen caudices ovc. 22.24. 29.31 kocčne; korene,
koren radices, ugr. kajk.; lopušje: lopdh lappae (habd. ad. 106),
obilje: obil abundantia (dalm. 2 hron. 32, nehem 5, perg. 8/2 habd.
ad 123.); podmetje: podmet, tschup 538 ke se je v’ svojemu začetku
usem tem drugem glih iz enega podmetja von potegnenega videl,
obistje nieren (math. 2. 3/200 koi srdca i obistja zezvčda); po¬
virje: povir aira; pozderje: pozder aeheln nagfl. 68 pozdejrje,
pozdravje gruss (ravn. 2/214); šip račje: šiprdk art strauch
(hab. ad. 106 Adam, kam si se skril? v kakvom si šipračju !
ali štimaš da te ja ne vidim, nesem te ja v šipračju ostavil v kom
te vezda nahajam.) Tako i gradene od subst. s naglasom u nom
na predzadnoj a u gen. gdje rastu za slovku takoder na pred-
zadnoj ali s ‘: jermene: jčrmen, gen. jermčna riemen, kiizm. 62,
108, 166, 263 remčne, črno ide možda cer ene knieholz let. mat.
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let. cerčrie. — (J) koje se grade od dvo- ili višeslovčanih fem. na a ili
neut. na o (e) s naglasom na predzadnoj slovci u sing. gen.: č e-
tale: četdlo ktizm. 12: je li se berejo s trna grozdje ali s č e-
tfila (airo Tptfio>.wv) fige? drobtine: drobtina x4a<jp.aTa (ktizm.
28, nagfl. 107. 139 drobtine, a ktizm. 177 drtiiie); koprivje:
kopriva urticae (tschup. 259 habd. ad. 241. 275); lupine: lu¬
pina putamina (duh. 46 lupine); okolje: okol umgegend (opr.
125. 126); omele: ombio bartvvisch; orešje: breh gen. oreha
nusswald; robidje: robida brombeergestrauch, ravn. 1/261 trne
in robidje bo raslo po nemu ; posodje: posoda vaša. (gašp. 3/313
457 posudje); r o g 6 ž j e : rbgoz gen. rogoza iuncetum ; s o-
čivje: sočivo legumina; ščetine: ščetina setae (nagfl. 105 če-
tine); vezale: vezdlo trpi. 14. 97 vezale; v i n i č j e: vinika wild-
reben; ž e 1 e z j e : želčzo eisen, eiserne fesseln tschup. 325. 414.
629 železje, jap. 297. traun 264. 274. 371 železje; ravn. 1/75
2/124. i preš. 145 želčzje; nagfl. 56 želejzje; gašp. 1/672. 872
železje. (Riječi na irie imaju u ugr. ine). —■ y) mnoge koje se
grade slovkom ov, ev pred tvorkom je: betevje: betvo, kuruzno
betevje kukuruzstangel, Ludbreg u hrv.; bezgovj e: bezeg sam-
bucetum; borovje fohrenvvald; čerovje saxa; črepovje
scherben (gašp. 4/641) Ludbreg; deževje pluvia continua ravn.
1/20 dežčvje, dain. 10 dežovje, nagfl. 175 dežčtouvje i deždejvje;
domovje patria, domus ravn. 1/97 z močj6 ga vedeš na svoje
svčto domovje, 2/51 koprnčla sta po lubimu domovju; grmovje
geblisch (dalm. job. 40 garmovje), rog. 250 grmuje, opr. 199 gr-
muje, ravn. 1/11 preš. 65. 146 levst. 140 grmdvje, dain. 159 gr¬
movje, nagfl. 103, 153. 167 grmouvje; jeličevje trpi. 105: on
je liki ostre strejle močnega ino ogen v jeličouvji (psalm. 120. 4);
ko cm 6 v j e, schilfartiges gewachs, štaj.; latrovje rhamnus al-
pina, let. mat.; pečevje saxa (dalm. job. 22, schon. 67, tschup.
214. 332. 380. 390. 514. 530 pečovje) ravn. 1/93 spredaj je morje,
po obeh straneh strmo pečovje, zadej sovražnik; i pečevje; ska¬
lovje gestein čb. 1/28 med skaldvjem ostrmim; i skalovje, ska¬
lovje); vali! v j e fluctus ravn. 1/249 morskiga valovja; zidovje
gemiiuer ravn. 2/125 zidovje. Mjesto " dolazi i ' u gorenštini: bo-
rbvje, čerbvje, pečbvje itd. preš. 173 po nivah tam leže snopovja
kope, preš. 171 zidbvje podkoptije. — S) Riječi gradiene veciuom
od nomina tvorkom je tako da se sastavlaju s prijedlozi: m e d-
gorje: med i gora, regio inter montes; medočje spatium inter
oculos; medplečje ort zwischen den schultern, met. 41; me-
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d i m 6 r j e insula gašp. 1/237 putujuči s. Hilariuš iz Rima vu fran-
cuzku zemlu po morju dojde vu stanovito medimorje imenom Gal-
linaria, kadi ni jedan človek obstati ni mogel zbog vnožine če-
merneh kdč; n a d d v e r j e ort iiber der thiire ravn. 1/91 so mogli
z jagnetovo krvjo hišne podvoj e in naddurje zaznamovati, (ber. 60
z jagrietovo krvjo zaznamvajte hišne podboje in naddurje); n a d-
ličje pannus qui vultui imponitur; nadzemje regio supra
terram ravn. 1/3 bog vkaže: bo naj nadzčmje; naglavje, onus
quod capiti imponitur; naklučje casus preš. 162 tak6 mladčnča
gledati je gndlo nakldčje zddjnih dni; nap o t j e, impedimentum,
rog. 257 napotja; pok. 3/20 napčtje; met. 41; (ali i napotje, gor.);
naročje sinus; quantum ambabus manibus fertur, jap. 257 je
on nega na svoje nardčje vzel, 351 v narečje Abrahama, v hego-
vim naročji, 486 je na Jezusovim naročji slonil, škrin. 15 v narččji
ene druge počivaš, 19 v’ svojim naročji; pok 1/69 zakry mene
v’ tvojim narččji, 3/6 kateri so v’ nenim narečji rojeni; met. 41;
(ravn. piše na roče: 1/39 djavši vrč urno na rčče da mu piti, 1/78
Jakob jih vzame na rčče, 1/140 Noerna vzame otrčka vesela na
rčče, 1/182 mu je na rčči spala. Tako se zbija u Gorenskoj go¬
vori); nasip j e agger, vallum, ravn. 1/318 komej je bilo tolciga
nasipja pregaziti; o b ličj e vultus, facies (schon 6 pred tvoim ob-
ličam, 71 od obličja do obličja) jap. 309 traun 105 preš. 5. 12.
151. 181. 190 obličje; met. 41; o bližje umgebung levst. 181
obližje; obnebje himmelsraum ravn. 1/151 nar raji ga v mo-
lituv zamiče spremišlovahe obnčbja; obočje pars vultus circa
oculos; odušje praecordia (tschup. 161 kjer je odušje ves§lu inu
srce zadovolnu; 299. 434; opr. 68); o g r 1 e halsband; ohišje
gehause (ber. 151 polži, ostrige in mušelni se v svoje ohišje po¬
tegnejo); ohmetje mistel; ohrodje skelett; okrije saum;
okrožje umkreis; omižje tisch voli leute, qui circum men-
sam sedent, jap. 303 omyzje ravn. 1/276 kdo ne vidi tega pei
današnim omizju teh bogaboječih ludi? omrežje gitter, schon.
320 luka skuzi omrčžje; orodje instrumentum, ber. 4. 12. 163
levst. 77 orčdje; oprsje pectus (škrin. XXIII opčrsja); oslapje
umkreis eines wasserfalles, (čb. 1/33); osrčje praecordia, schon.
125. traun. 69. 125. 282; pok. 2/61, met. 41; ošavje bdine
s velikim liščem (tschup. 168 ako oče skuz sredo tega zarasenega
trda inu ošavja pregaziti, 388 mi sami moremo ošavje inu napotje
si s poti spravlati); o t i š j e (ravn. 1/169 Abigajla ga je srečala
v otišju za hribam; od tih ili možda tisk., otiščje?); ozidje
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moenia, (rog. ,ossidie‘), preš. 24. 72. 173 ozidje; met. 41; ožrele
lappen aru halse des rindviehes; podgorje regio submontana;
podnožje radix montis; fussschemel u-otcoSiov, dalm. 1 hron.
29 podnužje, schon. 246 tvoje sovražnike položim k podnužju tvoih
nug; jap. 107 položim tvoje sovražnike za podnčžje tvojih nog;
jap. 375. traun 248. 284. 335 ravn. 1/247 podnožje; področje
wirkungskreis levst. 5. 184; podružje ehehalfte levst. 71. 184;
p o d s n 6 v j e fundamentum (eh. 1/33 od groma se stresuje vse
podsnovje vodnih rid.); podstrešje mit einem dach bedeckter
raum, levst. 74. 185; poglavje caput libri, preš. 192 drugo
poglavje; (gašp. 1/146); p ohišje hausgerath (ravn. 2/181 hiše
in pohišje brišejo in cedijo); pohlevje stallungen, stalle, ravn.
1/178 ne maram za kozla tvojga pohlevja; pokolene i češče poko-
lčhe progenies kiizm. 2 vsa eta pokolejha od Abrahdma notri do Da¬
vida so štirinajstera pokolejha i od Davida notri do Babilonskoga selena
je štirinajset pokolejn itd., 350. 359 itd. trpi. 18. 62. 64. 70 poko-
lejne; gašp. 1/17. 18. 37. 118 pokolčne, 653. 666. 844 pokolčne;
itd.; Poko lpj e regio ad flumen Colapim; poletje aestas,
traun 185 ti si polejtje inu poml;id stvdril; ravn. 1/22 dokler bo
zemla, ne bo prejenala nč setev nč žčtev, ne polčtje ne zima, nč
noč ne dan; čb. 4/57 čakaj do poletja me; p omizje tischzeug
(ravn. 1/214 pomizje inu pitna posoda je bila vsa iz čistiga zlata);
p o morje regio maritima; Ponilje regio ad Nilum, Vodnik;
p oprsje brustbild: poslopje gebaude, ravn. 1/19. 72. 162
2/281 levst. 73 poslopje, (tschup. 381. 424.432. 537); posredje
medium, (math. 1. 1/223 od starine računal se je početek korizme
iliti posta od posredja i dnevov koji su pred vuzmom išli); p o-
v ? š j e superficies ; predhižje vorhaus (krist. 31); predmest-
j e suburbium, met. 41; prekrižje compitum, selo nad Za¬
grebom ; p r i g 6 r j e regio montibus adiacens; p r i 1 e s j e regio
silvae adiacens; primorje regio maritima ; p r i r e č j e prover-
bium krist. 117 sleduvali bi ono prirččje; protiletje, protu-
letje, sprotuletje, sproletje ver, nagfl. 91 sprotolejtje; krist. 50 pro-
tuletje; razcestje compitum; razkrižje compitum; raz¬
merje verhaltniss lev. 10; razpotje compitum; z a d 6 1 j e
land hinter den thalern; zagorje land hinter den bergen, met.
41 zagorje; zajelšje gegend kinter einem erlenvvald; zakotje
latibulum; z a m 6 r j e regio transmarina; z a p r 6 d j e gegend hin¬
ter sandbanken; zareč j e gegend jenseits eines flusses; za¬
vetje schutzort, schutz ravn. 1/210: pravičen ima zavčtje v smrti
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2/148, preš. 104. 179, levst. 43. zavetje; zglavje: vz i glava kopfteil
des bettes; z n 6 ž j e fussteil des bettes. — Kadšto dolazi i u
krarištini naglas na predlogu: napotje, razpotje; u ugr. i kajk.
malo češče: ndroče kiizm. 81. 83. 105. 273 na ndroča vzčvši
evayxaXtuap.svo; ; n d v e č e r j e 7iapa<j)tsu7i petr. 59 beše pak vuz-
meno ndvečerje; prčkrižje, primorje, žago rje; z d-
vetje gašp. 1/14. 857: ki se pod zdvetje preodičenoga ovoga pa-
triarke vteče, matb. 2. 3/42 zavetje; samo li tako nahiže, običnije
bez h i promijenivši i na j: naj že podium. Rijetko čuje se ‘ mje-
sto : pogbrje regio montana. — s) Riječi koje se završuju na
— i n e (ali u ugrsk. češče irie): b r a d i n e baumbart (nagli.
178 biadirie); česmirie berberisstrauch; drobtine brosamen;
g 1 a v i n e capita dain. 205 male kad šetirie, svetle kak zlatirie,
zbadne kak kopirie, mesto vyh glaviče, vgoni tote svirie (odgo
netlaj gumbaste igle); h o b 1 i n e. hobelspanne Ludbreg; i s k r i n e
scintillae; kopine brombeerstraueher, dain. 204. 205; petr. 100
jeda beril iz tčrria grčzdje, ali fige iz kupfiia?; kosmiiie Tsi'y:c,
dain. 74; (kiizm. 4. je meo odetel svojo z gomilskoga kosmiča;
nagfl. 62. 68. 95.) ; r a p i n e (trpi. 57 doli poide kak dejžd na
košelino, kak kaple na rapirie zemle); rep irie caudae dain. 204
dugo je repfrie; srebririe silbersachen dain. 203 srebnite; s č e-
tirie setae, dain. 31. 205 šetfrie; špic liri e fdliren-fichten-larchen-
nadeln (nagfl. 168); teririe von brennenden spanen abfallende
konlensplitter; uhine aures, dain 204 vyhirie; z la tiri e goldsa-
chen, dain. 205.

S) Riječi s naglasom dale prama početku nego na predzadrioj slovci
neima mnogo; to su večinom riječi koje imaju ov pred je pak bez
ov neimaju je naglašeno: bičevje uz bičje juneetum, (dalm
job. 8 bičovje) ravn. 1/81 jerbasček je iz bičuja spledla; cčdrov je
zedern, trpi. 22. 66. 77. 110 cedrovje; cvčtovje uz evčtje
flores, ravn. 1/211 v lčs je bilo češuluje in zlato cvčtuje in druge
lepe reči zrezldne; češ u levje frondes ravn. 1/211 češuluje,
b Obličje hobelspane (gašp. 4/770, običnije hoblirie), b r u-
ščevje uz bruščje birnbaume; k d m e ri e gestein, steine ravn.
1/201, traun 291 kdmrie; ali ugr. i kajk. kam eri e, ktiztu. 4. 5.
70. 90, trpi. 82. 95. 117, nagfl. 13. 26. 60. 172; gašp. 1/645. 704.
705. 721 kamčrie, math. 1. 1/78 kamčrie; k o s t a nič e v j e uz ko-
stariičje ligustrum; laj n o v j e stercora, (nagfl. 68 kurijo z slamov,
vdjžami, lajnovjom, viriičkem . ;); lčščevje (goren. čitaj lesujt)
baselbusch kop. 239 lčšovje; ločevje uz ločje juneetum; m a-
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Čehov je (traun. 140 vaše trne kakor mačohovj e bod§če postane,
to je trne divje gdrtrože); m <1 d r j e, ograda u koju se ovce za-
tvaraju; n č d rij e busen (op. 81 v nederjah) škrin. XVI v n§-
derjik, čb. 4/75 na tim nčdriju počivat Vodnik; neževje uz
nežje wetterblume; 6 g e 1 e carbones, traun 320 čglije, 352 oglije,
35 včgčle; kiizm. 205 212, nagfl. 168 vougele (n kajkavaca rabi
vuglene petr. 53 stihu pri žarkem vuglčne grčjuči se;) p 4 ličje
virgae (habd. ad. 181, gašp. 4/87. 77. 425, kajk. paličje); p 6-
povje uz popje knospen; rebrje i zrebrje nagfl. 171 stran
gorč zrebrje, zgorani tal vrih (strm) zovčmo; s d d o v j e uz sadje
poma (perg. 44/2); s e me h e <77repp.aTa; a ugr. i kajk. s e m e h e,
kiizm. 25. 341 nagfl. 153 semčhe; stablovje, steblovje caules,
nagfl. 165 stčblovje; šibovje uz šibje virgae; špelovje spe-
luncae; špičevje uz špičje fichten-taimen fohren-larchennadeln;
valovje fluctus kiizm. 14 bi se ladja pokrivala od vdlovja, a
kr. valovje; vfbovje uz vrbje salicetum (nagfl. 166.); za¬
plat o v j e, krpe, ravn. 2/206 zdplatovje; z n d m e n e signum,
bildstock, rog. 26 zndmene, traun. 135. 183. 199 i preš. 81 znd-
mihe; ravn. 1/57 zndmene, petr. 10 zndmene, 121 znameha; ali
ugr. i kajk. običnije znamene: kiizm. 23. 31. 49. 281. 318-
341. 376 znamejne, 337 znamejna, 374 '/namejhaj, 393 znamej
nami, trpi. 50, 64. 86, nagfl. 59. 96 znamejne; gašp. 1/37. 110.
118. 643. 644. 652. 653. 671. 710. 765. 777. 778. 786. 854 matli.
2. 3/21. 24 znamčne, matli. 2. 3/142 znamčne. — Tu neka stoje
još: g r d n g o š j e grenzgebiisch, križpotje quadrivium (kiizm.
43 križopotje); s u m a a t j e stultitia.

b) Naglas u deverbalia.
Ove riječi mogli imati naglas na svakoj slovci i to " na zadnoj,
(i ') i 'na predzadnoj ili drugoj kojoj slovci: Nu iste riječi ne

govore se svuda istim naglasom, pače ista se riječ u istom mjestu
govori čas ovim čas onim naglasom, a u knigah pisanih ugrskom
slovenštinom i kajkavštinom dolaze kadšto riječi obiježene na dvijeh
slovkah. Tako n. p. dolazi riječ stanene avauTscm? četverostruko
obdežena: petr: 180 stdnene 240 stdnehe; trpi 113 stanejne (= sta-
nčjne), kiizm. 44. 60. 106. 284. 321. 329. 360. 385 stanene; kiizm.
44. 45. 175. stdnenč.

a) " na zadnoj slovci.
U kranštini dolazi taj naglas samo u onih riječi, koje se grade

od part. s tvorkom t: cvrtje eierspeise; drtje vexatio; pr tj e,
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razprtje, rixa, jurgium; t r t j e frictio; vpitje clamor; v z e t j 8
suseeptio, žrtj e frass. Nu sve te riječi imaju i ' na predzadnoj
slovci: cvft|e, vpitje itd. Tako i u ugrskoj slovenštini prt je aTOiXyjj
trt j e; potrt j e, poprijetje; prišestje 7Mipou<na.
Od riječi koje se grade od part. s tvorkom n poznata je meni

u kranštini jedina: žgane kad znači žganicu, dočim kad znači
ustio glasi žgane. Tako dolazi i u kriizi: ber. 208 posebno je
žgaiič za Judi pravi strup; čb. 1/55 Emonci darijo Taljanam žganit,
preživi bojijo v Emoni se ga. Drugih riječi ovako naglašivati
nišam čuo. I u knigali rijedak je trag tomu naglašivanu: odre¬
šene XuTpw<ji? schon. 33 kateri so čakali na odrešenč Izrael; 316
on je obijskčl inu odrešejnč sturil svojmu kardčlcu; pozdrav-
Jene dtomratrpm; schon. 299 je mislila kaj bi tu za enu pozdravlejnč
bilu; 322 kčkbr sim hitru ta glas tvoiga pozdravlejnč zaslišela,
je od veselč tu dčte v’ moim telčsi gori skočilu; premore h 8
UavoTii; schon. 228 naše premorejnč je od buga; z a h v a J e i) 8
soj/apiSTia. schon. 83 kurbarija pak se nčma tudi imenovati mej
vami, temuč veliku več zahvalejnč.
U ugrskoj slovenštini dolaze riječi gradene od part. s tvorkoin

n 3 - na zadnoj slovci a) od glagola bez vrstnoga nastavka:
č t e h e lectio nagfl. 32. 39 čtenč, 33 čtehej; ali i čtehe kiizm.
241. 327 nad čtejnem, 379 vu čtejni; tako i nepoštene ingir
kiizm. 336 pouleg nepoštena pravim, 321 vu nepoštehej; pak p o-
š t e h 8 Tipr/j kiizm. 287. 389 poštenč itd. nagfl. 41 poštenč trpi.
16. 36. 76 poštenč, kiizm. 381 poštenč vrejden, 27 brezi poštenč,
137 nema poštenč; nagfl. 14 tak poštenč ne zakockaš; kiizm. 359.
370. 377 i nagfl. 141 v poštenej ; odnešehe to avsyxsTv kiizm.
402 aldiivan na odnešenč vnougi liidi grejhov; pečene assatio,
ustio, assum, nagfl. 68 ogehniicajo na kuhane, pečenč; 94 z mlejkorn
sprčvlajo razločne doubi nižna pečenč i kčvo; 132 k peeehej
kriiha je potrejbno korito; ali i peččne nagfl. 110 davam mast,
mesou, peččne, 167 logouvje dčvajo divjačino na peččne i odetel;
ras ene kiizm. 333 včini da rastč rašenč pravice vaše;
352 na rašenč tejla; slečene aTOzSum? kiizm. 364 vu vi sle
čenej grejhov; vržene (3oXvj, z«Ta[žoXh kiizm. 395 so ta dola od
gori vrženč svejta včinena; zavržene &izofi%kr, kiizm. 292 je za
vrženč nihovo zmejrjene svejta; trpi. 91 je zavrženč vo v ejjao
na poglavnike; zležene ysvvrjp.aTa kiizm. 4. zležehč vipcic.
253 niki Židov zležehč Aleksandričnec 'AXeEav8pSb? f z r a:
s e h e yivvY)(i.oc kiizm. 133 tam vkiip sprčvim vsa zrašenč moja i
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dobra moja. — b) od glagola s vrstnim nastavkom no: p o š k 1 e fi¬
ne n e lapsus trpi. 45 si ti osloboudo nogd moje od pošklesnend,
96 si ti vo vtrgno nogd moje z pošklesnend; poteknene ^poi-
zopaa ktlzm. 296 ne dejvate poteknend ali spdke brati, 310 na
poteknend; 290 so se poteknoli vu kamen poteknend, 313 brezi
poteknend bojdte i Zidovom i Grkom; povrnene p.svavoia kiizm.
223 naj da povrnehd Izraeli, 230 vu nazaj povrnenej čtdo je Ežaidš
proroka; preobrnene x.aTaffTpo<pVi kiizm. 385 na preobrnend
pošliišavcov služi, 33 od Krist, lica preobrnend; spadnene
pdc7i:To)[x.a kiizm. 105 ovo ete je položen na spadnend i gori stanend
vnougim, 292 je pa spadnend liiliovo bogatstvo; s p r h n e h č <pllopa
kiizm. 242 vido je sprjhnend, 216 tejlo negovo ne bode vidilo
sprjhnend, 321 sejja se vu sprjhnenej; stan ene avacvame, kiizm.
321 tak bode i gori stanend ti mrtvi. 385 je gori stanend že vči-
neno, 284 vu prispodobi gori stanend v nega vcepleni bodemo,
360 da ga spozndm i mouč gori stanend negovoga, 360 či kak
pridem k gori stanenej ti mrtvi, 329 vu stanendj; 60. 106. 264;
43.45. 88. 264; 54. 59 88. 93, 96; strsnene kiizm. 291 strs-
nend nad božim čiidnim činejhom; s ti n e n e 6pp.ii kiizm. 243
gda bi se pa zgoudilo siinend poganov i židovov. — c) od glagola
s vrstnim nastavkom i: b 1 a g o s 1 o v 1 e n e sd^ofia kiizm. 312
pehar blagoslovlehd; bor jene K-*"/71 kiizm. 390 borjend pravdena
zestdvlaj; d r a ž e li d spillsia kiizm. 346 drazdend, plur.; d v o-
j e n d SiaXoYwpoc kiizm. 358 vsa činte brezi mrmrana i dvojend.
goščene Sopj kiizm. 139 gda goščehd činiš zovi siromake, 153
prejdne sedejne vu goščenej, 310 si doli seo vu bolvanskom go-
ščenej; lovi eh e aypa kiizm, 111 piistite vlakd vaše na lovlend ;
m o lene 7vpo;su^ij kiizm. 153 ki poždrajo biže vdovic pod obrd-
zom dugoga molend; nar o j e ne y£'jsci; trpi. 46 odtlibnoli od
narodjend mao gučeči laž, kiizm. 27 sprevajajouči svojega naro-
djehd ddn Herodeš pldsala je či Herodidšova, 77 na svojega na-
rodjena ddn; neskvarj ene occpd-xpm<x. kiizm. 278 poštend i ne-
skvarjehd iščejo, 389 vu včenej neskvarjend i poštend skaziivajouči;
nošene kiizm. 385 v nošenej je najden liki prousti človik;
389 vu svestva dostojnom nošenej; obtrjene ~zupcom; kiizm-
292 je obtrjend Izraela b z edne strdni včineno; o d i č e h e exor
uatio kiizm. 286 odičend; odkup jene <Ž7ro7.uTpw(ji? kiizm. 40.
85 on dd diišo svojo na odkiiplend za vnouge, 103 včino je od-
kiiplend liidstvi svojemi, 106 gučala je od nega vsejm čakajoučim
odkiiplend, 287 tou je odkiiplend tejla našega, 301 nam je včinen
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od bogd modroust i pravica i posvečene i odkiiplene', 348. 363 vu
kom mamo odkiiplenč, 402 odkiiplenč je najšao, 352 v kom
ste zapečdčeni na den odkiiplena, 280 po odkiiplenej; odložene
iŽiIetviotu kiizm. 399 odložčnč prve zapouvidi je včineno; odpu¬
ščene 7uapscn; kiizm. 267 zapovedao je stotniki varvati Pavla i
meti lejhkouto odpuščena, 280 po odpiiščenej predejsiii grejhov;
odstoplene aivoTTauta kiizm. 260 odstoplenč včiš od Moušeša,
374 bode od vere odstoplene; opuščene špviuuoiri; kiizm. 48
bodte vidili to odiirnost opuščena; oskrunene aliapip-a kiizm.
246 naj se zdržavajo od oskrunena bolvanov; oslobojeiiS aro-
kuvpcocn; kiizm. 226 iiim boug da oslobodjenč, 407 so nej gori
vzčli oslobodjenč; oznanene izo/.akuij/t; kiizm. 337 šou bodem na
videjnd i na oznaneiid gospodnova ; o ž i v 1 e n e to jTiiOTvoiffrai kiizm.
321 včiiien je te slejdiii Adam na diili oživlena; položene
rpod-Eci; kiizm. 66 jo je kriihe položend; posta vleiič zaTaoTaui;
kiizm. 219 komi je potrejbno nebo vzeti notri do vrejmena nazdj
postavici];! vsej stvari; p o n o v J e n e avazoavtout; kiizm. 390 je nas
zveličao po koupeli preporodjena i ponovleiid diiha svetega; po¬
svečene ay.a<7kiizm. 284 postavte kotrige vaše na sliižbo
pravici na posvečenč, 370 ki je na posvečene vaše, 371 nas je
boug zvao na posvečeiič, 276 pouleg diihd posvečend, 374 vu po-
svečenej diihd; p o t v rj ene to (isfiaiioaai kiizm. 282 z vore je
oročina, naj pouleg miloče bode na močno potrdjenč obečana, 297
na potrdjeiič obečana očdkov; poučenč belehrung trpi. 47 Dd-
vidova zlata rejč zdvezka k naprej spejvdni od lilioma k povčenej;
pozabjeiie das vergessen trpi. 72 vu zemli pozablend, p repo-
rojene 7raXsyY£vsoda kiizm. 390 je nas zveličao po koupeli pre-
porodjend, 38 vu preporodjenej; p r e s t o p J e ii e napzjiaai? kiizm.
10 či odpiištfte liidčm prestoplenč niliovo; 393 vsako prestopletie
i neokornost je vzčla pravični ndjem, 36 či ne odpustite vs.lki
brati svojemi z sred svojega prestopleiid negova; 282 gde nega
pravde nega prestopleiid, 283 k priglihnosti prestoplend Adamo-
voga, 329 nej nemi je notri račiinao prestoplend negova, 343 pia\da
za volo prestoplend je postdvlena, 348 vu kom mamo odpiiščane
prestoplend, 402 pod prvim zakonom bodoučega prestoplend, 279
po prestoplenej pravde boga se ne poštiiješ, trpi 90 so kaštigam
za pouti prestoplena svojega; presvečenč (puTicjio; kuzm. 327
ki je sijao vu sredj naši na presvečenč spoznana dike bože; pri
rojene (pum; kiizm. 279 soudilo te bode to z prirodjend neobn-
zdvaiie, 277 so i žene nihove premejnile prirodjeno sebi živlejne
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na ono štero je prouti prirodjehej; priučene aneignung nagfl.
11 privčeiia, plur.; r a z d e 1 e h e r)ix'j.£Tpivv.6c kiizm. 135 bode raz-
delene; razdražene TOJcpamcpaap.6? kiizm. 395 ne obtrdite srca
vaša liki vu razdražttenej za dnčva skiišavaha vu puščavi; raz-
h la j en e refrigeratio trpi. 10 mi je rejč tvoja na razhladjene;
razločen e kiizm. 8 naj si da razločena list a7ro<TTa<7tov; rojene
Y£vvt)itl; kiizm. 2 Ježuš Kristuša rodjenč je etak bilou, 104 od
Kristušovoga rodjena; šele ne [-/.svotasma kiizm. 1 za vremena ba-
bilonskoga selena po babilonskom selenej; skvarjene jcavdczpiaz
kiizm. 53 zakaj je eto skvarjene ? 283 soudba je z ednoga spa-
ddja na skvarjene, 365 štera so vsa na skvarjene, 382 štera po-
grozijo liidi v pogibelnost i skvarjene, 404 ki se kraj potegujejo
na skvarjene, 286 zdaj tak nikšega skvarjend nega v oni ki so
v Kristusi, 287 ka se i stvorjene oslobodi od službe skvarjena na
sloboščino dike sinouv božji; s luž e ne Stažema, >.£iT0upyta kiizm.
101 da bi se spunili dnevi sliižena negovoga, 129 Martha je pašč-
liva bila okoli vnougoga sliižend; stvorjene zrtci; kiizm. 287
je stvorjene marnosti podvrženo, 329 novo stvorjenč je, 347
novo stvorjenč, 379 vse stvorjenč bože dobro, 277 od stvorjend
svejta, 287 stvorjena želno čakane, 363 ki je prvorodjeni vsega
stvorjena. 396 nega nevidoučega stvorjena pred nim, 277 je prejd-
gani vsakomi stvorjenej pod nčbov; učene StSa^7i, StSaaaalia
kiizm. 251 kaj je tou za nouvo včeiie? 376 naj drugo včefie ne
včijo; nagfl. 31 dnes smo včene z spejvanem začnoli, 37 tou že
pod včene pisajouč-čtena spadne, kiizm. 365 pouleg včena člove-
čega, nagfl. 46 se niicajo na včeiič i vučene, 73 vi zavolo včend
hodite vu šoulo, kiizm. 183 hasek včend, 293. 317 vučeči vu
včenej, 388 zmožen opominati vu zdravom včeriej, 299 ki spdke
činijo prouti včehej štero ste vi včili, 68 pravo jim je vu včenej
svojem, 89 erčč nim vu včenej svojem, nagfl. 159 razuma i srdca
si po hasnovitom včehej ne osndvlajo, kiizm. 12. 45 čiidivalo se
je liidstvo nad včehej m negovim, 63 strnoli so se nad včenejm
negovim, 176 nad Krist, včenejm se štiikajo; v k a h e h e airocv"/)
kiizm. 25 vkanehe bogatstva zadavi to rejč; vlovlene xr/p.x-
T-toata kiizm. 351 idouči vu višino vlovleno je pelao vlovlenč; trpi.
52 vlovleno si pelao vlovlenč; vsajene <puvsia kiizm. 29 vsakše
vsajene vo se strejbi; vojehe avco-pr, kiizm. 386 ti si pa zapo-
padno moje včehč, vodjehe; z a d obje h e TtsptTOtri«; kiizm. 404
smo vere sinovje na zadoblehe diiše; zadomeščene sx.Stx.7)fft?
kiizm. 373 ki dd zadomeščene onim ki ne znajo bogd; z as to-
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p}ene ascensio, kiizm. 213 Kristusovo v nebo zastoplenč; zgra-
bjene ttiipa kiiztn. 292 naj nim bode stol nihov na mreže i na
zgrablerie i na spdko; z 1 o ž e n e 'J>jy*x{km: kiizm. 330 ka je za
zložene cerkvi bože z bolvanmi? — d) od glagola s vrstnim na¬
stavkom a imam zabiležene ove riječi: obečane s7cayysXia kiizm.
296 za volo viipana obečaiid stojim eti pod soudbo vrženi, 289
sinovje obečand se računajo med semen, ar je obečand rejč eta; 343
na doli zbrisane obečand (nu malo niže: prouto obččani); p r i p e j a n e
sxsi;xy<i)y7i kiizm. 393 pravda je notri pripeland bougšega viipana;
prane pa-Turiop.o; kiizm. 76 pranč peharov, nagfl. 68 ogen niicajo
na kiiliane, pečend, parjene i praiid; stiskavane mrsvojiopia
kiizm. 337 vu stiskavandj; zadomeščane s*Sb«)5i; kiizm. 146
boug pa jeli ne včini zadomeščand tim odebranim svojim? 226
včino je zadomeščand torni nepravično trpdčemi; z v a ii e zl/čm;
kiizm. 5 štiri brdtov na apoštolstvo zvand; žgane to zarazaiEiv

kiizm. 25 zvdžte ga vu snopje na žgand; trpi. 42 teda se ti do-
pddnejo dldovi pravičnosti, žgand i cejložgand; nagfl. 68 ogen
niicajo na žgand cigla.
U kajkavca Pergošiča sudeči po pismenu ? u—i?, po udvajanu

suglasnib itd. čini se da imaju ili barem mogu imati zadnu slovku
naglašenu riječi 1) koje se grade od part. na t: prešestje 7rpou-
šXsu<ji;, Siapami; 29|1 prešastie 16|1. 94jl presesti? 50jl prešestje
28|2 prešastiee 16|1 prešestid 284 prešestiaa 28,2 prešastiaa 284
prešastyaa (a 27|2 28|1 prešastie, 28|1 prešdstie, 16)1 prešestie 9jl
prešestia); prijetje auoSojvi, nsTažr/jj'.; 34 prietie 27|2 prjetie
2711 prietiiuu (a 67|1 pryetya 27|1 prietii loc. 20|1 pryety loc.);
vzetje Xrjp.tna, 15|1 20|1 vzeti? 56)1 vzetiee, 32jl vzetiaa (a
43(2 vz?tie, 32|2 vzetij loc. 65)2 vzettyem); z a vj e tj e 25[1 za-
uieti? 25)1 57)1 zauietiaa 744 zauietiuu (a 6j2 zauietye); zb i tj e
priigelei 81)1 zbiti? (85)1 zbitia); z ne tj S (= sT>n?tije) aipaipirim;
71J1 znetyem. — 2) Riječi koje se grade od part. s tvorkom n
a) od glagola bez vrstnoga nastavka čitam ove: dane 49(2 dani?
9)1. 2 danid 12)2 dani?m (a 7|1 danye) 11(1 12)2 danili (a 30)1
daaniaa (= dana?), oddane 1342 22 1 24)2 oddani? 22|2 odda-
niee 18|1 oddaniaa (a 13)2 oddanie 37|2 oddanij loc.); predane
13|2 predani«; vdane 35)1 vdani? (43(2 vdany loc.); počtene
35)1 počteni? 40)2 počteny? 30)2 počteniaa 24:2 počteni?m (a 1.3 2
počtenie); rasteiie 91J2 rastenid; rečene krigz 532 rečeni?
83'2 rečeniaa; spreiie 45)1 spreni? vod?; tečen 8 der gang
°der lauf eines processes 3112 43|2 tečeni? 471 tečeni?? 22 2 te-
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čeniaa 16|1 tečeni§m 74|1 tečenieem ; trene contritio 6|1 trenye.
— b) Tako osobito riječi gradene od participa glagola s vratnim
nastavkom i, koje i je u inf. i u praea. naglašeno: čine ne: či-
niti, činim 17j2 činenie (a 77|1 činenie 3|2 činenift); delene:
delim 16j 1 16|2 17|2 delenitj 92|1 deleniaa 15|1 deleniem (a 30J1
deleniu); d o b 1 e n e: dobim 25J2 dobleni§ (nu 93|2 doblenie 83|2
doblenia, 58:2 doblyeny loc. 82|2 dobleny loc.); dopuščene:
dopustim 3|1 23|1 47[2 dopuščeni^ 80jl dopuščenid, 20|1 24|2 do¬
puščenih 21J2 23|2 dopuščeniaa 24|1. 2 dopuščeniem (a 24|1 do-
puščenia 31 ji dopuščeniiem); dvoj ene: dvojim 26|2 duoienye;
m eh e h e: menim 20|2 26|1. 2 menenie 26|1 meneniaa 26|2 me-
neniuu 25|2 26|2 meneni§m; nameščene: namestim 12|1 na¬
meščenih 12] 1 nameščenih (a 82|2 nameščeniem); nazveščene:
nazvestim 53|1 nazueščeni§; odpuščene: odpustim 55|2 81 j 1
odpuščeni^; precehehč: precenim 20|2 2112 precenenie 22|1
precenenia, 21 ji 22|2 preceneniaa 22jl preceneni§em (a 8|2 prece-
nenia 6|1 preceneniem); prepuščene: prepustim 24|2 prepu-
ščenie 23/2 prepuščenie§ 24/1 prepuščenid (a 47/2 prepuščenie);
pripečeiie: pripeti se 62/1 pripečenie 19/1 pripečenid (a 7/1 pri-
pečeny loc. 62 pripečeniah); razdelene: razdelim 19/1 20/1
razdeleni§ 19/1 24/2 razdeleniaa (a 19/2 razdelenii 16/1 razdeleny
loc.); splačene: splatim 22/2 splačenie (a 13/2 splačenya);
s p ud e n e: spudim 81/1 spudenie 72|2 spudenyaa; umorjene:
umorim 86|1 vmorienieem (a 5jl umorjenie); vraženč: vrazim
85|1 uraženiaa (a 81|1 uraženia); zatajene: zatajim 14|1 zata-
ieniem ; zmirjene: zmirim 2112 zmirenie 79|1 zmireniee (a 65J2
zmirenie 23jl zmireny loc.); zvodnene: zvodnim 66|2 zuodne-
niee 31|2 zuodneniaa, plur; z vrš en e: zvršim 74j2 zvršeniaa (a
82J1 zvršenie). — c) od riječi koje se grade od part. glagola s vrst¬
nim nastavkom a čitam ih od osnova zva, jema, ora, pita, pra
i žga: o d e z v a h e 15)2 odezuanie 42|2 80|2 odezuaniee 26|1 52|1
odezuaniaa (a 52J1 odezudnia 20|2 odezuanie 52|1 odezuani loc.);
pozvane 55|2 pozuaniee 3jl pozuanid (a 16j 1 47jl pozuania 23|1
pozuaniem); zazvane 4711 zazuaniaa; p rej e mah e 69j2 pre-
iemanie; prijem ane 20J 2 24jl priemanie; zavjemahe 6|2
zauiemanie; orane aratio 44(2 oranie (a 44|2 oranie 30|2 orania);
pitane 17|2 pytanid (a 8jl 17|1 27|1 pytanie 47jl pytania 8|1
pijtania); oprane 8112 opranie (a 70| 1 oprania 78|1 opraniem);
požgane 86| 1 požganigm. — Iz ostalih kajkavskih kiiiga ne-
imam ni jednu riječ s tim naglasom zabileženu, ali znam da do-
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lazi i taj akcenat barem oko Varaždina uzduž uz Medimurje do
Koprivnice i lani čtio sam u Ludbregu prijatela Kollaya bolestnoj
supruzi, kad se je branila lij ek uzeti, reci: tu ga ne pitana niti
m o 1 e n a.

P) ' na predzadnoj slovel
1) riječi koje se grade od participa s tvorkom t, proste i sastav-

lene. Take su: bitje das sein, wesen; percussio (rog. 448 en leu
iz eno spikanarda ne u bitju ne d lestninak se na glihata; tschup.
343 kar je bitje inu natura cele bogoslužnoste, 361 bitje inu lest-
nust suhega vofra) nagfl. 183 z-toga je čestou svaja nastanola
štera se je z bitjem dokončati mogla; (gašp. 1116. 870 itd.); •—
britje to £upav nagfl. 101 je li ste že vidili oveč briti? kak da
se godi eto britje? — g enotje motus, kov, komp. 204 genutje ne
(nature) sebi ostavleno na zlo vleče; — p č tj e cantus dalm. 1 hron.
16 pejtje, traun 65. 160 pejtje, preš. 64. 88. 173 petje; — pitje
potio (dalm. estr. 1, schon. 60, tschup. 540, opr. 225 pytje) met.
40 pitje; — vrč tj e concursio (upravo das sieden) čb. 4|27 slišim
preveselo petje, vriskaiie, mladenčev vrčtje; — složene: i z p re¬
je tj e aufnahme levst. 54; nap č tj e anstrengung tschup. 554 ony
poryvajo une iz napetjam useh svojeh močy nazaj; — n e b i t j e
das nichtsein (opr. 227 po katireh be mi koker druge živale te
zemle v’ svoje poprejšenu nebitje zupet nazaj se izšli); — objčtje
(krist 49 ako bog more pak ne če za ne skrbiti, tak je to jedna
lenost, ali stvorjene zametliva, da bi objetje previdnosti bila);
odmetnotje abfall math. 2. 3|31 neslbžnost i odmetnutje; po¬
bi tj e xoTrti kiizm. 398 se je povrno od pobitja knilov; — pre-
j č t j e empfang levst. 135; — p reki e t j e verfluchung tschup.
532 kaj je tu drugega koker rajmno tolkajn prekletja? pre¬
litje vergiessung (dalm. sir. 8); — p r e m i n d tj c das versterben
mors, (habd. ad. 481 preminutje); — prevzčtje das sicli iibei-
nehmen, hocbmuth (dalm. sir. 3 nih prevzetje je ne prevzela; sir.
10. 16.) opr. 104 jutri, je on v’ preuzetju svoje sreče djal, jutri.;
— prijetje empfang, aufnahme; eonceptio, nagfl. 11 prijetje goii
dane dece; (gašp. 1|19 občuvana je od istočnoga greha vil pnjetju
svojem, lj 122 itd.) kov. kemp. 223 vu pričtju najizvišenčšega tela
Kristuševoga, 226 na pričtje oveh skrovnostih; 227 za piietje pie-
svetoga tela tvojega, 235 s ponižnem prietjem živočinlivoga sacra-
mentuma; 263 vu pričtju presvčtoga sacramentuma; Bjelostjenac
2|422 pričtje; — prizadčtje miihewaltung, anstrengung tschup.
417 use perzadetja inu perprave brez žegua božjega neč na »tun.

a. j. a. Lvx.
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384. 417. 426. 448. 494. 510. 542. 585; — razdrtje zvviespalt
(dalm. 1 hron. 16 rezdbrtje); — razodetje offenbarung tschup.
482 nimamo li mi da lej jidti noter da rezodetja teh notrejneh gre¬
hov? ber. 41 san prava izlaga je bbžja rčč: nihčb jih ne more
razložiti, če nima posčbniga razodetja božjiga, 140 temu narodu so
bile zročene razodetja postave in oblube bbžje; — razpotje das
auseinanderspannen, kreuzigung (gašp. 4| 793) ; — s poč d tj e con-
ceptio; — trenotje augenblick (tschup. 379. 563 trenutje); —
u n e tj e entziindung (bolest.); — vzčtj e aufnahme rog. 49 malu
je teh kateri bi prav nyh naprej uzetje (vorsatz) držali; kiizm.
292 ka bode gori vzčtje nego žitek z mrtvi? 379 verna je ta reje
i vsega gorivzčtja vrejdna; 404 či bomo z dobre voule grej šili po
vzčtji spoznana istine, ne niha se nam več za grejhe aldov (a 317
vzčtjd) kov. kemp. 249 kuliko puti Kristuševoga tčla vzetja skrov-
nost i muku pobožno premišMva; — začčtje initium ravn. Ij334
začčtje napuha je vstbp od boga; — zadčtje angelegenheit
tschup. 602 neh zadetje inu ušafane v’ peklu na bo ušafanu teh
drugeh glih inu enaku; — zavzčtje erstaunen tschup. 458 je
blu he zauzetje inu ostrmehe čez use veliku, 484 beremo časi iz
zavzetjam od ene s. Terezije.; rog. 231 djdl je iz zauzčtja, inu
vesela, 42 iz zauzetjam usiga folka (a 245. 246 zauzetja, 436 za-
uzetjž, 223 zauzčtjti). — 2) Od onih riječi, koje se grade od part.
s tvorkom n imaju taj naglas po mome znaiiu samo: brdhe lec-
tio; vindemia (rog. 484. 485. brajne [a 250 brajnfi] ); — prane
das wasehen ; — scdne urina, a scahe mietio; — spahe das schla-
fen math. 1. 11171 spahe; ali složene s predloži imaju izbrane.
y) ' na predzadnoj slovel imaju
1) riječi gradene od participa s tvorkom n od glagola bez na¬

stavka onih kojim se osnova završuje na r l ili kad pred — en
stoji v ili j zijeva radi umetnuto: crbhe das rosten, zerlassen des
fettes; m lene das mahlen nagfl. 132 semlejhe; tre h e das zertriim-
mern traun 27: na hih pdtih ny drugiga kakor potreiie inu ne¬
sreča; (rog. 443 podrejne); math. 2. 2J247 i bude vu cirkvi odhr-
nost zatrhna i pustočinstva; v r h h e das sieden, gahren; žrehe
das fressen: bijbne percussio gašp. 11736 ja izdajnik dobroga bi-
jčha i špotana zaslužil si jesem; čuvbne vigilatio rog. 226 iz svo¬
jim čuvčjnam dodelal bode svoje dčlu, 242 podvizajmo se posat iz
poštam iz čuvčjnam naše truplu, 409 streči podvizal se Christusu
iz straddjnam, poštam, čuvejnam inu iz čistostjo, 479 itd.; čujbhe
vigilatio pok. 2J8 čistost je en dar božji, kat§riga je bog ponižno-
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sti inu čujeiiu kakur zvestim varham izročil; razodevčhe
«7ro-/.aXu({/i; sckon. 65 rezodivčne; rjovčiie ululatio pok. 1 110
k svojimu ponižaiiu v rioverii živini enak postanem; s t e v e ri e
numeratio, numerus, rog. 65 Callisto zvržena je bila iz cliora inu
š tivoj n a teli nymph, 233 ti mene u štivčjne teli srečnih ne posta¬
viš? 288 itd. ; vstajčne surrectio traun 12 po nega gori vstajčiiu,
ravn. 1 j323 vstajčne pa za te ti ne bode k’ živlehu; živčne
vita, danas samo živlčhe. — Prema ovim riječim dolaze tako na-
glašene i druge riječi gradene od glagola bez vrstnoga nastavka:
dopadčne das gefallen, ali se više govori oblik dopadajčiie traun
101 nad mano dopadajčiie imaš, 106 si nad nimi dopadajčiie imel,
125 nad žganimi offri ti nimaš dopadajčiia, 261 gospčd bo na svo¬
jih delih dopadajčiie imel; škrin. 8 oče v’ synu dobro dopadajčiie
ima; id en c das gehen kiizm. 215 včiiieno je na nagli z nebčs
šumlejne liki močnega votra idejne; 241 je Ivan prvle pred lieom
notri idejna hegovoga predgao krst pokoure, trpi. 98 daj naprej
idejne, 106 obari gospoud tvoje vo idejne i tvoje notri idejne;
obsedene obsessio niath. 2. 2j250 pri obsedčnu včrašev, 2. 2j248
poginulo je vu pčtmesečnom obsedeno jedanajst stotin jezčr ludih,
2. 2)219 pri obsedčiiu Jerusalema; podnesčiie ertragung kov.
kemp. 125 smrti podneščhe; poštčiie Ttprj gašp. 1 31 705. 708.
725. 776 poštčne itd.; rastčne das wachsen matli. 1. 1211
brzo rastčhe i razširčne cvangeliuma; raztreščile zer-
streuung gašp. P647 molitvice pred lice boždnsko prež raztreščila
mišleh pošilati; razodčne ofFenbarung traun 302 po tvojim raz-
odčhu, 316 tvoje razodčne je večna pravica, ravn. 1 339 božje
razodčne, ber. 10 razodene; vlezčrie einzug, eingang, matli.
2. 2|142 odičeno vlezčhe vu Jeruzalem; zleččhe das lieraut-
ziehen math. 2. 3j94 od ovoga čudnovitoga rib zvleččha vučiti se
imate. — 2) riječi gradene od glagola s vrstnim nastavkom no.
doteknčne beriihrung math. 2. 2 92 samem doteknčnem člo¬
veka nevolnoga zdravoga včinfm, 2. 2 232 nigdo ni hotel od
doteknčna kaj znati, 2. 2|233 pri ovom istom dotektičnu spazil je
da; (a 2. 290 dbteknene); nadehhčiie inspiratio math. 2.
2| 150 2. 3|62 po nutrheh nadehnčnah, 1. 187 po nadehnčhu bo-
žanskom, 2. 2)116 iz nadehnčiia proročanskoga; nag n č ne
inclinatio math. l.|32 nagnčne proti nemu imali su, krist. 124 još
bi jč dale podelil poleg razlučnosti nihovoga nhravskoga nagnena
i držana (nu češče nagnehe); o d vr lične aversio matli.
3)108 ne pripišuju odvrnčne krivice; pogihčhe untm-gang
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matli. 1. 1|180 poginčne nihovo bi bilo takaj poginčhe Jezusa za
sobum vleklo; preobrnčhe i spreobriične bekehrung
traun 329. preobrndne tih nevernikov, traun 114. 154 spreobrnene
nevernikov, 242, pok. 3|6 prosi boga za spreobrnene hudobnih kri-
stianov, ravn. 11173 čigar spreobrnene je le kak miglej trpelo, math.
1. 1|216 na preobrnene narodov, 1. 1|236 vu preobrnčnu ludstva;
st ah dne surrectio trpi. 113 ti znaš moje sedejne moje sta-
nejne (ali i stanene i stanehe). — 3) Osobito imaju taj nagla3 ri-
ječi koie se grade od glagola s vrstnim nastavkom i, u kojih je to
i u praes. naglašeno u kranštim s ' a u kajkavštini s " u sing. a
u plur., ali cesto i u riječi gradenih od glagola s nenaglašenim i

u praes.: blago slovlčne benedictio gašp. 1[153 opat naš ob-
služava dan blagoslovldna svojega; borjčhe dimicatio gašp.
1|677 svetemi sacramenti na skradne bordne svoju okrdpi dušicu,
(ali i bbrene math. 1. 11133 kakti znaročile svojega borena);
č e š č h h e veneratio ravn. 1|97 kdo bo tvoje tolke svetosti, če-
ščha tolciga vreden 11148 golo zvunajne češeiie nič ne pomaga,
1|179. 219 pravo božje češene, 1|225 češčne praviga boga, 1448,
ber. 24 dar eešeha in hvaležnosti, (a math. 1. 1 j 110 častene);
činčne actio trpi. 50 liidjd do delo bože i činejne hegovo spo-
znavali, 75 nazvejsti slugom tvojim činejne tvoje, 88 draždili so
ga z svojim činejhem, 103 nagnem srce moje k činejni zapouved
tvoji, 120 na činejne zadomeščavaha nad poganmf, nagfl. 15 vu
ddvahi pdlde leži na činejne nevidno vlečeča moue; gašp. 1 j 13 vre
naše krivo čindne zravnamo, 1)127 tebe odvezujem od vseh gre¬
hov tvojeh kotere si vučinila z mišldnem govordnem i čindnem,
11193 videti činbne Simeona, 1,671 dobra činena, 1)682 od grešnoga
čindna govordna i mišična zdržati se imamo, 1)695. 717. 780 itd.;
mat. 537 z nevrednemi čindni nas nazlobuju; math. 2. 2)261 vu
vseh negoveh čindiiah i govordnah vsigde vidi se i sveti hegovo
božanstvo, 2. 3| 149 vu vseh skoro svojeh činčilah kaže strah božji,
2. 2;44 za tulika vnogovrstna dobročinčna nezkhvalne sebe izka¬
zali jeste, krist 232 vest mora strditi i stoji vu razumnom sudjenii
čindna našega, 205 hegovo činene je hemu povolno; č r t e h e
(mjesto črčehe) das hassen (pok. 1)44); čude ne admiratio
ravn. 2)58 iz Jeruzalema, kjer je bilo tolko čudčna nad nim, je
Jezus nazaj šel v’ Nazaret, pa tako i z a č u d e h e venvunderung
ravn. 2|110 ni ga mogla skriti začudčna ; č u t e h e das fiihlen
nagfl. 122 čutejhe (običnije čhtehe math. 2. 3)36 čhtene, 2. 3)221
čiitehe.); deje ii e distribuitio krist. 118 ovo razlučno sreče de-
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Me je pravično, 118 razborno krnčev sveta ovoga deleiie včinite,
125 kakova svada bi izašla, da bi gdo delčiie ovo početi hotel!
128 bil bi mogel ovu razlučnost vu deleiiu dobročinstvih svojčh
preprečiti; d o goje n e ereigniss krist. 15 kak lehko ne zmu-
tiju ovakova dogodčna pokoj duše; dojčiie das saugen, a
kajk. das melken; dopoliičhe erftillung traun 267 zvest je
bog v dopoliičnu svoje oblube; dopušččiie erlaubniss gašp.
1 j735 z tvojim dopuščanem piti boču, 1|763 z dopušččnem, zapo-
vedjum i listmi s. otca pape; 1|768 izkopaju potlam z dopušččnem
spovednika tulike svetosti mater; matk. 2. 2|83 od nih ni prosil
Jezus dopušcčiia, 1. 1J53 on krsti prež vsakoga riihovoga dopu¬
ščana; do so j čii e das zuerkennen matli. 2. 3|182 ludstvo
ravnalo se je poleg dogovora i dosudčha velikašev; d ovoj e ti e die
erlaubniss ravn. 2|55 gotovo se ni nikol scer brez nih dovolčiia
zmuznil od nih, dain. 42 mojo dovolene mata, v zakon se podati
znata; (a ravn. Ij64 dovolene); dovrščne beendigung, voll-
endung, erfiillung mat. 566 takvoga razgovora dovrščne bude
jedno stalno obečdiie negrešeha; dvojčiie dubitatio math.
2. 2(175 vse dvojčne na jenkrat odhitil je; gnojčhe das
diingen, eitern einer wunde; g o š č č h e dapes, epulae gašp.
1|116 poganini šatraiiem, copriami, s tanci vu kolu, s gošččiiem
oskruiievali bole neg svetili dneva ovoga jesu; 1)205 napravil je
gošččne i radost veliku, 1|220 gošččiia za glad premenili jesu,
1|680 kada betežnik zbog kakovoga obeteža nemrtučlivoga gošččiia
ali jčliša ako ozdraveti hoče od nega se mora čuvati, 1(777 nigdar
na gošččiia svadbena ne išla, math. 2. 3(59 vezda bbg vas zove i
na goščene svoje vu nebo pozava, 2. 3(70 onde na gošččrie zvan
je bil, 2. 3(47 bbg za ne veliko gošččne vu nebu je pripravil,
krist. 189 kuliku moč nčmaju prikazi i gošččna nad srdcem Judih!
kov. kemp. 227 gošččrie; govorjčne sermo, verba škrin. 2
on bo zapopadel skrivnu govorjčne, 12 poslušaj moje govorjčiie,
traun. 82 v’ svojim jeznim govorjehu so na golufio mislili, 208 pčr
vodi tiga zupčr govorjena sim tebe skušal, 262 moje govorjčiie bo
nemu prietnu, 318 jest se veselim tvojga govorjčria; ravn.. 1 158
Davidu se je kmalo iz govorjena videlo, de ga se biti z velikdnam
mika, 1 234 je govorjčiie od hč, 249 po vsi gori je bilo govorjčiie
od tega, 2(44 otrbkovo smrt perkrit in vse včči govorjčiie od otrbka
potlačit bi jih bil Herodež blčzo tudi lič rekel pomoriti, trpi. 15
nega rejči ni govorejha gde se ni glds čiio ne bi, 47 grejh viist ni
hovi je govorejiie lamp hihovi, 102 kak slatko je govoiejiie tvoje



22 M, VALJAVEC,

čelustam mojim! nagfl. 16 zdaj že jo je potrejbno na govorejke
osrdčiti, gašp. 1(691 vu govorjčku spameten, 1)19 tuliko let od
mrtučlivosti vu govorčku ni odstupila, 11645 nemi človek govorčke
i vu griži postavlena žena zdravje zadobili jesu, 1|656. 671. 682.
704. 714 itd.; math. 2. 2|109 n hova lažlivomudra govorčka raz¬
meti ne bi bili mogli, 2. 2jl43 negova činčila i govorčka davala
sn vsem najlepša svedočdnstva da..; 2. 3(64 poleg nSvadnoga go¬
vorčka; greščne das siindigen trpi. 32 obarjem se na stezaj
moji od grešejka z jezikom mojim, gašp. 1:667 ni tak bdtrivoga
koteri od greščna obečati sebi bi pouffal segurnost, matli. 1. 1|81
ako vi zle navade greščna ne ostri vite, 1. 1|29 hodi, da mi od po-
gibelih greščna oslobodeni budemo, 2. 3|205 vnogem pogibelam
greščna vugnuli smo se; grustčke kov. kemp. 194 grustčke (a
114 math. 2. 3154 grusteke); hoj čn e das gehen traun. 52. 161 v nebu
hojčne Jezusa Kristusa; izbu j čn e das erwecken, math. 2. 2j60 ne
li ovo za vse ludi novo izbudčke i gibane na zaufanost vu pro-
vidčnc božansko? 2. 2j 142 izbudčke Lazara, 2. 2|76 mbralo je ovo
nenadeano izbudčke ne z bojazlivostjum napuniti; izgublčne
amissio rog. 65. 437 zgublčjne; izpol ličke erfiillung traun
332 moja duša čaka na izpolnene kegove besede; izvolčke er-
■vvahh ng electio (tichup. 628); izvrščke confectio mat. ovo drugo
i vekše izvrščke; klatčne vagatio traun 273 od klatena po
pu5dvi; mišične cogitatio kiizm. 77 od znoutra z sred člove-
čega shajajo hiida mišlejka, 102 razegno je te gizdave z mišlejnem
srca nihovoga, 251 z mišlejni človečemi, trpi. 39 mišlejka kihova
so, da bi stanek kihov od odvejtka do odvejtka bio, gašp 1 j 127
ja kčerko tebe odvezujem od vseh grehov tvojeh kotere si vuči-
nila z mišičnem govorčnem i činčkem, 1J178 kada tebi ovakvo mi¬
šične dojde, 1(647. 656. 682. 863 itd., math. 2. 2(19 ravnaj vsa
tvoja mišična i namenena k bogu, 2. 2(65 nigdar nč bilo mišične
zvoličitela, da človek za hrana i opravu ze vsema ni malo skrbeti
so ne mora, 2. 2jl33 videl je Jezuš mišična kihova, 2. 3(36 zna-
meiie s. križa je onda stoprav za nas znamčne kada vu nami kakvo
dobro mišične zbudava, 2. 3(95 nikaj nč bilo tak pred očmi Petra
kak mišične svoje nevrčduosti, 2. 3:107 srdce je mesto spravišča
hmS.ii mišlčn i poželčn, krist. 49 hočemo suprot staviti mišična
jednoga poganma, 131 mišične beddsto z vekšinnm doprinaša za
sobum drugo, 190 gdo zna mišična gosponova? morjčne
interfectio, tschup. 83 morčne; mržčne das hassen krist. 142 z
ovemi zli zjedinuju se mrzčne i svade med ludmi; nakančke
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absicht math. 1. 1(94 peršbnu kazati ne hotel niti mogel poleg
nakanbha svojega, . . ovak zmožni i odičeni došestek bil je su-
prot nakanenu mesiaša; name n h n e math. 2.2/133 zarad hih
tužil se da oni tak zločesta nameneha od nega bi imali, math. 2.
2/155 da naša namenbna premenimo, 2. 2/39 naraenčiiu božjemu
zadosta včiniti, 2. 2/211 iz najgoršeh namembnih, 2. 3/18 koji kr¬
ščanska namenena iz srdca našega izpejava, 2. 3/118 glavno na-
menbne krščanstva vu nami izbudb, 2. 3/182 ova Stanovnikov
varaškeh namenčna bila su znana (a math. 2 3/182 i namč-
nena); nameščbhe die aanfstellung krist. 39 zakaj se ni
s početka svčta red i namešččne oveli velikčh tčlh po kako-
vem pripeččnu pomešal? 35 premislemo vre namestbne kugle ove,
36 sunce je jedno čudo zbog svoje velikoče, zbog svojega name-
stena; namišlbne das cinhilden, die absieht math. 1. 1/61 to
dohada iz obolnosti i namišlbna Iudih, 1. 1/209 kakvoga mesiaša
oni vu svojem namišlbiiu čakali su, 2. 2/16 odgovoril je kak štiraal
je da namidhriu Jezusa najpristojinbše bude; krist. 6 zadovolnost
na prvo stavla se nihovomu namišlbiiu, 48 vse liihove suprotstavke
kažeju zmešana namišibita, 191 vkanliva namišlbna ov nepokoj do-
našaju (ali i namiljene krist. 19 namiljene); naplačbne belohnung
math. 1. 1/238 vučimo se mi iz jedndkoga naplačbha delavcev
z darmi od boga nam ddnemi zadovolni biti, 2. 2/193 od ovoga
potrčbuval je naplačbne, 2. 2/114 onda bude ufane vaše za napla-
čerie tvrdno; narojbne geburt gašp. 1/32 narodčhe Jezusa
Kristusa, math. 1. 1/15 kojega narodeiie, živlbne, muka, smrt, gore
stajane i zastuplbne vu evangeliumu jesu izpisana, 2. 3/5 spomenek
čini nam narodčiia muke i smrti odkupitela našega; nauččhe
doctrina gašp. 1/13 vsako Kristusa činčile naše je navučene, kov.
kemp. 172 navččiie; navalbhe impetus krist. 243 koji nekoja
navaleha takove vhsti čutiju, mbraju se od spodobnoga pajdašeiia
čuvati, kov. kemp. 247 navalčne; nazveščbhe anzeige. ver-
ktindigung, gašp. 1/22 nazvešččhe b. d. Marii od angela vučineno,
1/213 židovske oči ne bi videle vrčme ono po božanskora nazve-
šččhu obzndneno, 1/769 koja vsa poleg nazvešččha svetlee pripe¬
tila se jesu, 3/30. 699 itd. math. 1. 1/63 za kakvoga nega poslani
vre iz nazveščbna Izaiaša proroka spoznavati bi bili moiali, 2. 2 11
po nazveščbhu božjem, 2. 2/252 pri nazvešččnu po ruščini Jeruza-
lemskoga; občutbne sensus, eindruck nagfl 11 Piva občutejna
na vučenico gori dane decč so tak ostra da vu jako vnougom P 11
petjej nčgibno mouč skazujejo nad nč cejlim vučevnim Žitkom, 1
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da se občutejiie prednejši dužnosti liegovi kak najranej zbudi vu
nem, 86 gda so ta prva občiitejna že gotova; ob j a čb ne kraf-
tigung mat. 535 poleščicu i objačdiie je dobival; obtršbnebe-
lastung math. 2. 3/64 koji vnoge krivice i obtršeiia siromhškem
zavdanoga sebe krivce včinili su; obznanbne verkundigung
gašp. 1/239 po božanskem obznandhu, math. 1. 1/94 takov do-
šestek obznaneham prorokov spodoben takaj ne bi bil; o d k u-
pihne redemptio trpi. 94 odkiiplejhe je poslao ludstvi svojemi,
109 obilno je odkiiplejne pri nem, gašp. 1/121 tretji zrok da bi
kaj najbržeše začel odkupleiia našega posel, 1/22 telo za vračtvo
naše je alduval na odkupleiie, 1/142 ne listor golo odkupldhe nam
je prikazal (ter), 1/851 da ondi na skorom budiiče svetem otcem
nazvesti odkupldhe hihovo, itd., math. 1. 1/14. 22 oglejte se, ar
se približava odkuplen e vaše, 2. 2/10 na nega prevelike cbnb posel
odkuplbha naroda človečšinskoga prenesel je, 2. 2/243 zadnič ven¬
dar došla je vesela vura odkuplbna; odpuščane remissio gašp.
1/14 bogu nebeskomu za odpuščene grehov hu alduju, kov. kemp.
180 odpuščdne; odrešhhe redemptio, opr. 106 odrešdhe, traun
34 je delo našiga odrhšeha dokončal, 40 bog mojga odrešdna bodi
povikšan, 43 za to vupa on odrešene za čelu ludstvu, 215 ozna-
nuje prerok odrešene človeškiga rodu iz siižnosti, 249 kateri boga
za odrešdne hvali, 355 oblubi de bd za volo tiga čudniga odre-
šdha nemu hvalo pejl, pok. 3/70 odrešene, ravn. 2/21 svoj polk
obiše, de ddla odrešeno hegovo, 2 93 jaghe so Izraelci vsako ldto
v spomin odrešena iz Egipta klali; o d s o j h li e urteil math. 2.
2|189 kada bi sluga ostro dopitahe i odsudene gospona svojega
zvrhu sebe izrečeno bil čul, hitil se je pred nega na kolena;
oglašbne ankiindigung math. 1. Ij26 prež ogla?eha izhada iz
debeloga oblaka blisk; ohranhhe erhaltung traun 352 o gospdd
ti moč mojga ohrandna; okreplhne starkung math. 2. 3| 18
vsigdar vu nih najti hočete naviičane, razveselhne i okreplehe, 2.
3j43 koi nikoga ne odpušča od sebe prež raveselena i okrepleiia;
oproščene remissio verzeihung gašp. 1 ;31 oproščena proseči,
1655 na glds oproščdna oprosi, lj668 tebi oproščdne zakratiti ne
če, 1|716 od kraja oproščdne oprosi, lj767 oproščdna od vseh
oprosi, 1 ]778 od boga oproščdne prositi, l 855 odproščdhe zado-
biti, math. 2. 2[251 nega za oproščdne ne prosimo, 2. 3|213 pred
riim ponizil se je i z malemi rečmi za oproščdne prosil, 2. 3 209
iifam se od dobrote tvoje milostivno oproščene, krist. 245 zločesta
vest ne prestaje človeka mučiti, doklam odproščehe grehov svojdh
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ni zadobil; o s e g u r j u ii e versicherung math. 2. 3)7 Jezus opo¬
mina vučenike na dedernost i zaiifanost z osegurčnem da ..; o skru¬
ni n e schiindung math. 2. 3| 194 da bi on došel vu naše cirkve,
kulike malovredne i nedostojne čine i oskrunčha svetoga mesta ne
bi našel; oslabi č n e schwiichnung math. 1. 1] 167 on čas osta-
vila je postelu prež vsakoga čuteha najmenšega oslablčna; oslo-
b o j e ii e befreiung trpi. 89 zahvalnost prouti bougi za oslobodejiie
z razločni nevoul, 98 vu prebivališča] ti pravični je glas veselnosti
i oslobodjejna, 120 on koronuje te vbouge z oslobodjejhem, gašp.
1|659 obsedenem od vraga oslobodčhe je povrnula, 1)663. 67G.
872 itd., math. 2. 2|256 prek Jordana vu Peli oslobodene i se-
giirnost iskali i našli su, kov. keinp. 245 oslobodčhe; osramo¬
čene beschamung pok. Ij28 moja slabost, moje solze, moje osra-
motčne inu strah, use je na en krat od mene prešlu; ozdrav¬
lene heilung, gašp. 11854 stric liegov vučini sedem sveteh meš
služiti za ozdravlene tužnoga bratiča svojčga, math. 1. 1 153 Jezus
je ozdravlenomu človeku zapovedal, da od ovoga čudnovitoga ozdrav-
leha nikomu ne bi povedal, 1. 2|179 za ozdravlene sina svojega
ovomu mogilčnotnu čuda čiuitelu hvaliti ima; o ž i v 1 č h e bele-
bung, škrin I ny buku katere bi ne perpomogle k’ oživlčriu naše
vere; pode I b ii e beteiligung, verteilung gašp. 1|734 koteru Ivan
s podeleiiem kipica je razveselival, krist. 121 razlučeno podeleiit
sreče i narave darov, 126 takovo podeleiie lhdih na osebne re e
je nemoguče; poduččne belehrung traun 102 podvueene za Ko
retove synove, 106 podvuččne Kčretovim synovam, škiin. 1 e
bi se gori vzel vuk tiga podvučeha, 2 poslušaj podvučene tvojiga
očeta, 10 poslušajte, otroci, podvuččne očeta, 23 itd. iavn '
kolko glušcov že je bilo brez vsiga podvučena; pogašene
a(3sme gašp. 1)742 nigdo zbog sivajilčega tja na viata °gua
koračiti na pogašene ne poiiffa se; pogubi ene pei itio g
48 pogubldjne, 220 pogublejne, traun 80 oni so meni zadrge po-
gublčriu nastavili, 90 ti boš pogublehe tih grešnikov vic i, ■
119. 127. 352, škrin. 4 se bom tudi jest k’ vašimu pogu
smejala, pok. 1)29 utrudili smo se na poti krivice mu pogu¬
blja, 1)40 sebi večnu pogublene na glavo k6plejo, 2, a .
drugiga ne jiše kakitr tvoje pogublčne, iavn. 23’ on j
k’ zveličano,’ hudobnim je h’ pogubMu, 2 81 bo še vse drugod
pogublja bog svet otel; trpi. 27 so mi brezi zroka mreže g
k pogliblejni, 43 pogttblejha so vu nem, kuzm. 92 za kaj| j > t g
mazat eto pogiiblejhe? gašp. 1)246 dobiček velik, pogublčne ta-



26 M. VALJAVEC

kovo štimajmo, 1|678 itd.; math. 2. 2|88 na pogublene poštenoga
človeka šetiiju, 2. 2:130 na pogublene milošče bbžje misliti nb
čemo, 2. 3[229 pogublene liegovo leži na duši vašoj, 2. 2)30 ne
od pogublbha oslobodi, 2. 3[77 se ne mbra stoprav od pogublena
osloboditi, 2. 3|142 put pogublbna je širok, kov. kemp. 200 po-
gnblbhe; pohablbiie verderbniss kov. kemp. 194 potrbbno tl
je negda zbog istočnoga pohablbna na niža stupiti, 203 205; p o-
k or j ene das biissen traun 181 z jutram se začne moje pokor¬
jene, pok. 2|52 ne jišem se zasluženimu pakorjbnu odtegniti ;
pomirjbne beruhigung math. 1. 1|196 se vu lubavi, krotkbče,
trplivnosti, pomirbnu, molitvi i zatifano3ti vu boga podvhčaju. 2.
2[ 181 podeli pomirbne s tobum vsem vernem, 2. 2j 185 podvučal
je vučenike svoje takdj dvižno.st pomirbha, 2. 2/202 pomirbne ovo
bude vam na skrddnoj vuri pokoj dušnoga spoznana zrokuvalo, 2.
3/117 vsem ludem pomirene z nepriateli svojemi preporuča; po¬
morjene trucidatio rog. 14. 227 pomorjejne; ponižbne ernie-
drigung math. 2. 3/70 him ponizbne i pajdašene Jezusa z ovemi
Mdmi bilo je na veliku spdčku, 1. 1/214 naša čutena boje se po-
nižbna, 2. 2/100 nasledujte nega vu ponižbnu skmeh sebe; p o-
n o vi bne renovatio pok. 3/15 meni drugiga ne ostane zvhnaj sdrau
viipane takiga ponovlbna, kov. kemp. 229 novem pameti ponovlehem;
(a nagfl. 54 ponouvleiie = ponovlene); poroblene pliinderung,
math. 2. 2/249 poroblbne i opustene občinsko je postalo; po¬
rušene zerstorung, math. 2. 2|242 koi čtbje Daniela, naj razme
zuameha porušbna; potrošene das aufzehren kov. kemp. 228
prež potrošbha se jbš : potvrjeiie bekraftigung škrin. I ny
buku v’ celim svetim pismi, katere bi ne perpomogle ali k’ oži-
vlbnu naše vere al k potrjehu našiga viipaiia. math. 1. 1(88
proročanstvo Simeona kakti potvrdbna Izaiaševoga misliti mo¬
ramo, 2. 2[175 ovo telovno dobročinstvo za potvrdene svoje
vere vu dobročinitela obernuti mora; pozdravlbhe salutatio
ravn. 2 9 kaj bi vtegnilo to pozdravlbhe pomeniti, gašp. 1 [24 vi¬
deči ovak zburkanu devicu nad pozdravlbnem svojem angel božij
reče: ne boj se, Maria, 1|29 kada začula je Jalžabeth pozdravlbhe
Marie, genulo se je od radosti dete vu he vutrobi, 11145 angelsko
pozdravlbne je počel na glas moliti; požalbne bemitleidung
gašp. 1J137 rane one, koje požaleha vsagdašnega bol ogiična trapi,
nigdar zaceliti ne mogu; prebavlene verdauung math. 1- 1|172
prebavleiie prijeteh jbstvin kakti i razdelene hrane soka biva vu
snu; prebujbne das erwecken math. 2. 2 78 vse one koji z Je-
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zušem vu Naim bili su došli ovo čudnovito prebudbhe je genulo;
pregrešhne versiindigung, siinde, dalm. job. 31 pregrišene, traun
275 norci so bily za volo svojga pregrešdna vdarjeni, pok. 3|54
Judji so za volo pregrešeiia na en čas od tebe zapušeni, trpi. 19
odpusti pregrešejna moja, 23 oslablena je mouč moja od pregre-
šejiia mojega, 69 odpusto si pregrešejna liidstvi tvojemi, 75 pred
sebe si postavo pregrešejna naša (a kiizm. 87 pregrejšena = pre-
grčšeha), gašp. 1J668 grešiti ne čini s kakovem goder pregreše-
nem, 11711 priliku pregreščča išču; prekršene iibertretung matb.
2. 2|191 ova prekršena vu nekuliko letali na tuliko povnožiju se
da včinč neizmernu šumu, 2. 3(207 vnogovrstni negovi grebi i
prekršene pekla su ga vu srdcu; premenbne veranderung traun
191 to je premenene dhsnice tiga nar vikšiga, math. 1. 11115 ne
li reč božja povsud pri vseh ludeh premenčne srdcah opravila?
1. 1,21 vu ovom stališu budemo mi vu trepetanu i zdvojehu pre-
menhhe nature čakali, 2. 2j232 dotekne se od zada krdjca liegove
gonie oprave i taki počhtila je premenene vu svojem tfelu. 2. 3|S6
vu vašoj duši nikakvo premenčne i pobolšaiie ne sleduje, 2. 3103
Jezus pri vučenikeh i naslednikeh svojeh iskal je osebiijno preme-
neiie nihovoga držana; premišjbne iiberlegung krist. 122 drugi
dan su kruto stešneni niti za kakovo premišlčne razumno prikladni;
prepuščene zulassung gašp. 1|779 po božjem prepuščena, math. 2.
3|192 zaradi prepuščena mešnikov bila je obrnena na tržišče, krist.
144 tabori jesu opravek božanskega prepuščena; prestopih n e
'/■ccTifiouv.g trpi. 32 osloubodi me od vsega prestoplejna mojega, 50
prestoplejna naša tl odpusti 5, 83 kak daleč je shod od zihoda,
tak daleč udrihava od nas prestoplejna naša; pretbne drohnng,
dalm, sir. 16 takovu pritehe je predeleč spred ooy; prigojčne
geschehniss, ereigniss gašp. 1)33 prigodehe ovem načinom izpisava;
prileplhhe das ankleben kov. kemp. 145 vsaktero dugovane,
ima k tebi več ali mehe prileplčna; priložene zulage, mat. 520
ne zveličuje se prež trsena i priložena svoih dobrih dčlov (!) k naj-
mom muke odkupitela; pripečehe ereigniss gašp, 1(238, bog na
domovini svetost Hilaria vsem očivestu po pripečenu vnogeh čud je
iskazal, 1;242 gde gospodin bog tulika čudnovita pripeččna izka¬
zuje, 1 649 kak piše Eusebiuš vu knigah letneh pripečen, 1,654.
683. 735. 856. 864 itd. (a 1(721 pripččene 1(641 prlpeččn) math.
1 1(182 gdo bude tak zločest i nespameten, da vu vseh pripe-
čenah providene božje ne bi spoznal? 2: 3 38 mogučnost moja vu
vseh pripečenah bude vam na pomoč, 2. 3(54 vsa ova previdena
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pripečeiia nčsu mogla nega zbloditi, 2. 3j97 znali nesu kaj na
pogled ovoga pripečeiia bi mislili ali rekli (a 2. 3|181 pripečene
biče pogrješka štamparska); pripuščeiie zulassung rog. 430
perpusejne, ravn. 11186 za to je prosil perpuščne, de bi oče liego-
viga naklepa ne čutili; privolčne bewill!gung ravn. 1 337 He-
rodež je z nih pervolčnam le ime kraja še imel; 1|205 kraj
Asveruš vseh privoleiiem izliiti Vasti kralicu iz časti krajevske,
1|864 vsi jedinem privolčhem odeberu Benedika, krkt. 171 budite
stanoviti, da ovo privoleiie kčere i vse druge nedužne okolice
ovale su od boga naredene bile; prosččne abschied, ablass,
kirchvveihfest gašp. 1 40 potlam prosččne vzemši od Jezusa povr-
nuli se jesu vu držana svoja, 1J219 od svete matere liegove pro-
šččiie vzeli jesu, 1 722 s proščeiiem rimskem na smrtnom hipu
daruvana, 11765 proščeiie od liih jemjuč svoju spusti dušicu, itd.,
(a 1[747 prbščene), mat. 558 delnik večni sveteh maš molitvih nit
prošččn, math. 2. 3[7 znano je pod imenom proščeha jemanem,
2. 3:59 odvlače nekoji ovo ali ono prosččne, 2. 31107 več krčt
v lčtu vu jedno ali drugo mesto na prosččne letujete; rasojčne
urteil, math. 2. 3133 ima potrebuvati razum i razsudene; r a s r-
jčhe erzurnung math. 2 3 113 ako se razsrdeiie na odurjavaiie
ne obrne; rastav jene trennung math. 1. Ii22 bog ovak pušča
pred smrtjum našiun skoro z vekšinum velikoga betega kak ti
znameho nadospejučega rastavleha i smrti; rastolnaččne aus-
einandersetzung math. 1. 11188 potlam pitali su Jezusa za rastol-
naččiie (a 2. 2129 2. 3172 rastolnačene); rasvečene erleuchtung
rog 275 rojena je bila ena luč h’ resveččjnu teh ajdou, math. 2.
3i84 kojih odgovor niti je hasnel na rasvečene razuma, niti za
pobblšane srdca (a gašp. 11714 rasvečene); r a s v i 11 e n e erleuch¬
tung škrin. XI za razsvitlene ponižnu prositi, ravn. 2134 razsvetlčna
in praviga božjega uma mu malika; ra širjene erweiterung
math. 1. 1;201 ako mi brzo rastčne i razširčiie evangeliuma pre¬
mislimo, tak mbramo se zvrhu providčna božjega čuditi, koje za
razšiieiie negvo tak je skrbelo; razdeli! h e distribuitio math.
1. 11236 opomina Kristus po ovom jednkkom ravdelenu plače vse
ludi da ne morguju, krist. 121 razdelene ovo je jako pravedno;
razdražene erzurnung traun 142 kakor v’ razdraženu na dan
te sknšiidve v pušdvi; razdružeiie trennung math. 1. 1H54
vu ovom istom delu nekuliko dhn od drugeh razdružeiia i vsako-
jački običaji obilneše izpišuju se; 1 . 1:189 na razdružeiie nezdilšneh
od pravičneh na onom svčtu, 1 . 11197 na drugom svetu bude ovo
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razdražene; razločke distinctio math. 2. 2!56 vsigdar pri oveli
reččh na prvo postavla, da ne človek spametno razmeti i potrebno
razlučene sam premisliti bude mogel; razveselene erfreuung
traun 267 je svoje izvolene v’ razveselčnu viin pelal, gašp. 11641
na razveselene srdca svojega strelajuč, 1|654 na razveselčne oneh,
11756 po razveselčnu Kristuševom, math. 2 2131 nikakvoga nčsu
imali razveseleha, 2, 21175 rekel je nemu ove razveselčna puue
reči, 2. 3 37 puno razveselčna obečane, 2. 3181 mi hočemo nam
ovo razveselene napraviti: razžalčne beleidigung ravn. 1193
prosim, pozabi razžalčne; s p a č e h e verderbniss ravn. 2173 spa-
ččna prva korenina med Izraelcmi je bil lastni dobičik; s pol lične
erffiillung ravn. 2191 spolnehe tega prerokvdna napovdoje jim;
math. 2* 2i276 ovak moramo obečdnam Jezuševem veruvati, alco
taki nihovo spunčne pred očmi ne vidimo; spravlčne (na nikaj
zugrunderichtung) math. 1. 1/17 Jezus vu ovom evangeliumu od
poruščha Jeruzalema, na nikaj spravlčha vere židovske govori;
s p r e m e h č h e p.aTa[/.6p<p«cn' rog. 65 spreminejne; stvorjčne
schopfung, gesehopf, škrin. 19 zadosti sturjene satisfactio, petr. 80
prodekujte evangeliom vsemu stvoikihu, 191 tebe diči vse stvoreiie,
gašp. 1J680 stvorjčne vsako neposlušno i nepokorno je hemu po¬
stalo, lil 11 vu isti vuri smrti Kristuševe vse stvorjčne pokazalo
je žalost svoju, math. 2. 2151 stvoritel i stvorčhe; svarjčhe
mahnung, monitio, reprehensio rog. 238 svarjčjne, škrin. 1 de bi
se spoznala modrost inu svarjene, 4 ste moje svarjene v nemar
pustili, 18 podvučeče svarjene je živlena pot, ravn. 11266 nič ga
ne ovre dobro delati: ne prijatlovo svarjčhe ne svoražnikov žu-
gane, ber. 18 nič niso marali za opominovane in svarjene; stvar-
jčne creatio ravn. 21121 kar besedo je izrekel kakor bog per
stvarjčnu svetJ: tvoj sin živi; šamrčne das tosen nagfl. 129
povsčd se šamrejne, hrabuka čiiti da; t e ž e h e bedrtickung dain.
33 je brez vestnega težčna no brez vsega žalostčha, 157 britko
nemi je živlčiie, v smrti hujše še težčne; traplehe das martern
krist. 113 s. Pavel traplčha kratkotrpčča vsa za nikaj drži (a 14
traplehe, 151 traplehe); tračne math. 1. 11203 trsčha vaša za
liido jesu, 1 . 11234 dhžni smo vsigdar kvar nadomestiti ali povrh-
čajuč ali z dvojvrstnem trsčhem; 2. 3134 kojega vam oteč mbj
pošle da vas bude vu vseh vaseh trsčhah objačuval (a 2. 21222
tčrsehe); tul eh e ululatio ravn. II146 včk vstane po mčstu in
tulene; včloveččiie menschvverdung škrin. XX to sklenene se
zgody per včloveččni syna božjiga, (a ravn. 2110 včlovččene); ve-
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selhhe erfreuung dain. 38 nega si je Kristus sam zvolil k ve¬
selem nam; vkiselbne einsaiierung math. 1. 11216 vu Palestini bil
je navuk evangeliuma najprvo razširen i vkiselene ovoga kvasa
onda svoj poeetek je vzelo; vi o v lb ne das einfangen math. 2.
3'6 ovo govorene imal je zveličitel nekoliko vur pred svojem vlov-
lbhem, 2. 3!96 osupnuli su se nad ovem nenadeanem obilnem rib
vlovlenem ; v r i h n e (?) krist. 12 to oni kažeju po bučenu i svojem
vršbnu; vtelovlene, incarnatio gašp. 1127 proroki želeli su kruto
viditi ovo vtelovlene, 1 755 skrovnost vtelovleiia sina božjega; vtru-
jbne ermiidiing math. 1. 1171 po delu i napihani! našeh tela kre¬
postih vraziu se sile i postanu gingave i vtrudhhe razide se po vsem
telu; zadoblbne erlangung gašp. 11852 želene nihovo spuni se vu
zadoblčnu mesta, math. 2. 3|58 koju milošču na zadoblene veki-’ i t ( v , ■» , , ,
večnoga blaženstva obrnuti bi mogli, 2. 3 60 Zidovi prvi pozvani
bili su na spoznane Mesiaša i zadoblene negovoga kralestva, kov.
kemp. 168. 180 zadoblene; zadolžene das versekulden škrin.
2 skrivaj nnstavlajmo zadrge nedolžnimi! brez zadolžena, 19 ni
veliku zadolžčne aku kdo vkrdde; zamujene versaumniss math.
2. 3165 mi ne smemo z imetkom gospodariti kak bi hoteli n. p.
z zamuddiiem obdelavana raztrositi; zapuščene das verlassen
rog. 437 zapuščejne; zaročbiie trauung škrin. VI je v’ iiih
skrivnosti polnu zaroččne božje nature z’ človeško inu zaročdhe
Kristusa z cerkujo, gašp. 1123 zaruččnia zrok sv. Jožefa razumeli
jesmo; zasleplbne verblendung math. 2. 2133 zašli su dalko
vu svojem zasleplbiiu ; zaslužbne verdienst ravn. 21278 veliko
ludi se zanaša na zaslužbiie svetnikov, math. 2. 2|39 vekša zaslu¬
žena za vekivččnost spraviti trsimo se, 2. 21188 niti zaslužene
celoga negvoga živleiia zadosta ne bi bilo, 2. 21191 koju šumu po
lastoviteh zasluždhah zevsema naplatiti mogučni nesmo, 2. 31233
bože koi s preobilnostjum tvoje milosrdnosti vsa zaslužbba, najme
i žele pro?bčeh premažeš; zastoplhne hmmelfahrt math. 1.
lil5 kojega došestek, navedene, živlbne, muka, smrt, gorestajahe i
zastuplene vu evangeliumu jesu izpisana, math. 2. 2147 vu nebo
zastuplehu zveličitela; z a t a j e h e verleugnung, verheimliehung
ravn. 21210 veliko zatajena mu je potreba, gašp. 11726 ovak ne
na zatajene prave privabi vere, math. 2. 3114 ne li breme liegovo
lahko? ali mozibiti stoji vas kaj več kak jedno malo zatajbhe i
preobladahe samoga sebe? 2. 3100 vsaki zmed vas nema tak ve-
likoga dara zatajčna samoga sebe, kov. kemp. 166. 276 zatajčne;
zdvojbne desperatio gašp. 1'667 vu bogu zdvojene, l!669 na
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zdvojeiie dopeliva; 11733 na zdvojbhe skoro bi bil dopelan, math.
1. 11200 oni budu na veke od tuge i zdvojčiia mučili se; 2.2)229
gdo je pa zrok takove nesreče i zdvojeria? (a gašp. 11762 zdvo¬
jene) ; z r o č e n e mjesto izročene einhandigung, hingebung kov.
kemp. 241 s punem zračenem, 242 od Kristuševoga lastovitoga
zračena; zveliččiie seligkeit math. 2. 244 nikaj na zveličeiie
hihovo ne bude pripomagalo, 2. 21114 da vam na zveličeiie duše
budu, 2. 2443 da prtliku ovu na zveličeiie duše hasnovitu včinim,
hoču vam čelu raztolndčiti, 2. 3158 da budem zveličeiie zadobiti
mogel, 2. 3437 sin bbžji za hasen i zveliččne ludib je bil poslan,
krist. 161 za moje zveličeiie posluvati; z v o h č li e das lauten
gašp. 11644 iz kojega čudnovitoga zvoneiia vsi spoznajo Konrada;
žalošččne betriibniss dain. 33 je brez vestnega težčiia, no brez
vsega žalosteiia; itd.
Taj naglas dolazi često i u riječi gradenih od part. glagola

s vrstnim nastavkom č, kad se e ne mijena na a: g o r h li e das
brennen, kov. kemp. 235 malalien gorčna božanskoga plamen;
g r m č li e das donnern ravn. 1/236 ktiri se gromčiia boji, met.
40 gramene; h it h n e uttouSti rog. 11 šla je iz h ytč j nam na gorrč,
kiizm. 102 šla je z hitejiiem vu mesto ; h 1 e p č h e das sich sehnen
kov. kemp. 212 nekoteri hlepeiiem hibavi naglblu se k o vem ali
onem vekšem hotenem; h o t h li e das vvollen trpi. 10 nej so oni
k ničemi i gnus so z svojim hotejiiem, 21 daj liim pouleg hii-
doube hotejna lilhovoga, 33 niti ga ne daš hotejni protivnikov
liegovi, 18 činljo pouleg hotejna srca svojega, 89 so nega rasrdili
z svojim hotejnem, 114 vardeni me i spoznaj hotejiie moje, petr.
190 vse naše hotene tebe darujemo, gašp. 146 človek je bogu
spodoben: s pametjum otcu bogu, z razumom sinu, hotčiiem ali
volum duhu svetomu, 1/121 z vekšem hotenem. 201 spodobnem
hotenem, 1/643 imajuči hotene potrčbnu prijemati hranu, 1/694
z vručem hotenem, 1/696 vera braniti najzažgančše hotene izkaže,
1/718 trude i težkoče z dobrovoluem hotenem je podnesel, kov.
kemp. 60 prost od nenarednih hoteli; 98 od vsega svetskoga ho¬
tena otujena, 103 ovomu hotčiiu nč se čvrsteje priklopiti; 260
prež poliotčna srdca ostajem, 97 oslobodi me od zlčh pohteh i
zvrači srdce moje od vseli nenarednih hoten; oskrblčne das
versorgen math. 2. 2/54 za oskrbleiie vaše dečice; o s t r m e li e
das erstaunen tschup. 456 (brez ostrmeiia); p o v e 1 č h c jussum,
befehl trpi. 21 moje srce pred tebe drži povelejne tvoje, 84 ki
činlte povelejne liegovo, 99 od povelejii tvoji si premišMvam, 101
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jas sem priatel vsejm ki zdržijo povelejna tvoja, 104 s povelejna
tvojega se ne spozabim, 105 zdržavam povelejna tvoja, nagfl. 40
Julica je nej bougala povelejna matere, dain. 179 (povelena totega
so vtiči le ne marali); poželčiie to kiizm. 8 ki se
zgledne na ženo k poželejni že je praznuvao ž hom, gašp. 1/654
ova bila je predi shžeii poželena svojega, 1/656 nikakvo na zlo
poželčne ni počhtila vu sebi, 1/680 da poželčiie tčla vu petereh
čuteiiih pogasi se, 1/687 postimo vu zimi, da list svetskoga pože¬
lena odvržemo, 1/708 vkaiiena od poželena svojega, 1/866 itd.,
majth. 1. 1/192 liibova lastovita zla poželena na greh napelali su,
1. 1/214 svoja poželena zavuzdati, 1. 1/64 navuki Jezusa suprp-
tivni jesu našem hman požclenam, 2. 3/107 srdce je mesto spra-
višča hman mišifen i poželim, 2. 3/143 svoja lastovita poželena od-
hititi, krist. 158 ako bi bog vsa poželfena ludih zadovoliti hotel,
ves svet bi se naopak obrnul, kov. kemp. 113 boreha proti pože-
lenam; preskrblfene versorgung math. 2. 3198 vu posledju
našli su zadovblno svoje preskrbldiie, 2. 3| 130 mogu se veseliti,
zarad lubavi i preskrbleiia božanskoga; r o h n fe h e traun. 156
kateri vtolažiš divjane tiga morja, šumeiie liegovih valov inu roh-
ninie tih ludstuv; sedi; h e das sitzen met. 142 sedčhe, trpi. 113
ti znaš moje sedejhe, moje stanejne, nagfl. 46 na ka so stolice vu
šouli potrejbne? na sedejhe, gašp. 1649 sedehe svoje na stolcu
Antiokenskom pričel je sveti Peter zadiie leto cesarstva Tiberiuša;
skrblčne das sorgen krist. 185 ono kaj ja z velikem trudom
dobivam, ni za jedno tak osebito skrblčhe zadostno; videne
trpi. 73 teda si gučao k svčtim tvojim vu videjni; z d fen e das
scheinen, meinen nagfl. 188 mdren lišč i zdejne ludi; želčne
das wlinschen kiizm. 69 skrbi toga svejta i okoli driigoga dugo-
vaiia želejha notri idouča zadavijo tou rejč, trpi. 9 ti, gospodne,
slišaš želejne nevolakov, 15 spuni vse želejiie tvoje, 16 dopuniš
nemi želejiie srca negovoga, 29 da tebi želejne srca tvojega, 47
boug mi da zadobiti želejne nad protivnikmi mojimi, 15 želejiie ti
nepobožni preide, 99 moja duša omedlejva od želejha soudbe tvoje;
gašp. 1|640 kada bi bil želčne nutriie zadobil videti Jezusa, 701
verni tvbji zemelska odure i na nebeška vsigdar želene vupiraju,
731 da poleg želena mojega nim služiti bi mogel, itd. krist. 23
da bi ravno ista želena imeli, 156 spopobna želbiia jesu opravek
našega nezrednoga namišleha; kov. kemp. 97. 120. 201. 266
želene itd.
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S) " na predzadnoj slovet imaju
1) riječi gradene od part- glagola s vrstnim nastavkom č, ali od

onih kojim se e ne mijena na a, uvijek samo li: i m e h e die babe,
perg. 4|1 912 imyenie, 9|2 imenie, 5|1 imiienie, 311 imiinie, 412
irayinia, 311 imiieni i imijni loc., 1311 imyeni, loc., 312 imyeniem
itd., šumeiie das rauschen jap. ev. 379 za volo strašniga šumejna
tiga morja, traun 103 brezen vleče brezen za sabo v šumeiii tvo¬
jih lyakov, 156 kateri vtolažiš divjdiie tiga morja inu šumeiie lie-
govih valov, 237 reke so povzdignile svoje šumehe, preš., 70 za¬
sliši potokov derečih šumeiie, ktizm. 215 šiimlejne, trpi. 50. 77
šlimejhe; trpleiie das dulden, leiden jap. ev. 352 de ne pri¬
dejo v’ leta kraj tiga trpleiia, traun. 29. 131 govory od svojga
trplena, 31 za odvrneiie kelha tiga trpleiia, 43 kateri je vojvoda
tiga svejta le z’ ponižnostjo, trpleiiam, svetostjo premagal, 44 nas
je skuzi svoje trpleiie z’ bogam spravil, 220 cel psalm je enu za-
stopnu prerokbvaiie trpleiia Jezusa Kristusa, pok. 1179 grešnikov
dejl so solze inu trpleiie, 11109 hudodelnik sebi ne sme sam tr¬
pleiie izberati; ber. 45 iiegovo trpjehe in negove britkosti so ga
k’ sreči perpelale; navadite se vsako trpleiie ktero vas zadene,
preš. 165 trpleiie in obup, trpi. 23 ka se zgledneš na trplejna moja,
31 dr sem jas na trplejne stvorjen, 109 spoumeni se gospodne
z Davida i vsega trplejna liegovoga; itd. krist. 78 a Kristus Jezuš
tja od zibke peldu ponižnosti i trplčha pokaže, 179 človek postavla
preveč vuzke mede svojoj trplivnosti i svojemu trplčnu, kov. kemp.
187. 191 trpleiie; tako i potrpleiie geduld, gašp. 11713 math.
2. 2]182. 183. 189 potrplene, kov. kemp. 210 potrpldiie itd.;
vršeiie das sausen, preš. 70 zasliši vetrov se sovražno vršeiie.
Ali i ostale riječi od ovih glagola sa ž mogu uz imati i : gr¬

meli e traun 63. 192. 259 grbmeiie, preš. 71 ne boj se gromeiia,
ne boj se potokov ti mojih šumeiia, ne boj se vetrov mi perjaznih
vršeiia. —
Taj naglas imaju u kranštini sve riječi gradene od tih glagola,-

kojim se č mijena na a, samo uz bežaiie čuje se i bežaiie: držah e
das balten, das gebiet rog. 248 začčl se je svčjtit h držaj nu te
nove Jezusave postave, 409 il držajnu teh zapovidi, traun. 121
brumnost v držami tih zapoved obstojy, 301 skuzi držane, nagfl.
25 pri pisani naoupačno držahe života škodlivo mouč skažiije na
zdravje gledouč i lagovo držahe pera na zddevo služi, 179 tri dr-
žana rodnice (nathre), petr. 8 pride vu use Jordansko drždnie, 159
stavši gore Maria vu oneh dneveh, pojde na goričko držahe s hite-

3
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nem vu varaš Jndae, gašp. 1/29 odišla je na goričko držane šetu-
vaniem vu varaš Jude, 11649. 686. 691. 692. 702. 705. 849, math.
2. 3127 zapovedal je nim, da se ipak vu Galileansko držitne imaju
povrnuti, 2. 3166 putuval je po cčlom židovskom držanu okolu,
krist. 126 zakaj ne nahadamo za dobro z ltidmi razlučenoga po-
ndšaria i nejednakoga držtina skup živeti? tako i zadržane das
verhalten traun. 118 hudobia mojga zadrždna bo okoli mene, 319
vse moje zadržane je pred tvojmi očmy, pok. 1193 de se je usim
nad mojim zadrždnam gnusiti začelu, 2141 koliku ludy sim z’ mojim
rkzvuzdanim zadržanam pohujšal; dain. 131 v’ zadržani; —• j e-
čane das stohnen traun 24 za volo nadlog tih revnih inu ječana
tih vbogih hočem jest zdaj gori vstati, 204 pusti ječahe tih jetni¬
kov pred tvoje obličje pridti, 254 de bi ječati e tih jetnikov slišal,
pok. 11101 moje ječdrie pred teboj ni zakritu, 3147 de bi ječtihe
jetnikov slišal; — ležati e das liegen rog. 299 od čuvčjna, od
gaižlaina, od trdiga ležaina inu posaina tega trupla bilu bi pre-
dtiugu govorit; — molčaiie das schweigen rog. 479 dobra dela
dopernašat kakbr post, molitou, allmožno, čuvčjne, samota, mol-
čajne. čistost inu drugu letaku, traun 94 David se spomni na svoje
molčtitie, 155 molčtitie je tvoja hvala v’ Sioni, pok. 1121 kjer je
večnu molčane od tvoje mogdčnosti, 1138 David je hotel svoje ne-
srečnu molčdne znanu sturiti, 1!53 več takih zmothdv je mene
v molčahu perdržhvalu ; tako i zamolčane das verschweigen pok.
1|38 David je od boga za volo zamolčana greha z boleznio stiskan
bil; tako i sve ostale kao bučane, dišahe, klečane, kričane, me-
Žane, rezane, itd. — U ugrskoj slovenštini i kajkavštini dolazi naglas
često na slovci pred ahe: bdžane ktiz. 2. 91, trpi. 15, nagfl. 13.
101 bejžane; petr. 127, gašp. 1123. 45, math. 2. 2124 248. 253 be-
žaiie; g tič ah e kuzrn. 9. 95, nagfl. 74 gtičane; jdčahe trpi. 82;
kričane kiizm. 5. 11. 32. 48. 71; mtičane trpi. 32; perg. 5111
8311 muučanie 4711 muučaniem, gašp. 1143. 151. 218. 760, math.
2. 2195 mtičane; žvdnčahe kov. kemp. 119 preminu z žvenča-
hem rečih; u krtinštini ima taj naglas: slišane das horen.
2) Riječi gradene od part. glagola s vrstnim nastavkom a, koji

imaju u praes. A rede " na tom a n. pr. divjine: divjam, dajane:
dajem: cr ki ati e (mjesto cartlane) das ziirteln (tschup. 104 cer-
klaiie); dajane das geben rog. 39. 261 dajajne; divjane das
wtithen traun 156, ravn. 1/134 divjane; dokončane beendigung
kr., beschluss kajk. traun 63 Davidov psalm pčr dokončana tiga
šotorja, math. 1. 1/104 vu ovom dokončtinu dokdnčamo mi ovo
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leto; d r e m 1 a n e schlafrigkeit (schon. 113 nyh očy so bilč polne
dremlainia); godrnahe das brummen ravn. 2/59 godrnahe;
g rab la n e das rechern dain. 17 od listograbldna; igrane das
spielen dain. 109 v’ bas igrane rad imam ; i m a li e die habe petr.
241 (upravo 231 grješkom po drugi put) zemčlsko imane se težko
dobiva, math. 2. 3/55 ja se vezda ravno pogadam za jedno imane,
2. 3/162 koi ima dosta iman. 2. 3/164 za vsakolčtnu plačil na sta -
novita Ičta vzčli su imana na skrb svoju (a Štok. imane); k e san e
das bereuen ravn. 1/147 ves dan ne jedo nič od žalosti in ksaha,
1/183 ktirapesem je negoviga veliciga ksana še zmiraj vuččč opoml-
hek, pok. 1/119 znamiha rčsničniga kasana čez greh, 3/34 ker so
tvoje oblube brez kasana, 3/76 ne boš mar glas mojiga notrajniga
kasdria uslišal? klepetali e das klappern, plappern (schon 335 tam-
kaibo jokaine inu klepetajne tih zob, tschup. 305 604 klepetane);
končane beendigung, das zu grunde richten traun. 143 od liih
ldžd se bo pravilu v’ končati u, pok. 3/5 do končana svejta, 3/112 ka¬
tere žele ludy potope v pogublene inu v’ končane; k u r b a h e
fornicatio pok. 2/62 iz srca pridejo hude misli ubijana, prešeštva,
kurbaiia, tatvine, krive pričovdna, preklinovana; mrmrane das
murren math. 1. 1/120 prež vsakoga mrmrana; n eh a ne das
lassen, unterlass rog. 35 objokaval je brez nehajna tu trplejne Je-
zusavu, traun 256 on se ne jezy brez nehana, 348 ti vejš moje
djane inu moje neliane, pok. 1/124 sim sklenil brez nehana tebe
prositi, 2/93 katere pomoči brez nehana potrebuje; pehahe das
stossen, das gestossene = grlitze (tschup 201 pehahe) ravn. 1/190
perneso kraju blazin, prtov, lončarske posode, pšenice, ječmena,
moke, prežgane reži, boba, leče, phana, medu, putra, ovac in de¬
belih telet; pokončane das vernichten ravn. 1/18 pokončane
prviga sveta; poteptane das zertreten math. 1. 1/214 naša
čutena boje se ponižena, poteptana, krivic, 2. 2/51 on gledi ova
z najvekšem poteptanem (a 2. 3/148 s poteptanem); požgane
das verbrennen petr. 30 poberete najprvle khkola te ga povežete
vu snope na požgane; p r e n e h a h e das aufhoren traun 338
imajo boga brez prenehaha moliti; preštimSne das hoch-
achten, liberschatzen (tschup 477 od lestnega preštemana), math.
1. 1/46 za to cifraju se da po tom preštimdne zadobč, 2. 3/17 vu
vseh khigah ne nabada se tuliko tak preštimdna vrednoga, kak vu
pismah koja nam apostoli ostavili jesu, 2. 3/71 veliku diku i pre-
štimane spravili su si bili, 2. 2/231 zaufanost tvrdna žene ove
vekše zaisto cene i preštimana je bila kak poglavnika sinagoge;
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reglane das quacken, plappern ravn. 1/267; š kr tla ne knau-
serei nagfl. 140 skopci po škrtMni obogatijo ; š t i m a n e achtung,
aestimatio, rog. 16 u kradkim času bila je u to prvo čast, vrednost
inu štimajne postaulena, 28 ureden je časty, hvale inu štimaj na;
46 čast inu štimhjne (a ugr. i kajk. štimane jer štimam nagfl. 184);
trepetahe trepidatio traun 46 trepetahe jih je tam obšlu, 131
strah inu trepetahe je čez mene prišlu (a kajk. math. 1. 1/173
trepčtahe — trepetahe); ž 1 a b r a h e das platschernde suclien der
ganse und anten im wasser nagfl. 111 nedopunena je gous vu jejli,
pili, žlabrani; — tako i ostale amo iduče riječi kao: bezlane, ble-
betane, bobotahe, brblane, brbrahe, cepetane, cinglane, cmokahe,
coklane, curlahe, čeblahe, čehlane, čeketane, čenčane, češlane, drg-
lane, drgetahe, frfrane, gobezdane, godrnahe, goltahe, golufahe,
gomezlane, grgrane, havtahe, hohotane, jeclane, jezlane, kahlaiie,
keglane, klepetane, klofutahe, kozlane, kreketane, krepčahe, krev-
lane, krhlane, krohotane krokotane, kvartahe, lesketali e, majhne,
mečkahe, miglane, modane, momlane, noslane, hergane, peketane,
pihlane, raglane, regetane, rezgetane, rezlane, ropotahe, rožlahe,
sehahe, skaktahe, skaklane, smehlane, srklane, ščegetane, šepetane,
škrablane, štorklane, šumlane, švedrane, tabernane, trklahe, vahlane,
velane, veslane, vofotahe, vozlane, zijane, zvončkahe, žebrane,
žgačkane, žlobudrane, žvenklahe, itd.
3) U kranštini imaju rado taj naglas i riječi koje se grade

od part. glagola s vrstnim nastavkom a, koji imaju u infinitivu
' ili ' na slovci pred vrstnim nastavkom osim onih na —avati,
evati, jer se uz taj naglas govori i ' na vrstnom nastavku a
n. p. dremahe i dremane inf. dremati i dremati: baha h e das
prahlen pok. 1/30 bahane z blagam kaj nam je perneslu? b li¬
sk a h e das blitzen traun 63 je skuzi grbmene, bliskahe inu tre-
skahe taku strašen, 192. 245; čuvane vigilatio traun 333 od
jutrniga čuvana noter do nočy; dirjahe das rennen ravn. 1/329
zvrnil med nespametnim dirjanam se je iz voza; dremahe
schlummer traun 335 jest nočem mojim trepavnicam dremaha per-
pustiti; j e mahe das nehmen ktizm. 357 ze vsejmi vami vsta¬
nem na vaše gori jemane i radost vere, 361 vodavarie i notri je-
mahe; joka h e das weinen traun 327 kateri med jokaham se¬
jejo, bodo z veselam želi, pok. 1128 si ti usmilnu glas mojiga jo-
kaha uslišal; la gin e das lligen pok. 3183 kateri je nagnen k la-
gahu; obiskane das besuchen rog 17 obyskajhe; objo¬
kane das beweinen pok. 1179 so objokana uredni; odpuščane
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vergebung rog. 43. 220 odpustne, traun 54. 71 pok 2)4 odpu-
šdne; opravlane verlemndung pok. 2|74 opravldne; o pu¬
ščali e vernaehlassigung pok. 21111 me opomni na tolikaj opu-
šdna dobrih del; p e 1 a li e das fiihren : pelam i pčlem rog. 633
peldjne, i kajk. ispelane, vpelaiie math. 1. 1178 pokolčna izpejane,
2. 2|116 odičeno vpelaiie vu varaš obslužavati; pisane das
schreiben pok. 119 pisane, preš. 95 pisan; pomagane das helfen
rog. 15. 25 pomagajne; posedali e das sich setzen, das sitzen
ohne arbeit ravn. 21180 s poseddnam; poslušane das zuhoren,
gehorchen rog. 17 poslušdjne, pok. 3|150 poslušdne; pošto-
p a n e das pflastertreten ravn. 21268 postopdiie; prebivane
das \volmen pok. 3j64 mestu tvojiga prebivaiia, ber. 149 išejo
v gorkčjih deželah prebivaiia; prelivane das vergiessen škrin.
3 hite k prelivahu krivy; prerivane das durchdrangen, durch-
wiihlen ravn. 21230 prerivdne; prizadevane das bemtthen,
anstrengung pok. 11116 ovrzi vse liih pčrzadevaiia, 3j42 kar se
bo nih perzadevanu naspruti stavilu; razdejane zerstorung
traun 247. 270. 345 razdjdne; razuzdane ausgelassenheit
pok. 2i8 so se nar vekši razuzdana komaj za greh štele; r a z-
frišane erfrischung rog. 429 pošle meni te cithre h’ tega srca
rezfrišdjnu, 489; s ti skaii e bedriingniss pok. 1/46 mene tvoje
stiskane ni podrlu; stradaiie das hungern pok. 2/28 v du¬
hovnim straddnu konecjemlem, 3/17; škripane ravn. 2/162
škripaiie; ubij ah e das todten rog. 238 ubijdjne i uhivaiie
rog. 235 ubivajne; ukane das jauchzen traun 122 one bodo
med veselam inu ukanam perpelane, preš. 58 mladi, stari iz hiš
hite u kah u trum naproti; upr a šahe interrogatio rog. 45. 478
uprašajiie, 29 uprašajne; vekah e das weinen pok. 1/49 so moje
kosty oslabele od usakidaniga vekaha; vezane ligatio škrin.
22 bo k vezahu vlečen, preš. 99 poslhšaj ga, kako jo on zavije
in pravo ti vezane se odkrije; zabavlane das verhohnen ravn.
1/189 tudi zdaj ga je gorka zgrabila nad Simeonovim nesramnim
zabavMham ; z a d o b i v a lie erlangung rog. 413 zadobivajne;
zapuščine das verlassen rog. 49 zapušdjne 232 zapušajne;
zidane aedificatio ravn. 1/24 zidane opustiti, 1/120 perpravil sim
bil že vse k’ zidanu, pok. 1/8 kar je k zidanu templa božjiga po-
trebnu, 2/200 na tako vižo živi kdmni božjiga ziddna postanemo;
zmerjane das sehelten rog. 31 kletvu inu zmerjdjne (a 473
zmčrjajne). Tako i ostale amo iduče riječi, ali svc mogu i u go-
renštini imati y ili na slovci pred ane: posedane ravn. 2/268 itd.
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Taj naglas imaju i riječi gradene od part. glagola s jednoslov-
čanom osnovom na a u infinitivu osim bra i pra: gnane das
treiben, klane das sehlacbten, plane das worfeln, s r a n e ca-
catio, s 11 a n e das streuen, tkane das weben, z v a n e das rufen,
beruf, matb. 2. 3/58 zvdne, krist. 165 zvane; žgane das brennen,
a složene s prijedlozi imaju sve izebrane math. 1. 1/133 ize-
brdiie; izdane matb. 2. 3/8 izdane; poslane matb. 1. 1/73 po-
sldne 1. 1/31 poslbne; pozvane; požgane matb. 1. 1/187 pož¬
gane, zežgane 1. 1/197 zežgane; spoznane das erkennen ravn.
2/7, math. 1. 1/36, 2. 2/154. 2. 3/69. 138 spoznane, 2. 3/13 spoznane.
4) Malo ne sve riječi koje se grade od part. glagola s vrstnim

nastavkom ova (kajk. uva), jer imaju malo ne svi u inf. ' na slovci
pred ti (u kranštini). O u ova izgovora se u kraiištini poluglasno
i cesto u govoru posve isčezava pa s toga u kranskih kiiigab do-
lazi * na o u — ovane ili na u u — uvane n. p. kupovdne, kupu-
vane, gdje * znači samo da se ima ono samoglasno citati kao 'f>:
kup'Bvaiie: al d ovane das opfen gašp. 1/685 korizmeno obslu-
žavari e segurnem dovrše alduvanem, 1/689 alduvana grešnikov
odurna jesu bogu, 1/690 na ovakova alduvana nagovarja i nas
David ; b i č e v a n e das geiseln gašp. 1/656 Magdalena vse
vreme vu postu, plaču, zažgani molitvi, bičuvaiiu sprevodi, 1/736
bi bičuvane pamet nemu podavalo, 1|751 odepelati na bičuvane;
boj e vane das kampfen traun 359 bojvane, pok. 1|27 bojiivdne;
dolgovane res, dalm. schon 80. 140 dolgovajne) trpi. 7. 60
nagfl. 21. 82, ktizm. 35. 283. 310. 348. 355. 400, petr. 11. 275,
gašp. 1(14. 134. 650. 652. 660. 670. 687. 704. 714. 726. 747. 760.
844 itd. math. 2. 2|50 2. 3| 108. 157 itd. dugovdne; domovane
patria, domicilium, rog. 38 prišiti je bil h’ domovajnu te spomnene
žene, traun 56 David zdihuje po svojim domovani, 127 on bo
tebe iz tvojga domovana izpodil, 281 iz svojga domovdna pregnani,
preš. 153 ukaz žel vidce v tvoje domovane; engedovane re-
missio, cessio, condonatio, belost. 92 engeduvdne; gospodo-
vane das herrscben rog. 45 gospoduvdjne, math. 1. 1|41. 42 go-
spodovane; goščevane epulae matb. 2. 2|84 kaj se je pri
ovom goščuvanu (,goztcbuvanyid) pripetilo, 2 2/85 pozval je zve-
ličitela na goščuvane, . . . goščuvdne obdržavati, na goščuvaiie opro-
šen, 2. 2|86 pri goščuvanu, 2. 2|87 vas pazavaju na goščuvana,
2. 3|52 goščuvana liegvoga delniki postanu, 2. 3|57 goščuvana ne-
bbskoga delniki postati n6 čeju, 2. 3|72 na goščuvana pozdvati se;
gostovane epulae; to incjuilinum esse, preš. 46 nemu oča ne
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napravi imenitno gostovdhe; harcovane das streiten gašp. 1|729
s Francuzi vu harcuvahu postavlen vnoge spozna junaške nevole;
hlapčevane kneohtschaft. (schon. 60 je u hlapčuvajne sillim,
<33. hlapčovajne rog. 409); hudovali e das sich argern traun
36 tedaj so se od tvojga hudiivdna studenci pokazali; imeno¬
vane dass nennen, gašp. 1J134 o kak gusto puti ovo imenuvarie
nas vkahuje, 1/135 ako imenuvdne sina k otcu spada; izmišle-
vane das ersinnen traun 153 ony so v skrivnim izmi.šlovahu
omagali, pok. 2j34 spravite izpred mojih očy vaše hudobne izmi-
sliivaha, traun 364 zmišlbvdne; kamenovaiie das steinigen
gašp. 1|751 odpelali na bičuvaiie, pod kamenuvdhe; kaštigo-
v a h e das strafen math. 2. 2/155 tvoje otčinsko' kaštiguvahe bude
nam za mtvuk, 2. 2|186 pravično kaštiguvahe ovoga sluge, 2. 3/180
zrok kaštigovdha raztolnačiti; kralevane regnatio traun 176
prosi de bi bog negovimu nastopu iku srečnu krajlovane dodejlil,
ber. 117 ravno taka je tudi Sedekija po kratkim kralevdrii zadela;
kuševane das ktissen rog. 241 kušuvajne; 1 e n o v a n e das
taulenzen pok. 2|6 človek z’ delam obložen ima eniga samiga
skušmtvca, v lenovdiii pak ima skušndvcov brez štčvila (a malko
niže pogrješno (?) lenovahe); malikovane abgotterei rog. 30
inalikuvajhe, traun 63 malikbvane, ravn. 1|215 malikoviirie, 11120
malikvaiie; mangovahe math. 1. 1| 113 privučaju se po vsev-
dilnom potbpanu k’ manguvanu, 1. 1/231 vu manguvdnu i lčnosti
žividne sprevadati; maščevane rache rog. 232 maščuvajne,
traun 238 mašbvahe, 141 mašovahc, 236 maštovžihe, 204 mašto-
vane, škrin 19 možtuvdjne, pok. 1 [18 možtuvahe; mentovane
privatio, belost. 215 mentuvahe; m i 1 o v a h e das bedauern rog.
422 perstopi iz eno lepo besčdo, iz enim miluvdjnam, iz enim
troštam; morgovane sussurus krist. 81 od tvojega morguvana za-
truden ; napastovane anfechtung, math. 1. 1/192 kajti se nisu
zadosta čuvali suprot napastuvanam, krist. 242 obtrseni jesu od
napastuvana diiha nečistoga; napihovane das autblasen pok.
2/9 skritu napihuvane v’ srcu, 2/77 skrito napuhvdne; nareko¬
vane das -vvehklagen 1. 1/200 hitete nu vu pčč oghenu, gde bude
narekuvane i škripane zhbih, 2. 2/173 onda postdne javkane i na-
rekuvdrie, 2. 2/236 svoje žalostno narekuvane popčvaju; čulo se je
ravno ovo narekuvane, 2. 2/237 za narekuvdhe mrtveh, 2. 2/250
tužno narekuvane pri obsedenu varašev nč se čulo; 2. 3181 videl
je Jezus naprvo poruščne ovoga varaša kak takiij narekuvane i
nevolu; nasladovane das ergotzen krist. 13 dok gibane tč-
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lovnoga nasladuvdiia nas šegeče; nasledovahe das nachfolgen
math. 1. 1/72 cirkva vam sveteo božje ne tak za poštuvaiie kak
za nasleduvane nikove kreposti pred oči stdvla, 2. 2/29 človek trsi
se bogu po vernom nasleduvanu vse spodobnbši postati, 2. 2/202
za nasleduv&ne ostavil je krotkoču, dobrbtu i milosrdnost; n.a-
zlobovane das bassen matli. 2. 2/37 od ovud dohadalo je na-
zlobuvane, koje oni proti Samaritancem imali su, 2. 3/113 ako se
razsrdbne na odurjavaiie i nazlobuvaiie ne obrne; neverovane
das niehtglauben math. 1. 1/69 ne pazeči Ivan na tvrdokornost i
neveruvane Židovov zvršaval je dužnost časti svoje, 2. 2/143 Je¬
zus ovomu tvrdokornomu neveruvanu suprot stdvlal se je, 2. 3/56
po ovoj prispodobi hotel je Jezuš neveruvane Židovov kaštiguvati;
obdarovane das beschenken pok. 3/119 roke k’ obdartivdnu
ubčgih iztegovati; obdelovane das bearbeiten ber. 163 koliko
sto in sto ludi se preživi z’ obdelovdiiam rudnine in drugiga rhdstva;
očitovahe das offenbaren, math. 1. 1/86 čuli ste kak se je
Marija nad pripovčdaiiem očituvaha nim od angela vučihenoga ču¬
dila ; 2. 2/10 kada vučeniki negovi vredni postanu ovoga očitovana;
ofrovane das opfern rog. 491 offruvajne, traun 121 offruvdne;
oznanovane verkiindigung škrin. 23 moji žnabli se bodo od¬
prli k’ oznanhvdriu tega kar je prav; pijančevali e das saufen
math. 1. 1/82 iščete prilike goščuvdna i z ovem složenoga pijan-
čuvčuia, 2. 2/32 ne bi zdravje po pijančuvaiiu podkapali, 2. 3|165
ne smemo z imetkom gospodariti kak bi hoteli n. p. z-prekorčd-
nem goščuvdnem, pijančuvahem, igranem, 2. 3/194 zaradi pijan-
čuvana i lebud kakvoga živlčha vnbgi skup spriivJaju se (a u kr.
pijančevahe); pomilovane das bedauern, bemitleiden gašp. 11731
vu špitalu nekuliko vremena z velikem srdca pomilovanem siro-
maškem podvori, math. 2. 2/23 srdce genuti na pomiluvaiie, 2. 2j31
pomiluvaha vredni liidi, 2. 2/42 vu nevolnom i poiniluvana vred-
nom stališu, 2. 3| 183 suze zveličitela iz prdvoga mehkosrdčnoga
pomiluvaha jesu eurele, 2. 3| 188 pomiluvaiie tak potbptano dosadi
mu se, 2. 3|204 dobročinstvo, porniluvarie, lhbav bližhega bila su
iz srdca hihovoga ze vsema pretirana; kov. kemp. 225 pomilu-
vdrie imeti; p opraševali e das fragen ravn. 1|36 kako je moglo
cjobrimu očetu srce tlčti per otroka takim poprašovaiiu; pošlo-
v a h e das handeln, arbeiten math. 2. 3|57 trgovina i posluvdiie
dragše je nego nebo, 2. 3/93 postavete vu vsem posluvahu vašem
zaiitanost vu boga i poslujte vu imenu hegvom, 2. 3/133 vsaki
človek mora se vučiti znanosti ali lbpoga navuka ali delavnoga
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kak je rukotvorstvo i posluvarie, 2. 3|146 pobožnost i bogočastje
držali su za posluvane; kov. kemp. 101. stari nepriatel prekomcd
se trsi želu tvoju vu dobrom pačiti i od vsega pobožnoga poslu-
vdiia sprazniti, a 283 dej na prvo kratko koje posluvane; po¬
št ovaiie das liocliaehten, gašp. 1)113 ovde z velikem poštuvdiiem
pokopaju telo zveličitela, 1)673 i dan današiii glava negova na
poštuvaiie ljudctvu kaže se, 1/769 da bi na občinsko poštuvaiie van
bilo postavleno s. telo, math. 2. 2)51 oni obodvd od nas potrčbuju
poštuvdiie, 2. 2)163 zdenee ov bil je pri Samaritanceh znambiie po-
štuvana, 2. 3/191 gospon vužgan od nastojnosti i žele poštuvhria
biže božje tiral je z bičem marhu skupa s penezomrintari, krist. 25
premislemo s svetem poštuvaiiem, da bog je koi vsa ravna, 168 iz
poštuvaiia proti mojem roditelom; potovaiie das reisen math.
1» 1)75 vu putuvanu svojem, 2. 2/31 pri zadiiem putuvknu Jezusa
vu Jeruzalem; 2. 2)163 truden od putuvaiia sel je, 2. 2)67 pri
vsakom putuvanu liegvom, 2. 3/178 Jezus svoje putuvaiie tak je
naredil da . .; 2. 2|7 ako mi ovo putuvane premislimo, a u kr. poto-
vahe; potrebovane das benothigen math. 2. 2)197 nč li to nespa¬
metno potrebuvdne ? 2. 2|218 ono vrčme bilo je retko dugovdiie
da bi tildi novci vu jednom orsdgu za občinsko potrebuvdhe vpe-
jani bili, krist. 128 jedni od drugeh po svojoj velikbči vrlbči i po-
trebuvanu razlučeni jesu (a krist. 80. 160 potrebuvahe 188 petre-
buvane); poviševUne erhebung, das erhohen rog. 9 govorili so
h’ povihšuvainu ene Sarae, ene Rebeke, ene Rachel, škrin. 10 ne¬
spametnih povikšhvahe je sramota; povzdigovane erhohung,
das emporheben traun 353 povzdigiivahe mojih rok bodi kakbr en
večerni offer; požalovane das bereuen math. 1 . 1 j 1 56 onda
izvrkčehe biva, kada po požaluvahu skrušeno srdce kažete, 2. 3)129
po istinskom požaluvahu; praznovali e das feiern ravn. 1 177
dobro storiti je tudi naše narlepši praznovahe; pregledovane
das durchschauen traun 153 ony so v’ pregledvahu skrivnost tiga
srca premedčni; p r e k 1 i n o v a h e das fluchen, verfluchen pok.
2)62 iz srca pridejo krive pričovana, preklinovdiia; prekuco-
vane umwalzung pok. 1)110 v pekli nobeniga reda ni, temuč je
večnu inu strašnu prekucuvane (al i prekucovane); premago¬
vali e iibenvindung, das siegen pok. 1)110 težku je taku prema-
guvdne svoje vole inu molčane; premenovane das wechseln
pok. 3)59 premenovane nam je tako lastim, de nam je čelu po¬
trebna; pr e mi šle van e das naehdenken traun 14 premišlo-
vahe, 310. 316 premišlbvarie, 94 premišliivaiie, pok. 3)120. 151



42 M. VALJAVEC,

premišliivdhe; prerokovane das propliezeien rog 473 prero-
kuvdjne, traun. 46 prerokovane; ravn. 2|37 prerokvati e, math. 1.
1 [54 po ovom prorokiivdnu; pričevane das bezengen traun
237 tvoje pri čuvane je čez vse verjetnu, pok. 2|62 iz srca pridejo
krive pričovana; p r i 1 i z o v a n e adulatio rog. 46 negoviga per-
lizuvajna se ni ahtal; pripor očevane das anempfehlen ber.
181 sosčbno vas opominam de opravlajte prošne, molitve, perpo-
ročevdna in zahvale za vse ludi; prodekovane das predigen
math. 1. 1/34 ja sem po mojem prodekuvanu neinu puta priprav¬
ki, 2. 2/30, 2. 3/145 vu vremenu svojega prodekuvana, 2. 3/141
vu svojem na gori prodekuvanu; radovane das freuen math.
2. 3|20 raduvane ovo ne dajem vam poleg navade svčta ovoga;
s i 1 o v a h e das zvvingen, nothigen math. 1. 1/71 stegnul je pri
solddteh siluvdna, cdrgana i nesložnosti: skoznovane vigi-
latio math. 1. 1/172 razdelbne hrane biva vu snu kakti pri sko-
znuvanu, 1. 1/185 vsevdilno zvrhu nas skoznuvane; sledova h e
das folgen die folge krist. 74 od kud druga sleduvana i druge
premembe izhadaju; spoštovane achtung rog. 255 opomina
nas h’ spoštuvajnu teh angelou ; spoznovane das erkennen,
die erkentniss rog. 40 Jezuša spoznuvdjne; spričevali e das
bezeugen, zeugniss traun 77 po spričbvanu s. Pavla, 166 po spri-
čovdnu s. apostelnov, 194 on je v Jakobu enu spričbvane gori
postavil, 163 po spričovahi preroka Jeremia; sramovane das
sich schiimen pok. 2|14 nega pusty v sramovdna uredne grehe
pasti; s ta nova ne die wohnung traun 119 na grobi bodo hib večne
hiše, one bodo od roda do roda nih stanovane, 255 synovi tvojih
hlapcov bodo stanovitne imeli, 335 jest nočem v stanovdne svoje
hiše noter jiti, 169 213 stanovdne, 52 stanuvdne, pok. 3/56 stanu-
vdne, ber. 205 stanovdne, gašp. 1|865 tri zmed kloštrov oveh na
visbkeh podigneni bregčh kruto teško brattom stanuvdne videli se
jesu; svajevane das zanken math. 1. 1/136 nepriatblstvo več
priti na svaduvdne obrne se, 2. 2|130 vnogi zadnič hromi ali en¬
klavi bivaju po svaduvanah i razbijanah, 2. 3jl32 da se pri raz-
delčnu kruhov zmutha i svaduvdhe ne bi pripetilo; Španova h e
das haushalten math. 2. 3j 159. 163 daj račun španuvaha tvojega;
valovahe professio gašp. 1|641 ovak z lastovitem valuvdnem
viist svoj eh na smrt je odsuden, 1/678 poglavnik zbog prave vere
valuvana odsudi nega na križnu smrt, 1|750 vu ponižnosti i va-
luvanu grehov našeh, math. 1. 1|61 onda ne nikakvoga, poleg vsa-
koga osebnoga valuvana, hmahega, 1. 1|60 poleg lastovitoga po-
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niznoga valuvdna, 1. 1|45 koi vu ovom valuvdhu do konca ostane,
samo zveličen bude, 1. 1/133 v poniznom grehov valuvanu, 2.
2|233 zvrhu vsega iifana prijbl je milostivno zveličitel ne valuvarie,
2. 3|43 oni po valuvahu prave vere zmožnost tvojega trojstva spo-
znavaju, 2. 3)203 s ponižnem valuvanem svoje nevrednosti; va¬
šo v a h e das fensterln, das zu dorfe gehen, liebeln (= ašikovarie)
rog. 485 prebyrajo cajtenge, prazna, vasuvajna polne pisma, 630
služil, služila si tem špasam, norčijam, vasuvajnu inu diugim le-
takim; verovane das glauben math. 1. 1|15. 47. 2. 3|45 ve-
ruvane (a u kr. vdrovarie); - v kaneva ri e das betriigen math.
1. 1|79 z vsakem baračete pravedno prež vkahuvaha, 2. 2|87 ko-
teri vu skazlivosti i drugeh podmaneh vkaiiuvanah poštene i diku
iskali su, 2. 2)211 koi navuka prave vere prež vkahuvaha vučiš, 2.
3| 136 znamene vkahuvaha, 2. 3/142 odvrača ne od vkahuvaha;
v o j e v a h e das kamfen, streiten gašp. 1/659. 756 vo juvilrie; krist.
18 vojuvane; voj skovane das kriegfuhren rog. 27. 29 voj-
skuvajne, traun 195 359 vojskbvtlhe, 39 vojskovane, pok. 1/17 voj-
skovane; vpelevane eintuhrung rog. 483 Elizabeth po posled-
nim porodu nesla je sama tu ,detejtze' po exemplu Mariac u ta
tempel h’ upeluvajnu; vzdigovahe das emporheben traun 224
ti gospoduješ čez divjahe tiga morjd inu vtohtžiš vzdiguvdhe nega
valov (ali i vzdigovahe); zaničevane das verachten rog. 44.
253. 479. 489 zaničuvdjne, traun 70. 307 zaničiivahe, 324 zaničo-
vdne, pok. 2|87 zaničiivahe, ravn. 2|17. 213 zaničovdiie; zape¬
le vane das verfiihren rog. 413 zapeluvajne; zapovedovane
das befehlen rog. 46 zapoveduvajne; zasramovane das ver-
spotten traun 169. 185. 302 zasrambvahe, 168 zasramovane, 47.
95. 108 zasramiivane; zažmagovane das verschmiihen traun
315 reši me od zažmagiivana tih ludy; zbanovane turbatio belei-
digung math. 2. 1/88 on bude kamen zbantuvdna i pečina spačena
dvem hižam, 1. 1/195 po zbantuvanah grdšnikov, 2. 2/177 doisto
bi bilo zbantuvitne, 2. 2/190 ova zbantuvčuia na tuliko bi narasla,
2. 2/196 prav odurna zbantuvana, 2. 2/202 krščenikov je dužnost
zbantuvaha od bližnega včinena oprostiti, računajte broj zbantuvan
od vas bogu včineneh; zdihovane das seufzen rog. 53 zdi-
huvajne, traun 11. 253 zdikiivdne, 69 zdihuvane, pok. 1|24. 102
2|101 zdihovane, 3)19 zdihitvane (a 3|93 pogrješno zdihovane),
preš. 153 zdihvane; znamenovane bezeichnung, bedeutuug
math. 1. 1119 med siizami su jeden drugoga znamenovdne oveli
strašneh znamčn pitali; vu drugem znamenuvanu, 2. 3 30 kaj vam
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Msni znamenuvdne čela prsih i ramen, ako vi z-samem znamenu-
vdnem zadovčlni jeste? 2. 3)37. 54 znamenuvane; zrokovane
das bewii’ken, vvirkung krist. 13 narava dugovknh onda bi se mo¬
rala premeniti i opravek plemeniteši od svojega zrokuvana biti,
36 sunce je jedno čudo zbog svoje velikoče, zbog svejega name-
stčha i zbog svojega zrokuvana; žalovane das trauern traun
67 žaluv;nie, pok. 3/127 žaliivdne, preš. 64 glasovi so enaki žal’-
vanu pvibčev v mlaki; po polnoči pokbp naj bo in petje, žalovali e;
ženitovane hochzeit pok. 3/150 ženitovtine, preš. 64 nevčsto pe-
lem na ženitvane itd. kao bogovane škrin. 343, oblastovane 391 itd.
Rede dolazi naglas dale prama početku riječi a to onda kada i

kako to biva u infinitivu n. pr. k o 1 e d o v a h e: koledovati das
singen von weihnachtsliedern und sammeln von geschenken; 1 u-
b o v a h e das lieben; moledovane flagitatio (tsehup 508);
nadleževane belastigung (tsehup. 596); narekovane das
wehklagen gašp. 1/675 od kuda s kričem jaukariem i narekovanem
svojem k brodišču potoka dosta ludi na brzom spravi (ali i nareko¬
vane); natolcevane das verlaumden (tsehup. 426 478 na-
tovcuvane); obr a d o v a li e erfreuung kov. kemp. 195 tvoja obradu-
vana nesu kakti človečanska spomenkuvaha; 197 predraga je milošča
moja, ne trpi se mčšati med obraduvaria zemelska, 216 jaj boga-
tušem, koi imaju ovdč svoja obrdduvaha; paber kovane das
nachlesen; pojčrovane das begehren (tsehup. 583 pojiruvaiie);
pomilovane commiseratio kov. kemp. 229 velikoča pomiluvana ne-
govoga nigdar se ne potroši, (a 225 pomiluvdhe); p o p o t o v a h e
peregrinatio traun 306. 321 popotvaiie, ravn. 1/77 pop6tovane; p o-
škodovaiie beschadigung pok. 3/111 poškodovane; preše-
s t o v a h e i prešestovane das ehebrechen ; pridigo vane das
predigen; pripogovane (krivo mj. pripogibane) das nieder-
beugen (rog. 292 perpoguvajne); prodekovane das predigen
gašp. 1/714 pred prodekuvaišem (uz prodekuvahe); ptujče-
vane das fremdling sein ravn. 11339 izraelski narod ob čašu
ptvijčovaha; spomenkovane vidi pod obradovane ; sveto¬
va h e das rathen traun 1 svetuvane; škodovane das schii-
digen; varovane das hiithen, sparen traun 49 varuvane; v e-
rovahe das glauben, u kr., a kajk. veruvane gašp. 1/118. 182
veruvane; zlodej evane das fluchen; žalovane uz žalovane.
— Još rede dolazi naglas na predlogu: nasledovane das
naehfolgen gašp. 1|723 koja je činil z nasleduvanem dopuniti,
1/873 zadovolna ova čuda naj nam budu za nasleduvane tulikoga
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vu živldhu pokornika, al i nasledovane gašp. 1/14 s. Pavel vsem
Kristusu za nasleduvtihe na prvo postrvja; pdberkovahe uz
paberkovane-.
U kajkavštini a i u ugrskoj slovenštini dolazi ' i na u od —

uvaiie: a 1 d u v a n e kov. kemp. 238. 241; b i č d v a n e kov.
kemp. 195; gladdvarie das hungern gašp. 1 [684 nesrččnu
dušu iz tela van iztira. Kam drugam nego na vekivečni post i
gladdvane peklensko; gostiivane convivium dain. 42 gostv-
vaiia se vžimo, 175 drygokrat lesica je slvžila gostvvarie; har-
cuvane das kiimpfen gašp. 1114 da vu harcuvaiiu skradne vure
basen i dobiček ne bi pogubili; kov. kemp. 186; maš ti v ah e
das messelesen kov. kemp. 258; posltivane kov. kemp. 238;
pošttivane kov. kemp. 190; p u tu van e peregrinatio gašp.
1/682 k puttivaiiu; skaztivane kov. kemp. 69 203; skoz-
ntivati e vigilatio gašp. 1/656 vu dugom skozntivanu, 755. 862 uz
skoznuvaiie 1/774 vse krčposti poste skoznuvtiha na nas oblečemo,
kov. kemp. 118. 240; stantivahe kov. kemp. 181; svetu-
van e kov. kemp. 247; tuguvane kov. kemp. 47. 187; v ka¬
nd van e das betriigen gašp. 1/650 istina ne lubi ktitice niti vka-
Mvaiie, kov. kemp. 101 vkaMvane; vojiivaiie kov. kemp. 177 ;
zbantuvane kov. kemp. 105. 238. 247. Uz ' čuje se se i ”:
harciivane; tako valda oznantivane kiiz. 105 prekiipčuvane kiizm.
43, vujvičuvane p.avTsioc = vlabvičevane kiizm. 248.

s) Naglas dale prama pocetku riječi nego na predzadnoj slovel
imaju riječi gradene od part. glagola, koji u praes. pa niti u part.
neimaju naglašeno niti tematsko ni vrstno samoglasno.

1. , imaju a) gradene od glagola bez vrstnoga nastavka, koji
imaju u praes. ' na slovci pred em: godeiie das geigen: go¬
dem ; grizene das beissen: grizem; k 1 a d e n e das vorlegen
des heues oder grases als futter den kiihen, ocbsen, pferden: kUi¬
dem ; predene das spinnen: predem; strižene tonsio: stri¬
žem. .— Isto vala u kranštini za riječi od glagola s vrstnim na¬
stavkom no: zamaknene verziickung: zamaknem preš. 177
kak od zamaknena je vsk prevzeta (gdje krivo stoji zamaknčna).
Ova je riječ medu narod zašla iz crkve; drugih nišam čuo, ali bi
se tako naglašivale. da postoje i dotakiiene, nadahhehe itd. Niti u
ugrskih Slovenaca niti u kajkavaea nišam čuo ni jedne ovarno
idučih riječi, nu u knizi čitam krddnene nagfl. 13; megneiie
kov. kemp. 192; nastanene nagfl. 187; doteknene math.
2. 2[90 uz doteknene 2. 2|92 doteknčne 2. 2|232. 233; n a d e h-
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n en e inspiratio gašp. 1|652 po božhnskom nadčhnehu, l|670 duha
svetoga nadehnene, 1|685 po nadehnenu duha svetoga, li744 z bo¬
žanskem nadehnenem rasvečen, 11864 po božanskom nadehnenu,
nz nadehnene math. 2. 2| 150 2. 3|62 nadehnčne math. 1. 1|87, 2.
21116; osilphene das erstaunen math. 1. 1|117 puni čitdena, oshp-
neha i radosti, 2. 2 122 ovo čudo zrokuvalo je pri vseh nazoči-
bitneh veliko osupneiie, 2. 3195 vu prvom osupueriu; premi-
n eh e kov. kemp. 211; stčgnene kov. kemp. 113 hasnovito
je negda i vu dobreh trsehah i želah stegnene držati; stan ene
i stan eh e surrectio petr. 180 pojdu kii su dobro činili na gore
stanehe Žitka a kii su zlo činili na gore sthnehe osudena, 240 ve¬
rujem tela gore stanehe (ali ugr. i stanejne i stanehe). — b)
gradene od glagola s vrstnim nastavkom i koji imaju u praes.
' na slovci pred im n. p. belehe: belim: brane h e defensio
perg. 2711 braanienia, math 2. 3|78 branene 2. 3| 108 branene
kov. kemp. 180 branene; c vil eh e miserabilis vagitus dain, 31
v nega (prašička) zdaj mesar porine nož da cvilene premine; ču¬
ten e (mjesto čučene: čutim a srpski čutim) das tlihlen petr. 271
gašp. 11680. 687. 694. 695 713. 715. 729, 752, math, 2. 3|6 krist.
6. 18. 32. 33; kov. kemp. 193 čhtene, math. 2. 3|221 čiitene;
d i č e h e das preisen, lobpreisen trpi. 34 z glasnim spejvahem i
dičenem (a 55 78. 119. 120dičejne); d raž eh e das reizen trpi.
24 draždene (a 67. 89 s dva akc. draždeiid) kov. kemp. 119 di-
čene; z-dr h žene vereinigung preš. 182 ne zdrhžeha, ločitve
zdaj sočhsi; od-hranene erziehung gašp. 1|23 math. 2. 3j69.
138 odhranene, math. 1. 11122 odhrauehe; h val eh e laudatio
(dain. 128 je med vsakim kryhecom jesti z velkim hvalenom)
kov. kemp. 267 hvalehe math. 2. 2|211 2. 21136. 226 hvalene,
math. 1. 11117 pohvalene, math. 2. 3| 136 pohvalene, gašp. Ij659
zahvalehe krist. 89 zalivalene; na k a h o h e das vorhaben gašp.
1|224. 240. 242. 692. 708. 726. 744. 783. 852, math. 2. 2|84.
217. 2. 31146. 176. 200 nakanene, math. 2. 2|67. 2. 3|215 nakh-
nene; od-khplehe das loskaufen petr. 3 se približava odkh-
plenie vaše, 18 čakahu odkhplena Izraelskoge, 256 na spominane
križne smrti i našega odkhplena, (a math. 1. 1114. 26, 2. 2| 10. 234
odkuplčne); kiirjene das heizen nagli. 67.68 kurjene; s-kvar¬
jene verdammniss gašp. Ij667. 678 math. 1. 1159. 90, 2. 2126, 2.
3j 143. 213 skvhrene math. 2. 3114. 142, skvarene; od-ločene
das trennen, besehluss math. 2. 3|80 krist. 75 odlučene math. 2.
31112 krist. 144 odlučene (a math. 2. 31156 odluččne); lhtehe
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irritatio, kov. kemp. 210, 246; o-mžmlene betaubung pok.
1|104 čutim zupet veliko žalost inu omamleiie v svojim srci; ml4-
čene das dreschen (dain. 20 z mlačenom utrydeni); s-p4čene
das verderben; argerniss petr. 175 jai svetu od spačena; math.
2. 2|26 da mi za ona dobra skrbimo se prež vsakoga spdčeha, 2.
3| 142 odvrača ne vkatiuvana i spačena lažliveh prorokov; do-pol-
nene erganzung gašp. 1|223 za temian prikazala je dušu Kristusu
na dopiinene občinskeli nemarlivostih, perg. 28ji napuunenie (a
math. 2. 2|176 spunčne); o-počehe anleitung nagfl. 11. opoutene,
gašp. 1[655. 707. 747 vupučehe; protivlerie repugnatio kov.
kemp. 113. 205 protfvene; račene voluntas kov. kemp. 262
poleg tvojega raoeha; o-snažene reinigung rog. 428 osnžtžejne;
s oj ene das urtheilen petr. 84. 172, math. 2. 3|66 sudehe; 2. 3173
krist. 79 sudehe; petr. 180 osudehe damnatio; pre-svdčene
erleuchtung petr. 144 posveta na preevdčene poganom; tla¬
čene das driicken, bedriickung, nagfl. 97 polodelec niica kohe
na vožnou koul pliiga bran, na klačehc sila, na gonene mlinov;
t r a p 1 e h e das martern math. 2. 2|52. 249 krist. 157, math. 2.
2| 148, krist. 14 traplene; kov. kemp, 82. 172; trd šene das
schiitteln nagfl. 84 vejke drevja se gib lej o po mouči vetra, sad
drevja doli kaple pod troušenem i lasuov žmččavov, 147 pokur¬
jeni de z vodd spdr i tč s krepkim troušenem žene potdče gibdra;
trujene bemiihung math. 2. 3|97 trudene; gašp. Ij680 opal je
vu glad, žeju, zatrudehe (ermtidung) tela; od-v 1 4 č e h e das aut-
schieben math. 1. 1 j 120, 2. 2|135 odvlečene math. 1. Ij233 odvlit-
čene; vročene sanatio math. 2. 2|90, 2. 3j222; a tako i ostale
riječi; nu malo ne sve mogu naglas imati i na predzadnoj slovci:
trapldne krist. 113 itd.
Isti naglas imaju riječi graitene od glagola ove vrsti, koji imaju

u praesentu pred im potisnuti naglas, a u inf. otegnuti na slovci
pred iti. Arno idu najprije riječi od glagola s dugim dotičnim samo-
glasnim a taki su, koji se grade od subst. na -ac (dča), i -d k, na -ar:
berdčehe mendicatio : beračiti, beračim, berač levst. 38; č b e-
ldrjene das ziichten der bienen: čbelariti, čbelarim, čbeldr; dr¬
varje h e das holzhauer sein, u prenesenom smislu, das herum-
saufen , gelage abhalten ; gospodar j ene das wirtschaften,
haushalten (o gospodaru) math. 2. 3! 162 zapovedal je špdna pred
se dopelati i nega zaradi hegvoga zločestoga držana i gospoda-
rena ostrčše počel kdrati, 2. 3|163 po nevernom gospodarehu,



48 M. VALJAVEC,

k 1 a t a r j ene das vagabundieren; kurvdrjene das hnrren;
lendrjeiie das faulenzen (krist. 8 vu lenarenu); mesdrjeiie
das fleischhacker sein, das zerfleiscben (dain. 74 tak si skoz mesa-
rehe delam lepe peneze) ; m r c v a rj e n e excarnificatio; pajda¬
šeiie der umgang mit jemand gašp. 1|695 pajdašeiie s pravemi
svojemi sestrami prekorupce odurjavajuči, 1 1710 od dneva onoga
vse (ž) ženami pajddšeiie bole od jadovite kače je bežal, math. 1.
1|89, 2. 3J70. 71. 74. 79 pajddšene, math. 2. 2j87. 97, 2. 3|74
pajdašeiie; p e h a rje h e n prenesenom smislu das betrtigen;
rentačeiie das laute ausmachen; sedldrjene das sattler-
bandwerk treiben (dain. 243 sedlarene); tolmačene interpre-
tatio perg. 13|1 tomaačeiie. — U goreiištini a i drugdje gdje se
slovenski govori primile su ' i riječi od glagola s izvorno krat¬
kim samoglasnim, gdje ima srbština " ili * te gorencu posve
jednako glasi cvilene i slleiie , cviliti i siliti, davlene i prav-
Jeiie itd.: po-bračeiie verbriiderung: pobratiti, perg. 17|2 po-
braačenie; člščene das reinigen nagfl. 124 na člščeiie krvi;
čud e ne (mj. čujeiie ili čMene) admiratio math. 2. 3|79 čudeiie,
math. 1. 1 86. 212 čudeiie: desetlnene das einsammeln des
zehenten dain. 102 ino lehko me desetlnene v dobrem vinskom
leti zna v bogatstvo vzeti; gospodlnene das haushalten
(o gospodarici); h ti 1 e n e das sich ducken, duckmauser sein;
j e žene das reiten nagfl. 97 gejzdene; kudeiie calumniatio
math. 2. 3|68 74 kudene; mlšleiie cogitatio nagfl. 74, petr.
69 mlšlene; p d, r j e li e das brtihen, dtinsten nagfl. 68 ogeii nti-
cajo na kuhane, pečene, parjene, i prane; 184 eto parjene je
tak veliko da se z ednoga človeka vsak den 3—4 funtov špara
spari vo; itd. i ostale take riječi i sastavlene s prijedlozi. U nekih
mjesta govore se ove zadiie-riječi i potisnutim naglasom: kudeiie.
— c) graflene od part. glagola s vrstnim nastavkom a te imaju u
infinitivu otegnuti naglas na slovci pred ati n p. b u r k a h e tu-
multuatio petr. 3 pred burkaniem morskoga šuma i slapih, gašp.
1/848 bog ne hotel Jožefa vnogo vremena vu burkanu onom za¬
držati, nego objdči liega vu snu; zbtirkane gašp. 1/733 zbog
mene je zbtirkane ovo, hitete mene vu morje, math. 2. 3/109 zbtir-
kaiie srdca; čuvane custodia kov. kemp. 102 od lastovitoga
srdca čuvana; mulili 135; dlhaii e das athmen ber. 163 treba
nam je vsak trinik živleiia v dlhaiie; g 1 b a li e motus kov. kemp.
101 boriti se proti prlhodnem hotena zlčm glbanem, mulili 277 ;
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glz dane elatio animi mulih 261; hdbaiie das sich hiiten kov.
kemp. 103 ndj ti bude za habaiie opadnost gizdaveh; preje¬
li a n e intermissio pok. 3169 brez prejenaiia; j 6 k a li e Duo;
klizm. 13. 26. 50 tam bode joukane i zobno škripane, 258. 331
joukane, mol. 172 objoukane grejhov; k <1 r a i'i e ilz-f/K kiizm.
302 vse pismo hasnovito je na včend, na karane, na poravnane,
na vodjene, 386. 407. trpi. 61. 84 karane, matli. 1. 11118 poka¬
rane, 1. 1/169, 2. 21210 pokarane; kdzane švSsfe klizm. 357.
379. nagfl. 95, gašp. 11865, kov. kemp. 177 kazaiie; pokdzarie
matb. 2. 31137. 190; skdzaiie (pavTaopia kiizm. 75.
101. 280. 287. 302. 374. 382. 386. 389 skdzahe; kih ah e ster-
nutatio (dalm. job. 41); kopane lavatio nagfl. 83 koupane;
mešane <juyp<ji; kiizm. 255 napuneno je cejlo mejsto z mej-
šahem; 1 e o a n e kov. kemp. 102 vnoge zle miseli zavdaje, da
tl vtragane i lecaiie včinl; 1d1 a n e das fliegen dalm. job. 5,
pohl. opr. 250. 300 lejtane; pisane ypakiizm. 275, nagfl.
22. 110, gašp. 11713 pisane (u kran. običnije pisane); pitane
interrogatio nagfl. 14. 17 itd.; gašp. 11127 pitane, krist. 10. 144
pitane; d o p i t a n e das zuerkennen gašp. 1 [726 zadhe poda do-
pitahe, krist. 63 dopitane, r a s p i t a n e kiizm. 37 list razpitaiia
J3t[&iov aTio(jT«(jtou; p 1 e s a n e saltatio math. 2. 2,93 vekšu stran
oveh dnevov trošd vu pijančuvami, plesanu; postopa ri e das
miissige herumscblendern jap. prid. 21186 ta dan v’ enim zanikrnim
postopani doperna=ajo; šetahe ambulatio kov. kemp. 36 vleku
žele čutlivosti na šetaiie, gašp. 11645 na šetaiie odišel, 1[695; math.
2. 2194 plesaiie, okolu šetaiie, pohadane . . nosu prepovedana;
škripane (3poyi;.bc kiizm. 13, petr. 28, gašp. 11137 škripane;
treskaiie das einscblagen des donners traun 63 treskaiie ; tro-
bdntane das posaunen (dalm. 1 hron. 16 trobentajne) traun 115.
372 trobentane; povedane to pvjAsv kiizm. 4. 6. 105. 282
povejdane; is povedane confessio pok. 1158 izpovedane; p r i-
povedaiie narratio nagfl 12 pripovejdane; zapovedane das
befeblen gašp. 11220. 651 760. 842 zapovddahe; ob d ta n e pro-
missio, levst. 10. 16; vdzaiie Sstjao? kiizm. 258. 356. 357. 384,
trpi. 120 vdzaiie (i vezane škrin. 22. 60 k veztuiu vlečen), o d-
vdzaiie kiizm. 308 zvezan si k ženi? ne išči si odvdzana,'
razvezane to avalbasu kiizm. 357 ; z v d z a li e oovdsop-oc kiizm.
364, gašp. 11652 od grehov našeh zvezana; vladane admini-
stratio, possessio kiizm. 38. 83, trpi. 84. 111 hidane, perg. 6 2
ladanie i laadanie, 1011 laadanie, 1811 2912 laadania, 4l2 ladania,

4
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8 [2 laadani, 41 i2 ladaniem, petr. 9 behu pastfri vu onom istom
Mdane skoznujuči, gašp. 1122. 198. 868 Mdane; obladaiie
xpuRg, to vizo;, klizm. 22 dokeč vo ne spela soudbo na obladaiie,
mol. 75 pornouč daruješ na obladaiie vsejb mojih protivnfkov, klizm.
322 gde je tvoje, ou pekel! obladaiie? trpi. 69, gašp. 11237. 727.
751. 763 obhldaiie; preobladane math. 1. 11133, 2. 2i86
103. 117; zidane aedificatio, dalm. ezdr. 4 zydane; itd. Oteg-
nuti naglas imaju u kraiištini a i drugdje i riječi koje se grade
od glagola s izvorno kratkim samoglasnim u slovci pred ati, gdje
u štokavštini dolazi " ili ': delane: delati a Štok. djelane: djelati
n. p. brlsaii e das wischen nagfl. 164 cape za brisane posoude;
zbrisane vo sEaksicplHivat kiizm. 218 vo zbrisane grejhov; ča-
kane exspectatio traun 173, klizm. 154. 287. 404, trpi. 54, mol.
57. 64, kiizm. mik. 3, petr. 3 čakane; d 6 1 a li e das arbeiten,
tschup. 327, opr. 217 delane; ki dahe das wegraumen, aus-
misten, levst. 40; kuhane das kochen nagfl. 68. 124 kuhane;
mazane unctio mol. 63 duhovno mazane, kiizm. mik. 136 slejdhe
mazaiie, nagfl. 137; m Iga h e das winken škrin. 18 ne pusti se
z’ nenim mlgahem vjeti; pezah e das foltern pohl. opr. 125. 289
pezahe; plakaiie das weinen gašp. 1134. 861 pMkahe; rav-
nane directio gašp. 1114. 45. 702. 755. 864 ravnane (a kr. rav-
nane); r 6 z a h e das schneiden; š 11 m a h e das dafiirhalten,
aestimatio nagfl. 184 štlmane (a kr. štimahe); t r h c a h e das
trutzen, nothigen gašp. 1/234 bludnost ariansku s trucahem prijeli
jesu; obetane promissio pok. 2/31 moje praznu obetane; ž eg-
n a h e das segnen traun 65 žegnaiie; a u g a h e das drohen traun
259 pred tvojim žuganam so bejžale. Ove se riječi u kajkavaca
onih bliže Slavonije izgovaraju i na štokavsku: ravnane. (/
Taj naglas na pose imaju riječi koje se tvore 1) od glagola

bez vrstnoga nastavka a) s osnovom na suglasno z) s ' na slovci
pred infinitivnim nastavkom ti, bila ta slovka izvorno duga ili se
stopram u slovenštini produlila i otegla n. p. prezebahe od pre¬
zebati a to od zebsti: n a s t r e g a h e vo •/.'/vz.crzoTrZvai kiizm. 341;
podsčdane obsidio gašp. 1 1 763 vkraša carigradskoga podse-
dane; poseda h e das miissige sich setzen ravn. 2/268 nezve¬
stoba in zanfkarnost, lenbba, postopahe in posedane bo ojstro štra-
fovano; zase dahe insidiatio math. 2. 2|208 vu otajneh zase-
dahih bili su izvučeni; napadane das befallen škrb. 1145 per
vsakimo napadano ene bolezni bo iskan arcat; o p a d a h e das
fallen math. 2. 31205 opadana mlahavoga krščenika ne budu se
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skoro brojiti mogla; prepada h e das versinken gašp. 1|667
vu neizgovornu grehote glubinu i vekivečno skvarjene je se pre-
kitil: vučemo se iz prepadaha ovoga da . .; prisdgane opzw
y.oaix kiizm. 400 rejč prisdgaha sina na veke popolnoga dejva;
t r e s a n e das riitteln, duh. 41: počne gniti ono listje koje pri
tresanu iz pantalirov je odpalo; p r e t r d s a h e das erschiittern
krist. 156 spodobna pretresaha naše srdce zlehkotiju. Tako i ostale
kao poj edahe, opredane itd, — ,8) sa ' na e u slovci pred infini-
tivnim nastavkom ti, n. p. ogrebahe od ogrebati a to od grebsti:
istdkane das aufsteigen krist. 37 niti je mesec preblizu zemle
i po svojeh hladndh iztekanih neinoj plodnosti škodeti ne more;
otdkane tumor gašp. 11243 od otekaha prosti vučiheni jesu;
pripdkane das brennen der sonne, škrin. XIII so bily od
sončniga perpekana črni, levst. 60 pripekane ; o t e p a h e das be-
scbnmtzen, verunglimpfen, math. 1. 11136 večkrat drugo ne čiije
se kak blaznosti, kletve, psuvana i bližnega otdpaha; p o t d p a h e
vagatio jap. prid. 21197 kateri v hib ponočnim potepam vže pred
ta večer pred praznikam v strašnih hudobiah doperneso; pre-
t d p a h e priigelei jap. prid. 2|87 kaj za eni andli se ne počn6
v oštariali: prepirahe, kreg, pretepaiie, levst. 32 pretepane, gašp.
11736 jošče bole nega pretepati nesu zamudili: razumevši pretd-
pane ovo mešter negov sam vu špital dojde; st ep ah d das
schtitteln nagfl. 96 kon navčl se na pitana z glave stejpaiiem od¬
govoriti; zmdtane das herabfegen nagfl. 118 gousto doli zmej-
tahe pavučine; zapldtane verwickelung kov. kemp. 98 lvibav
hoče biti prosta, da po kakovi vremeniti koristi zapletaha ne trpi.
Tako i ostale kao: obrekahe, prerdkane levst. 188, pometane,
prepekahe itd. Arno ide i pr ec vi ta h e (kajk. cvesti a kr. čvrste)
i požiga h e (žboi) škrin. I podžigane, levst. 41 požigane, pak i
pomdgahe (mbči) auxiliatio kiizm. 35 7. petr. 286, gašp. 1 25.
732 pomdgane (dočim magahe, premagane, zmagane). — y) od
glagola s osnovom na m, n; r, l idu ovamo samo n a d u v a h e das
sich aufblahen, kov. kemp. 117 ne phsti nadhvaha vu tebi stati;
preklinane 'iAzior.o.!'/ kuzm. 22 vsaki grejh i prekliiiaiie
se odpusti liidem, ali prouti svetomi diibi preklinane se ne od¬
pusti , 30; p o ž i h a h e das schneiden des getreides, pak i
opominane monitio mulih 115, u m i r a h e das sterben
mulih 170 v mirane i pomilane das malen der Iruchtkorner.
Sve riječi navedene imaju obično samo na označeno) slovci na¬
glas. — b) s osnovom na samoglasno osim da, sta kad im se
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zije- ukida umetnutim j: predajane, postajahe, dakle: divane
das geben kiizm. 313. 353. 377 kiizm. mik 136 davane, perg. 8|1.
davanie; o da v a n e das verkaufen kiizm. 168 ne napravlajte
hižo oče mojega na odavana hižo; prodava n e das verkaufen,
math. 2. 3) 193 prodavane; z davane kiizm. 328 po vnougi hvalo
zdavani; divane stviUsot? kiizm. 229 ka se po dejvani apoštolski
rouk sveti diih ddva, 379. 383, trpi. 120 dejvane; prizade
vane das bemiiben tschup. 234. 395, pobi. opr. 242 perzade-
vahe; vardevaiie doziaf kiizm. 325 ar sam za to i prišao,
naj vas spoznam po vardejvaiii, 331 vnougom vardejvani; m 1-
vaiie lotio kiizm. 196 nagfl. 83. 158 mujvane; o b 1 e v a li e das
begiessen nagfl, 168 oblejvane; polevane prijat. 1876. 1. 6 polej-
vane; gašp, 11116; zlivane das giessen nagfl. 68 ogen niicajo na
zlejvaiie svejč; pevaiie cantatio trpi. 55 pejvane; popeva ne
dain. 141 vtičekov popevaiie, gašp. Ij38. 727. 758. 849 popevane;
sp e vane trpi. 23. 24. 87, nagfl. 31. 74 spejvane; prešte¬
va n e das iiberzahlen, levst. 30; počivane das ausruhen nagfl.
110; pok r Ivane das zudecken nagfl. 82 i z a kr Ivan e trpi.
87 on je razgrno oblak k ni zakrfvani; prebivalie habitatio
trpi. 90, kov. kemp. 182; n a bij a n e das anschlagen mnlih 170;
spoznavaiie das erkennen kiizm. 356, nagfl. 145, gašp. 1|617
math. 1. 1 i 137 spoznavaiie, math. 2. 3j229 spoznavane; vžl-
vana das geniessen tschup. 359. 400. užyvaiie, mol. 72 poglej
ednoga vžlvana kak je razločni konec; gašp. 1|28. 686. 727 vu-
zlvaiie. Tako i ostale kao: zbljane, popljane, rlvane, obiivaho, za-
vljaiie, prevplvane, itd. Sve ove riječi osim omh na avaiie nagla-
šuju se i na predzadnoj slovci: prelivane škriii. XXX) prelivaiie
tako prebivane, vživane itd. — 2) od glagola s vrstnim nastavkom
e malo ne sve: obdržavane das halten math. 2. 21169, 2. 3|71
144 obdržavane, math. 2. 3j7 9. 12 obdrž;\vane; zadrževane
das enthalten math. 2. 2J70 145; zdržavahe das erhalten mol.
140 po zdrždvahi tvojih s. zapouvid; kiizm. 76. 267. 272 trpi. 15.
100 gašp. 11116. 174. 647. 659. 683 zdržavane; pogorevane
das niederbrennen, brande, levst. 78 kako je skrbčti, da ne bode
pogorevana; razumevane das verstehen math. 2. 2j260 da bi
drugo razumevane i znane od mesiaša nemali, 2. 2|103 poleg
krivoga razumevana, 2. 2J142 krivo razmevane, 2. 2|15 nezvršeno
razmevahe; zaspavane das einschlafen gašp. 1J697 lica i obraz
svetoga hercega tak svetla postanu, da vsi lehko spoznati jesu
mogli zaspavane liegovo vu gosponu. Tako i ostale riječi kao: po-
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bolevahe, gostolevane, omedlevahe, velevamo, zgučavane itd. Ove
liječi imaju samo taj naglas. — 3) od glagola s vrstnim nastav¬
kom i malo ne sve osim onih n kojili ima samoglasno o (= o ne a),
pa i od ovili kad iza o dolazi v: obtivjane verrichtung math.
2. 2|54 za obavlane vaseh podankov, 221, krist. 134; zabhv-
lahe da beschaftigen math. 2. 2|29 ovo je jedno sveto zabavlane;
pričeščahe das communicieren petr. 256 pristupi k svetomu
pričeščanu; gašp. 1|658. 755. 856 priččščane; zgotavlane ver-
fertigung nagfl. 133 ka za škeri potrebujemo vu kuhaj k zgotdv-
lani hrane ? p r i m e rj a h e eomparatio, levst. 97; pomeša h e
permistio math. 1. Ijl95, krist. 37; zmdšane zzaracjTacrtz ktizm. 319
ar je boug nej zmejšana boug; zmotane vapzpi kiizm. 174 po
zmotani te vodč; pon avla h e repetitio nagfl. 86, math. 2. 2,221,
ponavlarie; plačane bezahlung math. 2. 2j220 zbog plačana dače
kunete; o pr avl ah e das sich kleiden math. 2. 2j54 oholno
opravlahe: popravlahe ausbesserung mulih 167 ; math, 2. 2|221;
pripravlane praeparatio gašp. Ij21 z malem pripnivlahem; kov.
kemp. 257 pobožno pripravlane; sp r d v lan e das aufheben math.
2. 2J53 spravlane svojega imetka za svoj posel, kiizm. 351 na
vkiip spravlane svdcov ~ooc tov zzTapTiTuov tčov dyhov (ephes. 4.
12); dopuščane erlaubniss gašp. 1|650 po zadoblenom dopu¬
ščana reče Peter:; odpuščane remissio trpi. 109 odpuščane,
petr. 8. 70, gašp. 1| 14. 733. math. 1. 1|73 odpuščane, math. 1.
1[66, 2. 2[127. 199 odpuščane; prepuščali e zulassung mulih
150, gaip. 11190. 643. 757. 867, prephščane, math. 1. 1|194, krist.
88 prepuščane; izročahe das iiberlassen krist. 25 zadovolnost,
za kojum s tulikum želnostjum hlepimo, visi od našega vu vseh
dogodajih na volu božansku izrhčana; ali kak se izriičahe ovo do¬
biva? porhšahe tvtSkjic petr. 17 položen je ov na porhšahe i
na gore stanehe vnogera; nasičane siittigung ~lr,<raovri kiizm.
365 na nasičane tejla; blagoslhvlaiie benedictio gašp. 1182
po svetom blagosldvlahu zdrave je činil, kov. kemp. 267 primi
hotena moja, gospodiue bože moj, i žele neskončanoga hvhlena i
nesmercoga blagosldvlaha; os n avl a ne educatio, eruditio, insti-
tutio nagfl. 12 tou je zmejna pri šteroj se osnavlaiie deteta nesta-
noma pred očmi drži; postdvlane auflegung math. 2. 2 228
po postavlanu ruk; postopane das herumschlendern ohne ar-
beit pok 2;6 postopane je veliku hudiga navučilu (sirach. 33. 29);
presto p ah e das iibertreten, levst. 16; s trhla he das sehiessen
pohl. opr. 273 strelahe, obstrčlahe 273 obstrelile; otavjahe
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refrigeratio nagi. 128 rovnavnioa je občinska hramba za takse be-
težnike zidana, šteri indri ne naidejo otavlaria i vraštva; n a ti¬
ča ne to SiSaczstv i to p.avflzvsiv gašp. 1 1714. 723, math. 1. 1|144,
2. 2j 157 navdčanc, math. 1. 1|32. 57. 2. 3|7. 157 navučane; pod-
hčahe to rudocczav gašp. 1|722, math. 1. 1159, 2. 3j 190 pod-
vučane; u d ;! r j a h e pereussio, trpi. 37 či bi šttmlelo, z vdlovjom
divjalo mourje i od negovoga vderjaha gore prepadnole; 60 vder-
jane tvoji protivnikov je či duže vekše; nazveščaiie verkiindi-
gung, anzeige mulili 140. 390, gašp. 1|223. 713. 763 nazvčščahe,
math. 1. 1|52 nazveščaiie; oblačane das anziehen, bekleiden
nagfl. 200 stvouro je stvare, narase nim na jejstvino i oblačane;
občšahe das aufhangen duh. 36 da potlam vu obešanu (duhana)
zmutna ne postane; obračane das umdrehen, die bekehrung
nagfl. 82 koula z obračanem potačov ido, prijat. 1876. 2. 8, gašp.
1(653 pred svojim na pokoru obračanem; povržtčane das zu-
riiekgeben, vergelten, abkehren gašp. 1640. 648. 702 povračanc;
0 z dr a v la h e heilnng ktizm. 14 ozdravlahe; pozdravlane sa-
lutatio prijat. 1876, 7. 6 pozdravlane; itd. Ove riječi mogu imati
naglas i na predzadhoj slovci: ozdravlahe itd. — 4) Od glagola
s vrstnim nastavkom a a.) gdje se zijev medni dva a ukida umet-
nutim v te se inf. završuje na dvati: dodrkdvane accursio
math. 2. 3|198 da se one jednoč neinoga nepriličnoga dodrkavaha
oslobodim, hoču hoj pravicu dati; dokončavane ktizm. 348 vu
dokončavahi punosti vrejmena si; otzovopia.v tou Tr^vipcip.ZTo; twv
zziooiv; dopolnavane erganzung to žva->.7ipoOv ktizm. 369 to
činijo na dopunavane svoji grejhov; izbrisavane tilgung gašp.
1(37 na izbrisavane istočnoga greha, 1(138 na izbrisdvahe grehov;
1|139 zbrisdvahe grehov svoj eh; izdumlavane erforschung,
kov. kemp. 268 habati se moraš od hlepoznanlivoga i nehasnovi-
toga izdumldvaha ovoga najglubšega sacramentuma ; is priča¬
va h e excusatio gašp. 1(31 na izpričevane genuti je prikladna,
1 (849 nikakvo od nega ni bilo čuti najmenše izpričavane; i z vi¬
ši! v a h e erhohung math. 2. 3(229 ova hvale izvišavana bila su
znamena liihovoga spoznavana Kristuševe mogučnosti, kov. kemp.
169 vsako svetsko izvišavaiie ničemurnost je i norost, 212 kotčri
mir bole vu pravi ponižnosti neg vu lastovitom izvišavahu stoi;
k o stavah e das kosten nagfl. 118 po koštavani sladkoga mtihe-
čega čemčra, 121 niicamo jezik i čelusti na kosti!vane; name-
hdvane svvoiz ktizm. 396 osodjavec je misel i naminavaiiov (!)
srca, trpi. 5 osoudi rie da odpadnejo od namenavana svojega (psi.
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5. 11), 114 ne podpiraj nemi nameriavaria (psi. 140. 9); nani-
z 4 vari e inclinatio prijat. 1875. 2. 7 nanizdvarie; nape 1 a v a ri e
anleitung prijat. 1876. 10. 6; n as ipdvari e das anschutten (perg.
3112); nazveščilvarie verktindigung kiizm. 325 evangelioma
nazvišeavarie,, 377 je dao sam sebe na svedouštvo nazviščavaria;
obdel4varie bearbeitung math. 2. 3)154. 165; obeselavarie
TOcpocp-utKa kiizm. 317. 324 330. 391 obeselavarie; obrezavarie
■rceptTop.7) mol. 54. 80, kiizm. 279. 297. 388 obrizavarie gašp. 1:37.
117 matli. 2. 2)107 obrezavarie, neobrezavarie azpojborria kiizm.
279 obrizavarie tvoje je neobrizavarie včirieno; o b s 1 u ž a v a ri e
das feiern, begehen gašp. 1)685 korizmeno obslužavarie, math. 1.
1|316; očiščavarie •z.zd-y.piw.o? (pok. 1. 1)98. 110) kiizm. 105
kiizm. mik. 18 nagli. 121, petr. 25, gašp. 1142. 196. 717 očišča-
varie, matli. 1. 1)98. 107 očiščavarie; odhitdvarie rejectio
math. 1. 1/95 odhitiivarie i griisterie svetske dikc; odihdvarie
das athmen nagli. 121 nous na pridiihilvarie, odiihitvaric i glave
očiščavarie sliiži, 176 ribi je na odihavarie zrak nej potrejben;
o d o m i š 1 a v a A e einbildung, das nachdenken, nagfl. 134 vu ob¬
hodi se odomišlavarie decč more na pomouč jemati; o d u r j d v a ri e
aversatio mol. 24 od nevoščenosti i odrirjavaria osloubodi nas, trpi.
92 oni mi povniavaj o odiirjilvarie za liibezen mojo, math. 1. 1)112
2. 2)28, 2. 3|68 odurjavarie, 2. 2144, 2. 3|65 66. 149 odurjavarie;
okrščavarie das taufen kiizm. 4 ,okrszts4vanye'; o p u š č d-
v a ri e /.zAsctpsuis kiizm. 91. 334 štero nam je dao gospoud na po-
bongšilvarie i nej na opiiščavarie vaše, trpi. 9 za volo opiiščdvaria
nevolakov že stanem, nagfl. 117 pasti so tiidi edna prilična škčr
na ril (mišev) oprišedvarie; o s m e h a v a ri e i o s m e j 4 v a ri e
irrisio gašp. 11738 spote i osmehavaria dobrovolno podnese, trpi.
36 vo si nas dao na špout sousedom našim, na osmejitvarie i coune
onim ki so okouli mls; o s oj a vari e Stdx.pim; das verdammen
kiizm. 295 na osodjilvarie misel; o š p o t a v a ri e verspottung to

ep.7ral^etv kiizm. 39 dajo ga poganom na ošpotlvaiie, 337 vu ošpo-
tavariaj, 407 po ošpotitvarii; o ž i v a v a ri e belebung, trpi. 25 na
oživitvarie ril vu gladi; p o b o 1 š 4 v a ri e besserung oizoSop//) gašp.
1:868 za grešneh pobolšavarie, kiizm. 296 pobougsdvarie; p o bil¬
ja vari e aufmunterung, kiizm. 338 pobiidjavarie azaTZTTaoia; po-
digdvarie das aufheben, mol. 123 pod podig4variom ; p o mi¬
ši a v a ri e koyiorp.o; kiizm. 334 s kim rrišimo pomišlavaria; p o-
nizdvarie das niederbeugen, gašp. 11759 zvunskem prigibariem
i ponizavariem tela našega; p o p i s a v a ri e xTOyp3c<prj petr. 9;
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pošpotdvane verspottung gašp. 1141; p o t e p t 4 v a n e con-
culcatio, mati). 1. 1|64. 2. 2jl55; potikavane Tpoo/.oTr, kiizm.
329 nikomi nikše ne ddvajmo potikavane; potvrjdvane be-
kraftigung to cvvipt^siv kiizm. 276. 356 potrdjdvane, gašp. 11731
potvrddvane; p o ve k š avaii e vergrosserung gašp. 11697 po-
vekšdvane betega bi raslo, 1 [744. 846, inatk. 1. 1/215 2. 2/175
povekšdvane, math. 1. 1,211, 2. 3140 povekšavane; povzdigo¬
vane erhebung trpi. 115 pozdigdvane rouk moji; prečeše d-
v a n e das oommunicieren, mol. 91 ga vu prečiščdvani vreidnb
prijimati; p r e k 1 i n a v a n e [4Xa<T<p7)|Ma kiizm. 381; p r e 1 e j ;i-
v a h e das vergiessen kiizm. 280 nogd nihove so bistre na krvi
prelejavane; p r e m e n d v a n e das weebseln, umtauschen, veriin-
dern nagfl. 145 premendvane, prijat. 1875. 1. 2 preminavane;
premišldvahe das nachdenken, iiberlegen trpi. 39. 85. 102,
gašp. 1/14. 19. 642. 654. 656. 694. 713. 714. 747. 757, math. 2.
2|23, 2. 3135. 98. 99 krist. 108 premišldvane, krist. 73 premišld-
vahe; preštimavane aestimatio math. 1. 1143 preštimavane,
2 2 19, krist. 73 preštimavane; pretiskavane das drangen
prijat. 1875. 1. 8 za dosta hiidou ka naše slovensko liidstvo od
nigda tak navajeno ka niti za svojo naprej pomagane se brezi
pretiskavana ne šče skrbeti; p r i g 1 i h a v a h e vergleiehung nagfl.
71 priglihOvane dver z oblokom; prilizavane adulatio gašp.
11166. 251. 710, math. 1. 1164. 2. 21217 prilizavane, 2. 21166 pri-
lizkvane; pripovedovane narratio kiizm. 100 pripuvidavane;
r a z 1 o č d v a h e unterscheidung gašp. 11119. 165. 651. 679. 740,
math. 2. 2/25. 37. 150, 2. 3|31. 70 razlučavaiie, 2. 3j49. 67 raz-
lučavane; razmišldvarie iiberlegung gašp. 1/19. 758. 777,
math. 2. 2124 razmišldvahe, 2. 3(231 razmišlavane; razsoj a-
v a h e fkizpiot;, kiizm. 315 razsodjavane ; r a z t r g a, v a h e ap-
T7.yr, kiizm. 404 raztrgava)!e poištva vašega ste z radostjov pre¬
trpeli; razvesejdvarie das erfreuen prijat. 1876. 2. 1 driigo
razveselavane tiidi ne de ; s k o n č a v a h e chjvtto stvits^sIv
kiizm. 26. 245. 401. 402, prijat. 1876. 1 1; skušdvane tei-
pKop.6? mol. 25 i kiizm. 9 ne vpelaj nds vu skiišavane, mol. 167.
182 trpi. 78 skiišavane, gašp. 1|154 math. 2. 2/86. 119. 131. 219
skušavane, 2. 3/42 skiišavane, kov. kemp. 217 vu skušdvariu;
spelavahe kiizm. 104 od dev. M. spelavana (u sadržaju luc. 2);
s p i s a v a h e »TCo^paipTi kiizm. 104, math. 1. 1(150; spitava h č
sujjvjTTisi; kiizm. 245. 376. 390, nagfl. 13. 21 spitavane, a kiizm.
381 spitajvane; spočitdvane exprobratio, vorvvurf math. 1.
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1162. 118. 201, 2. 2|91. 137. 219 spočitdvahe, 1. 1181, 2. 21207,
2. 3 66. 79. 155 spočitavaiie; spol h a v a n e erfullung nagfl.
18, gašp. 1|223. math. 2. 2i 118. 161 spunavane, 1. 157, 2. 2jl8
spunavane; spoznavane £-tyv«ai; kitzm. 356, nagfl. 145,
gašp. 1617 math. 1. Ijl73, 2. 3 229; spričdvane excusatio
gašp. 1/864 po dugom spričavanu, math. 1. 11119, 2. 3/8. 19. 59.
60, spičavahe, 1. 1124, 2. 2|206, 2. 3/8. 56; kov. kemp. 178 spri-
čdvah tene ziskdvaš, (upravo ispričavane); stiskdvane 'tts-

vo^upta mol. 79. ktizm. 25. 258. 278. 288. 325, 329, trpi. 9.
17. 24. 30. 45. 78; stužavane das sich beklagen, math. 2.
3|232; kov. kemp. 207 lioču da se zvršenoga odhiteha samoga
sebe prež protiveha i stužavana navčiš; vtrgavahe das ab-
žlehen vom lohne math. 1. 1233; zadomeščdvane sada/,at;
ktizm. 25. 331. 334. 346.404, trpi. 14. 66, 77; zametdvane
tvegvverfung trpi. 24. 106; zamujavane versaumnis3 (nagfl.
137 zamtidjavane) ; zapeldvane verfiihrung kiizm. 91. 352.
364. 374. 395 zapelavahe; zapovedavahe 27UTayVi ktizm. 389
zapoviddvane; zarezavane acpapj kiizm. 230 liki ovca na za-
rizdvane je pelani; zasedavane Ixtfiou>,vi mol. 53 od vraj-
žega zasidavaria osloubodi nas, 89 da bi se mogao osloboditi vsijh
]>rotivntkov zasidjavana; kiizm. 257 od zasidjdvana židovskoga;
zasipdvahe das schoppen nagfl. 110 krmlene gousi z zasipd-
vahem; zavezavane das verbinden, gašp. 11155 z redovnič-
kem bogu zavezavatiem; z d i h d v a h e <jtsv«yp.o; mol. 20 k tebi
čila moje zdihavane, 139. 187. ktizm. 287 dtih se moli za nds
z nezgovorjenim zdtihdvanem, (math. 1. 11181) 2. 2j55. 189, zdi-
hdvane, 1. 1 ( 20 zdihavane; zdrkavane concursio kov. kemp,
224 zdrkdvahe; ziskdvane conquisitio, ausforschung, kov.
kemp. 269 istine ziskavahe; zrigavahe eructatio (gašp. 1170
mati imala je sina svojega od vraga lakomosti obsedenoga, koteri
nega z gladom tak je trdpil, da nigdar zasititi ni se mogel, ako
prem dosta puti za tri vagane bi bil pojel kruha i vnožinu vode
spil, ar vsa ova na zrak po zrigavahu je obračal vrag, kotera
drugač želudec naturaisko skuhati ne bi bil mogučen); zveliča-
v a h e seligmachung trpi. 41 potrouštaj me s tvojim zveličdvancm ;
z vi savane erhohung trpi. 81. 120, gašp. 1|688 po zvišdvahu
s križa, math. 2. 3226 zvišavahe; zvršavane perfectio math.
I. 1/220, 2. 2)177. 191, krist. 102 zvrsdvane, math. 2. 2143, 2. 3 7.
II. 144 zvršavane; žegndvahe das segnen ktizm. 299 po
masni rečej i lejpom žegndvani zapelavajo srca ti uehlidi. Kijetko
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dolazi u kriigah drugi naglas u ovih riječi, n. p. gašp. 1/130 pri-
Hzavarie, to če biti štamparska pogrješka, kao i 43 porušavavje.
— ji) koji u presentu nastavak a gube a primaju tematsko e n.
p. izpirarie od izpirati a to od prati praes. perem: izbirane
electio pok. 3/131 izberarie, preš. 81 na zberarie, gašp. IJ670. 672
izbirane, krist. 65 izbirane; o b i r ari e das abklauben, levst. 139;
p o ši lan e sendung gašp. 1 j 16 pošilarie, math. 1. 1(31 pošilarie;
nazavarie benennung, anrufung nagfl.; pozavane invitatio
math. 1. 11129. 2. 21143. 148. 150. 164, 2. 3160. 70 pozdvarie,
2. 3149. 50 pozhvarie, kov. kemp. 220 pozavane; zazavarie
invocatio gašp. 1(853 na obrambu zazavane; zezavarie trpi.
82 gospodne, posliihni mojo molitev i zezavane moje pridi pred
tebe. Tako i ostale riječi. —• Rijedak je ': j b m a n e jemati
običnije jemarie: jemati gašp. 1(114 iz križa jemarie; bbrerie:
boriti uz borerie math. 1. 11133 borerie.

tj) Potisnuti naglas na predpredzadnoj slovci imaju riječi, koje
se grade od glagola s tim naglasom u infinitivu na slovci pred
—ati n. p. birmane od birmati. Take riječi su: bo ga ne das
folgen kiizm. 297. 299 bougahe; pobolšarie besserung rog. 43.
633 pobulšajne, tschup. 301 pobulšarie, pok. Ij39 3| 113 pobolšane,
mol. 21, ktizm. 376 pobougšarie, petr. 282, gašp. 1(663 pobolšane,
kov. kemp. 192 zbolšarie; br en kane das saitenspielen ber. 84
David je s petjam in brenkariam na harpo nepokojniga Savla raz¬
veselil ; car ga h e altercatio math. 1. 1171 stegnul je pri sol-
dateh siluvaria, cdrgarria i nesložnosti; d ti d n a n e das drohnen
nagfl. 96 kori se ne strdši praske rožja, dudnaria štiikouv, dina
pralni i bliska piikš, (188 črni obldci više i više idejo, globoko
diidnarie se čuti da ouzdaleč); pohujšarie verschlimmerung,
argerniss traun 169 ravn. 2(215 pohujšarie; kregarie das zan-
ken tschup. 305 kregarie, 302 pokregarie; odlašari e das auf-
schieben škrb. 1(16. 30. 33 itd. odlašarie; pomankari e der mangel
rog. 46 pomankajrie, traun. 6. 78, škrin. 17, pok. 1(17 pomankarie,
gašp. 1(747 pomčnkarie, math. 1. 1(138 2. 31128 pomenkarie; pre-
neharie das aufhdren intermissio, tschup. 410 preneharie; prič¬
ka ne rixatio levst. 41 pričkarie; ratarie klizrn. 302 predgarie
moje je nej bilou vu rataii človeče modrousti rečejh to p.oo
ou/. sv TrstdoTi; 7.vdpoj~tv7|!: TOfAc Xoyot?; roparie das rauben dalm.
1 hron. 27 ruparie, rog. 235 rupajne jap. prid. 2(277 preš. 140
roparie; sej ari e das saen ktizm. 68 nagfl. 162 sejjarie (a kr. se-
jarie upravo sjarie); šonarie das schonen, levst. 161; šošriarie
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/.v.zy.Xy.V.y. kiizm. 338 naj se kak krejga, nendvidnosti, čemerje,
nefke, šoušhaha, nadiivaha, pobiidjdvana ne najdejo med vami (galat.
12. 20); tros ta ne eonsolatio trpi. 78 trouštane tvoje je dušo
mojo razveselilo; upah e das hoffen trpi. 32. 48. 56 viipane;
večerjane das abhalten des naebtmahls itd. I ove dolaze s na¬
glasom na predzadhoj slovci: odlašane škrb. 3. 6 itd. odlašdne itd.
Ovako naglašuju se osobito riječi gradene od durativnih i frekven-
tativnih glagola s vrstnim nastavkom a, koji se tvore od glagola
naj više s vrstnim nastavkom i u kojih ima u infinitivu u slovci
pred iti ili ti samoglasno o (gdje ne stoji v iza o) n. p. prevažane
od prevažati a to od voziti, zbadane od zbadati a to od bosti:
preganane verfolgung rog. 14 pregajnane, 29. 421 p rogaj na n e,
traun 4. 16. 27. 57. 59. 172, pok. 1)25 3|4. 112 preganane, mol.
79, kiizm. 25. 84 243 nagfl. 90 preganane, (a ravn. 1(75 prega-
naiie); vganane das wettrennen nagfl. 97 dober kon na beždji ali
tirani, vgaiiani tak bistro beži kak bistra strejla; izganahe austrei-
buiig kiizm. 21 vragouv zganane; zgovarjane das aussprechen
inath. 2. 3[35 kaj vam zgovarjane rdči ,otec‘ hdsni? nagovar¬
ja ne das zusprecben gašp. 1|669. 771; math. 1. 1)72. 237 kov.
kemp. 100 nagovarjane, 2. 3|155 nagovdrjahe; o d g o v a r j a n e
responsio kiizm. 106, gašp. Ij714, math. 2. 2(215 odgovdrjahe;
ogovarjane calumniatio (gašp. 137), math. 1. Ijl34 lubav
bližnega po ogovdrjanu i obšanenu vraziti, 2. 2(137 prigovarjaria,
ogovarjaha i blaznost nepriatelov našeh obšaniti; p o g o v a r j a h e
unterredung (tsehup. 368. 400), math. 2. 2|137 hmana pogovdrjaha;
pregovarjahe contentio, rixatio gašp. 11711 vu pregovdrjahu
školnem, 1(713 Židovi dojdu sebe obladane prež vsakoga več pre-
govdrjaha valujoči; math. 1. 157, 2. 2195. 108. 109 kov. kemp.
211 pregovarjahe, 1. 1157, 2. 3146 pregovdrjahe; prigo Var¬
jah e widerrede, einspruch math. 2. 2| 153 2. 3|130. 131 prigovdr
jane, 2. 3175. 79 prigovarjane; zagovarjahe vertheidigung
kiizm. 261. 356. 357, zagovarjahe, math. 1. 1,24 zagovarjahe;
zgovarjane unterredung kiizm. 251, Athenašanoi v nikopi
driigom vrejmena tak ne trošijo liki vu zgovdrjani i poslušani
kakše novine, nagfl. 11 med obhodom nemi etakše zgovdrjane
md na vorcan sliižiti, 13. 22; dohajane das ankommen gasp.
1 (686 dohajane hegovo na ov svet razmišlavamo; ishajane das
ausgehen mol. 58 po tvojem vekivečnom od očč i sina shdjani;
o d h a j a h e vveggang kiizm. 258, gašp. 1,708. 731 odhajane, math.
2. 3(21, odhddane math. 2. 3 7. 8 odhadane; pohajali e das be*
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suchen kov. kemp. 194 pokajane, gašp. 11660 math. 2. 2194, 2.
3/186 pohddane, 2. 3/78. 193 pohadane; p r c h aj a n e iibergang,
hingang gašp. 1/699 dojduči k potoku Duna zvdnom, da bi ne
rialiii(d)ali prehddaha, skrblivo tolnače delaju kaj su čineči, 1/719
prehadane iz ovoga sveta, 1/710 skrovnost ovu očituvati ne hotel
do prehrana svojega iz sveta ovoga, 1/844 od prehajana iz ovoga
sveta govori Baronius; prihaja ne adventatio ktizm. 336 pri¬
hajali e, gašp. 1/220 prihadahe (a 1/713 prihadahe); spreta-
jane das promenieren prijat. 1876. 10. 7. idouča eden lejpi odve-
čarek na sprehajane i med sprehajahom tudi hiva je veselilo po-
glčdnoti po hivaj či sile kaj lepou raste; z a h a j a n e untergang,
abirrung nagli. 197 mejseca zahdjane je neredovno, gašp. 1/748
koja da bi prež slednega zahajana zmolil, grešnu dušu po svčtom
opere krstu; poklanane verbeugung duTraup-o; ktizm. 46. 89,
nagfl. 19 poklanane; 1 a m a n e fractio ktizm. 257 kriiha lamane,
petr. 68 su nega poznali vu htmane kruha; mulili 508 Mmaiie;
z lamane cruvTptp.p.a ktizm. 31. 280 zlamane i nevola je vu rii-
hovi cestaj ; i z 1 a g a h e das auslegen traun 315 izlagane, pok.
1/81 po izlaganu s. Anguština; polagate das futter legen
prijat 1876. 1. 8 gda se sečka pariti začne, dobra je za polagahe;
razlagane explanatio škrin. 2 on bo zapopadčl pregovor inu
razlagane, math. 2. 2/137 rečlivo razlagane; u m a r j a h e necatio
trpi. 94 soudbo bode činio med narodmi i grozno vmarjane gašp.
1/669 vumdrjane, math. 2. 3/111 vumarjane; d o na šah e ad-
latio math. 2. 3|35 vsa ova na pamet donašaha daju nam kruto
kasnovitu priliku premišlavana; d o p r i n a š a n e das vollbringen
(tschup. 25. 194. 293. 382 dapernašane), ktizm. 385 doprnašane;
obnašate das betragen pok. 1|94. 110 obnašahe; odna¬
šate ablatio gašp. 1 [778 odnašahe; oponaša h e imitatio ; das
betragen rog. 489 oponašajne; nagfl. 125 je deca dužna roditele
z lejpira opondšanem razveselavati; podnašane das ertragen
gašp. 1 714. 727. 787, math. 2. 3|221 podndšane; ponašate
das betragen math. 2. 2)144 ponkšane gostov na svatbu pozvaneh
proti kraju i ponašane kritja proti ovem gostom, 2. 2 148 malo¬
vredno ponašane proti kraju, 2. 3)67; krist. 126 pondšane; pri-
n a šah e adlatio ktizm. 285. 382 prinašahe; pri zanaša h e das
vergeben pok. 1)77 tukaj je čas perzanašana; z naš ah e ivo*/r),
o77op.ovt, ktizm. 278. 329. 346. 362. 386 znašane; napajane
das tranken mulih 171 napajane; opraščane das vergeben, ver-
zeihen mulih 402; pr ep o racah e das empfehlen, mol. 56 pre-
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poračane k svetomi diihi, 74 vu ovem preporžtčani i jas prepontčam
vse trplejne moje; a u krahštini priporočane; na rada li e daš
gebiiren mulili 163; pr i sp o dži b lane comparatio gašp. 1|843,
krist. 113 prispodablahe; oslobajane liberatio gašp. 1| 160 oslo-
baitane; vtaplahe suffocatio gašp. Ij677 vutdplaiie, 1|852 vta-
plane; p o vaj a n e umgang krist. 134 več put se po pokvarjenu
našega držana i našem s hmanemi povajanu vsa božanska dobro-
činstva jako na nikaj mečeju. Tako i dokančane das beschliessen
gasp. 1 [236 dokančana vu spravišču Hilarius vsa svojuin rukum
je izpisal; o k a p a li e das umhauen der erde im weingarteu prijat.
1875. 1. 6 orane, okapaile; pokapane das beerdigen kiizm.
92, prijat. 1876. 2. 1; gašp. 1|110. 114. 651. 675. 687. 720, mulib
186. 190. 191. 202 pokdpahe. Tako i riječi koje se tvore od gla¬
gola, koji se tvore od glagola bez vrstnoga nastavka s osnovom
r.a m, n i r osim onih sprijeda navedenih: iz nima ne ausnahme
math. 2. 2(177 zapoved božja ne trpi iznimana; priimane ac-
ceptio, mol. 68 od nedostojnoga prijhnana tvojega svetoga tejla i
krvi, 79 da nas na gosto prijitnaiie etoga svestva pobiidiš, kov.
kemp. 231 po svetom tela tvojega prifmahu sebe ponavlam; spre¬
jemane das empfangen jap. prid. 2(17 sprejemane; napihane
das anstrengen jap. prid. 2(294 napenajne; o d p i r a h e das offnen
trpi. 115 vari odperane lamp moji; upirahe das entgegen stem-
men; itd. — U mjestih gdje se u sredini riječi sačuvaše kratki
vokali, dolazi dakako " mjesto ".
Naglas dale prama početku riječi nego na predzadnoj slovci

dosta je rijedak, dolazi najviše u riječi od glagola s vrstnim na¬
stavkom ova u kojih je u infinitivu naglas na kojoj slovci pred
ova: svetovane suasio jap. prid. 1(372 svetovane, po smeh o-
vane irrisio jap. prid. 2j7. 265 posmeliovane; vtanačivane,
vertivane prijat. 1857. 1. 2; zamerkovane das merken
jap. prid. 2(224 zamerkuvahe; j č r p e r g o v a h c das belierbergen
jap. prid. 1(21 jerpergvane; pod-izalazovahe skrili, pod- 31
XXX zalazilvahe, omagiivahe XXXII. Više ib vidi sprijeda str. 44.
Naglas na prijedlogu je takoder dosta rijedak: dbteknene

math 2. 2(90; nagnene inf. nagnoti math. 2. 2 209. 251, 2.
3(60 nagnene uz nagnčne, math. 1. 1|32, krist. 124 nagnene, na¬
mi š 1 e h e krist. 19 uz namišlčne krist. 48. 191; požgane
gašp. 3(276 uz požgane, math. 1. 1 i 187 požgane; spbznane
gašp. 1134, kov. kemp. 171. 172 spoznane, uz spoznane math. 1.
1(136, 2. 2(154, 2. 3(69. 138 spoznane, math. 2. 2(13 spoznitne;
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pričeščane gašp. 1/169; ndsledovane gašp. 1/723. 873
uz nasledovane gašp. 1/14 nasleduv4ne.
Čitaju se amo tamo osobito u kajkavskih kniga rijeei sa ' ili ' na

dvije slovke n. p. obečane gašp. 1/250 uz obeč4ne gašp. 1/114;
podbrlvane gašp 1/179; plesane matb. 2/151; pripečdiie
math. 2. 3/181 i pri p e če n gašp. 1/641; slčdčnč krist. 13, itd.
Ovo ce biti prema štokavštini udešeno a iz kajkavštine valda i u
ugrsku slovenštinu unišlo: prelejane mol. 186; sravni Štok. pod-
brivane, slijbdene = sledene, itd.

S naglasom na zadhoj slovci i jos s jednini naglasom na drugoj
kojoj slovci čitam u Kuzmiča: d o p a d n e ri e 326. 374, dopadneM
348. 357; o dej h ne n e 373; o dr e j šene 348; ozdravlena
316; popravlena 401; premejnend 399; riizdelena 396;
skvdrjenč 330; zmerjene 283. 292, zmčrjena 329; z v i-
š e n a 301; preganan4j 337 ; p r e m i š 1 a v a n a j 277 ; pri-
m 4 rj a n d 285; rasčejsana 300 ; r a z v 1 d č a n 4 309; v m 4 r-
janč 327.

(Ostatak u budilcem „Radu“.)



3. Riječi kojim je tvorka ro, tro, imaju malo ne sve naglas
na slovci pred tvorkom :
a) ' na slovci pred tvorkom imaju: jadro velum, preš. 22

le jadra spet napnimo; jetra, pl. jecur, škrin. 22, pok. 3118
jetra, nagfl. 105, 123 getra, (dalm. prip. 7 je nemu jetre rezklula,
dain. 73 jetra); jutro mane, preš. 41 jutro, (a ugr. ytro nagfl.
129 šteri tal dneva zovemo iitro? ali tuj i fem. iitra nagfl. 191
ono vrejmen vu šterom sunce gori pride se litra zove, — od utre
do pou dneva; a polil. opr. 46 ima skovano ,zajtru‘: preden zajtru
pride); riddro, obienije plur. nedra i nddra sinus (dain. 141
’z nader), a još običnije nčdrije; v 6 d r o bydria kiizm. 168 i
kiizm. mik. 18 bilou je pa tam šest kameni vejder, . . ercd (pravi)
nim Jezus: napunte ta vejdra z vodom (z vodouv), ktizm. 400;
nagfl. 53 vejdro, vejdra, vejder;
b) ' imaju: bbdro femur (uz fem. bbdra)’; jbdro nucleus

(pok. 3118 jedru, met. 276 jedro, nagfl. 149gedro); pbtro, obič¬
nije plur. petra i petra lieuboden, gorenski; r b b r o costa (kiizm.
mik. 48 rebro, a kiizm. 209 rebro), plur. rebra, nagfl. 93. 122
rčbra; tako i neutr. adj. kao subst. vedro die heiterkeit (mulih
312 iz čistoga vedra od strele je vubit).
c) " na zadnoj slovci ima: srebro argentum, škrin. 24

srebru itd. (a ugr. srebro kao čakavski, kiizm. 303. nagfl. 113
srebro).
Riječi koje se završuju na ero poznate su mi dvije: tuda ban-

dfero die fahne (rog. 463 banderu, tschup 347 wenderu), pobi.
opr. 298 wenderam, traun 183 bandera, plur. čitaj bmndera; i

5
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jezero uz jezero lacus jap ev. 296 prepelimo se na uno stran
jezera, . . en vihar tiga vetra je prišal na ježeni, ravn. 21176. 182.
261 v jezero, ber. 11 jezera, 8 jezerih, čb. 4135 jezero, preš. 174
jezero, 182 jezera sing. gen.; pohl. opr. 136 v peklenskem jizčru
goreti, ravn. 21176 v jezero, 2426 ob jezeru, preš. 171 jezero, 175.
180 jezera, 179 jezeri, loc., (ravn. 21127 krivo sing. nom. jezer).
4. Riječi kojim je tvorka lo imaju večinom ' (ili ') na slovci

pred tvorkom:
a) ' na slovci pred tvorkom imaju a) malo ne sve dvoslovcane:

bilo arteria; čislo numerus, kajk. i rosenkranz (dalm. nehem.
7 letu je čislu teh mož, j ob 9 dela čudesa katerih nej čisla, 1
hron. 22. 23; tschup. 625 dejly on križe po čislu teži inu pezi),
rog. 54 v Čisli (a 255 d čisli, 32, 445 per čislem), levst. 169 čislo;
(habd. ad. 279 naj krmežlivi starci čislo mole, gašp. 11659 zvun
čisla na koje je molila nikaj noj ne ostalo); č resi o garberlohe
(u gorenštini bez r: čisu); deblo stirps (dalm. job 14 deblu),
ber. 155. 156 dčblo (a 55 dčblo; ravn. abc. 73 deblam); delo
opus traun 34. 291, pok. 1145 delu itd. (a ugr. delo kao štokavski
djelo, kilzm. 303. 336 delo 278. 287. 346 dela, 384 deli, 336
delaj, 365 delami), plur. dela schon. 9. 61. 354 della delal, 14
dčlih, 17 dčll, rog. 459 dčel gen., ktizm. 281. 336. 341 dejl, rog.
40 dčla, tschup. 197. 340 delami; petr. 84. 85 dela, 177. 295 dčla,
mulih 223. 303 dela, 159. 385 deleh, gašp. 11232 dela, itd. (Dva
11 ne znače kod svakoga pisca kratkocu samoglasnoga, kako kaže
schon. 17 gen. plur. dčll gdje je e bez sumne dugo); ddplo baum-
loch (ber. 149 iz dupel, gašp. 11669 duplo); jdblo apfel; jelo
cibus nagfl. 11. 88 jejli (a 121 jelo to je = Štok. jelo); krilo
sinus, ala (dalm. job 3 krilu, schon. 107 krilli, tschup. 521 iz
kryla, rog. 57 u tem krili, 263 krillu), mol. 96 vu Abrahamovo
krilo, ktizm. 197 krili, trpi. 66 krilo, 74. 114 krili, 59 krila nagfl.
90. 181 krili, loc.; lilo giessschaft; m d s 1 o rindschmalz (dalm.
job. 20), ber. 152 masla, levst. 189 presnb maslo butter; pilo
potus (ugr. pilo nagfl. 111. 121 pilo, pili); pr čl o die zusammen-
kunft in der spinnstube levst. 188 ; p r 6 g 1 o laqueus (habd. ad.
621 pruglo), kov. kemp. 167 trsi se (uto zasedati, ako bi more
biti vu vkanlivosti pruglo mogel prekopititi neopaznoga; ralo
halbpflug; salo adeps (dalm. job 15 sallu); šilo subula, habd.
ad. 248 šila, plur.; truplo corpus, škrb. 11385 z’ trriplam; žalo
aculeus; ž n d b 1 o die lippe, preš. 101 m6je žndblo ; ž r č 1 o fauces
ravn. 1|159 me je otel levu in medvedu iz žrela, ravn. abc. 31
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žr^lo schlund. Amo ide i plurale tantum j a s 1 a uz fem. jasli
praesepe. Ovakov naglas imaju i s prijedlozi sastavlene ove ri-
ječi: odelo amictus ; p o r 6 s 1 o i p r e v e s I o garbenband, ravn.
abc. 6 i prevčsla. - p) tro- i višeslovčane riječi koje se grade od
osnove glagola s vrstnim nastavkom i kakova je u infinitivu: bra¬
li ilo die welir (traun 222 braniki, jap. prid. 11130 z branilam) ;
cedilo eolum; črnilo atramentum (klizm. 326 črnilo); da¬
rilo donum ravn. 1|225 povžll je darilo, 1| 128 pridem in prine¬
sem darila; določilo beschluss levst. 11 določil; gasilo
loschmittel preš. 59 za to kar v’ meni zdaj gori gasila, obhajila ni,
čb. 4[51 bister tam potok šumla, rož, travnika žeje gasilo; hla¬
dilo kiiblung, linderung ravn. 1|67 nesite v dar možu hladila,
medu, dišav, 1 [331 dobra vest mu je prijetno hladilo ki ga iz sebe
čuti po bolečinah, 21167, preš. 105 je sreč dobilo rdno ki peče n6č
in dan me brez hladila, 168 pesem ločitvi od nega mi je hladilo;
kadilo thus (schon. 362 kadilu, 39 kadillu, rog. 448 kadjda,
traun kadvlam), škrin. VIII kadila, plur., preš 25 kadila, plur. ;
kosilo prandium (tschup. 98. 573 kosilu), ber. 3 kterim se ko¬
silo ž nimi da, preš. 31 bom vabila na kosila kogar meni b6 lubč ;
kropilo, škropilo aspersorium (pok. 2|55 kropilu); ločilo
disiunctio čb. 1154 dan pride ločila nam, riemu gremtk, ga Krajna
lubila, no Vimpfenijak; merilo das augenmass; močilo das
nass čb. 4j59 kdo pita trebuh brez potu močila ?; m o ž 11 o die
beiratslust des weibes, možllo se je prijema, goren.; naročilo
mandatum ravn. 1|40 dokler naročila ne opravim ne jčm, 1200
lepe naročila, 21198 posla naročilo opravita, preš. 180 nu poiskati
da mu naročilo; navodilo anleitung levst. 178; netilo, une-
tllo fomentum 'ber. 161 žveplenke so za netilo, 154 tako da goba
lahko vnetllo, ravn. abc. 37 vnetlla; nosilo, obično plur. nosila
die tragbahre, feretrum math. 2. 2173 pri Židoveh ne bila navada
mrtvece vu zaprtom Ičsu k grobu nositi, nego odprto na nosllah;
oblačilo vestis traun 67. 81. 111. 337 oblačilu, 111, 168, 282
oblačylu, škrin. 19. 84. 286 oblačilu, ravn. 1 13.14. 75. 293, škrb. 1/72.
121. 175. 193 oblačilo, ber. 201 poglejte ali je vse oblačilo na vas
čedno, ravn. abc. 37 oblačilo in obutalo, levst. 55 oblačilo; obra-
čllo (obratiti) wendung ravn. 1(81 hvaležni bodte bogu za to
lubeznivo obračllo, 1/277. 326, ber. 31 obračllo; obrazilo
wortbildungssuffix levst. 189; odločilo bescheid (tschup. 513
odločilah); odrešilo erlosung ravn. 2/214 sin človeka je prišel
na svet za nih veliko svoje živjene v odrešilo dat; opravilo
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negotium (schon. 383 opravilu, rog. 61 opravillu, tschup. 23. 92.
494. 512 oppravilu), traun 261 opravilu, ravn. 2[ 129 le ena je bila
vse negovo opravilo, škrb. 1/43. 121. 202. 330, preš. 151 opravilo;
oprostilo befreiung levst. 182; oznanilo verkiindigung
traun 63 oznanilu, ravn. 2/91 pa bo bog takim duhovnam ali kal
to oznanilo zaupoval?; plačilo (platiti) merces, jap. ev. 311
delavčc je svojga plačila vrejden, traun 1. 329 plačilu, 141 pla-
čylu, ravn. 1/47 sam si plačilo izgovbri, 1|48 Laban mu je sej de¬
setkrat plačilo sprevrgel, 1|84 na plačilo ni mislil, 2/189 bo pre¬
rokovo plačilo dosegel, ber. 37, škrb. 11164. 220, preš. 17. 122.
131 plačilo, (a škrb. 1|616 plačilo); pojilo die tranke, levst.
185; ponovilo erneuerung, levst. 169; poročilo auftrag
levst. 12. 78; posojilo anleihe (tschup. 427 posvojilo) ravn.
1/110 posodilo; pospešilo bebelf, levst. 186; posvečilo
weibgeschenk, ravn. 1|177 devali so svoje posvečila na altar;
potratilo vergeudung (tscbup. 11 katiri dolgovi so se skuz
naše nazmasne potratila nabrali); poučilo instruction, levst.
187; povračilo entgelt, traun 321 povračilu, ravn. 1]84 nobeno
lepo delo ni brez povračila, de si ravno ga ne grč za volo povra¬
čila delati, 2| 148 to je vse nih povračilo, preš. 151 mi diino je
obilno povračilo, 180 želi dat Črtomir mu povračilo; pozdravilo
gruss; pravilo regula, levst. 188; pretilo minae (tschup.
367 potrebujejo li kristijani povela in ,pertila‘, de k tvojem altar-
jam pridejo?); prikupilo das hinzu gekaufte, levst. 189; raz¬
bremenilo entlastung, levst. 191; razbistrilo aufklarung,
levst. 191; razglasilo verlautbarung, ravn 2/49 torej se praznik
svetih treh kralov tudi gospodovo perkazilo ali razglasilo ime¬
nuje, levst. 12. 191; razjasnilo aufklarung, levst. 191; rdečilo
pigmentum rubrum, škrih. 192 z’ rudečilam premaže; rešilo lo-
segeld; strašilo schreckbild, (tschup. 565); s ir šilo trocken-
legung čb. Ij66 sam sušilo ogleduje; svarilo reprehensio, ravn.
1|236 2)293, levst. 15. 32; svetilo lucerna (schon. 35), škrih.
18. 63, traun 312. 336 svčtilu, traun 38 svetilu, (pok. 3)150), preš.
152 svetila m<5č; učilo lehrmittel, levst. 198; uka žilo jussum,
škrih. 366 vse te stvary z’ vesčlam božje vkazila izpolnio; ustano¬
vilo feststellung, levst. 109; vabilo einladung ravn. 2)275 božje va¬
bilo zaničujejo; vračilo vergeltung, traun 169 nih miza jim ima
biti k zadrgi inu k vračilu inu k pohiljšahu; zdravilo heilmittel,
ravn. 1/336 bog daja zdravila rasti iz zemle, preš. 105 ki ni
dobiti ji nikjčr zdravila; ženilo die heiratslust des mannes. —
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Tako i ostale riječi koje se završuju na ilo ma se gradile od
glagola koje god vrste i oda šta god: bajilo incantatio (prijat.
1876. 8. 7 liistvo se li ne sce počedniti: či stoj v kakšem velkom
betegi jeste, slepare gori išče ki kakšo bajilo, kadilo ali kaj drugo
bodi blago niicajo); berilo lesestiick, lesebuch, preš. 100 ci¬
gansko kaj berilo bo čudno nam pisarjam pomagalo?; bodilo spina,
škriii. 379 bodila na trnu; dokazilo documentum; farbilo farbe-
stoff (nagfl, 168); izkazilo ausweis, levst. 16. 172; j e d i 1 o cibus,
ber. 3 med naukam ne smete nič jest : , tudi ne jedil kazati, preš. 172
le malo vam jedilahranim; jestvilo cibus; kresilo feuerzeug,
ravn. abc. 37, met. 48; mazilo unguentum, salbe i salbung (schon.
150 mazilla tschup. 185 580 mazilu), jap. ev. 292 je moje noge
z mazilam mazala, traun 337 mazilu, škrin. VIII. z mazili, ravn. 1|54
nesli so žlahtne dišave, mazila in mjiro, 1 j 174 v Hebronu je kra-
levo mazilo prejel, 1/183 izraelsko kralevo mazilo sem ti dal, 2|301
Marija je trdo libro draziga samočistiga mazila pernesla, 2|302 na
dan mojiga pogreba je mislila nad mano to mazilo opraviti; mo¬
to v i 1 o haspel met. 48; o b e z i 1 o verband met. 48; obha¬
jilo begangniss, die h. communion, jap. prid. 1(35 obhaylo, (ravn.
1(175 per onakih obhajilih), škrb. lili. 80 obhailo, preš. 59 bo vg4s-
nila britkost srca per svetim obhajili . . za to kar v meni zdaj
gori gasila, obhajila ni, al’ obhajilo skliče iz grdbov vhn mrliče?;
ognilo ignitabulum; opasilo kirchweihfest; perilo wasche
ravn. abc. 57 mati obnošeno perilo pregledajo; prikazi 1 o er-
scheinung ravn. 2/49; strnilo das zutreffen ravn. 1(13 strnilo
božjih razodčn; število numerus tschup. 315 štivilu, traun 98.
240. 261. 266. 296 štčvilu, ravn. 1(4. 88. 228. 246 število, pok.
1(35 številam, ber. 8, preš. 97. 168. 172. 188 število, škrb. 1/29.
153. 171 štivilo; tor ilo schale ravn. 1/129 nažmčl je iz ne
(jagnečovine) vode polno torilo, 1(207 ako bi vam kdo srebrno to-
rilo polno zlatih jabelk ponudil, bbšt bi bili veseli? 1/245 kdo va-
guje griče na važine torila ? čb, 4/59 kdo pita trebuh brez potu
močila, naj bode ’z zlate sklede, naj ’z torila? ravn, abc. 37 to¬
rilo ali moravšica; t r o v i 1 o gift; v a s i 1 o der besuch verliebter
(tschup. 25 ti se najdejo na vasilah, v družbah, 59 se per jegrah,
per vasilah, per prežah inu na gosteh znajti, 312): v e z i 1 o an-
gebinde, čb. 1/25 prstan ti podam za vezilo (duh. 29. 30 vezillo);
vratilo licium, liciatorium; iuguin (dalm. 1 hron. 21 vratilu),
ravn. 1(156 kakor tkavsko vratilo je hegova sulica debčla. U
ugr. slovenštini i u kajkavštini je u takih riječi daleko češče na
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mjestu hladilo, vezilo itd., ali ovdje dolazi naglas i na slovci
pred ilo: darilo, itd. — y) večina riječi koje se grade od osnove
glagola s vrstnim nastavkom «, pa tako i druge riječi koje se za-
vršuju na alo : bodalo dolch, levst. 168; b r i salo abwiseh-
fetzen; č e s d 1 o i česalo strigilis; č r t a 1 o i črtalo dentale; d i-
h a 1 o i dihalo condimentum; d r e m d 1 o schlafhans; d r ž d 1 o
manubrium, duh. 21 prime motiku za držalo; gledalo specu-
lum, nagli. 118 gledala, plur.; kazdlo zeiger, levst. 17; trpi.
59 kazal, gen. plur.; klecdlo i klhcalo subsellium; klepalo
miihlhammer, klepala dengelwerkzeug; k r e s d 1 o ignitabulum;
mahalo alabrum; mazalo i mazalo unguentum (kiizm. 53),
murko les. mazalo; o b r t a 1 o i obftalo, dijete nemirno te se ne¬
prestano kreče; očal o, običnije u plur. očala die brille, prijat.
1875. 7 je zočalimi preglejiivo; ogriridlo hlille škrin. 99 ogrinalu,
(pok. 3 56 ogrinalu) met. 48 ogrindlo; o rdi o aratrum; pokrivalo
dečke škrin. 76; povijdlo zsipsz (kiizm. 192 zpovijalom); prebi-
vdlo eiserne stange zum durchbrechen der steine; pri dihalo i
pridihalo ocrcpp7)<jic (kiizm. 316); rvalo rutrum; sedalo i sčdalo sitz,
gesiiss, škrin. XXI 140 sedalu; slišalo i slišalo gehororgan, auris;
stalo basis, škrin. 145 zlate stala, 315 na srebrnih stalih; stopalo
fusssohle; strugdlo reibeisen, met. tnalo 48 st&rgalo; holzblock
worauf anderes holz zerkleinert \vird, preš. 166; vešalo i vešalo,
kuhinsko posnete što no se o zid vješa; vezalo aovSsc[A6? (kiizm. 249.
365, trpi. 3. 12. 90 vezalo) murko lex. vezalo; zagrindlo velamen
pohl. opr. 112 zagrindlu, traun 215. 326 pod zagrindlam, škrin. XII
Salomonove zagrindla, preš. 162 zagrindlo; zakrivdlo velamen
(ktizm. 404, trpi. 84); zapiralo der verschluss; zavrždlo TC£pi<|/y]pt.a
(kiizm. 304); zgledalo speculum, ravn. 2/154 božje dela naj nam
zgleddlo, zrkalo ali špegel bodo, 2/212 tudi človeško srce je razgle¬
dalo božje prijaznosti; zijdlo gaffer (tschup. 213 zijalu), ravn.
1/181 zijale prodajati, preš. 160 zijalo, 100 zijala; zrajtdlo be-
rechnungsvermogen, kaj nimaš čisto nič zrajtdla? (mjesto izrajtalo);
z redi o i zrkalo uz zrcalo, zrkalo speculum, čb. 4/34 očesa he
sta kerubov zrcdla (a 35 bliska se ko zrcalo [slik na jezero]), čb.
4|76 že zagledam mal’ po malo kako venejo lepote, ve nesrečne,
ve sirote; preveč ogiia da zrkalo, (petr. 236 v zrcale, habd. ad.
262 zrcalo). I pak, mislim, samo li: budalo stultus met. 48;
o brit alo hosen, schuhe, strlimpfe, handsehuhe sve što se obuva
a ne oblači, ravn. abc. 37 oblačilo ino obutalo; skočidalo was-
serfall, pak gigalo u zagoneci: črno malo gigalo debelo klado
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zdigalo (buha). — Na prijedlogu je naglas veoma rijetko: p r <5-
s ti ral o uz prestirdlo bettleintuch. — S) riječi u kojib ima e
pred lo i kojim je tvorka elo: imelo die babe; krdčlo rjede
krdčlo grex, agmen, dalm. job 6 tu kardelu je šlu za gospodno
škrino (a 2 bron 13 kardellu, 2 bron. 23 far nej pustil lete dvej
kardelli narazen priti), schon. 14. 283. 342 karddlu, 37. 40. 132
kardellu, 292. 318 kardela, 339 kardčlom, rog. 274. 413 karddla,
(tschup. 362 kardelu), jap. ev. 258 k’ časti tvojga kardela, 329 ne
bojte se, vy majhinu kardelu, škrin. XIII judovskiga kardela varih,
škrb. 1/51 vas bom troštal z majhnim kardelam izv61enih, met.
48 kri.rdelo, preš. 151 kardelo, 190 kardela, a 144 kardelo, levst.
88. 174 krdčlo i krdelo, (babd. ad 45 kerdelo); načdlo grund-
satz levst. 64. 176; ožrdlo balssaum, dalm. job 30 me z nim
opasujo kakor z ožrelom moje sukhe; seddlo sedes; vršdlo
i češče vrščlo schaar, met. 48 vu.rščlo; ž er dl o flugloch des bie-
nenstockes čb. 4149 medved liže krog žerela, al’ ko vidi to čebela,
v jezik pičila ga je.
b) * na slovci pred lo imaju: čelo fron(t)s, pohl. opr. 110 čelam,

ber. 88 celo, 21 čela, ravn. abc. 31 čela, škrb. 1/61 naččli, preš.
74 ččlo, 164 čela, 147 na čelu, (nagfl. 93 čelo); ččslo peeten;
j e k 1 o chalybs ber. 162 jeklo; dalm. eklu; lčglo brut; faulpelz;
peklo bratpfanne; pr čl o foramen, transitus, (math. 2. 2/124
zdignuli su nekuliko poda i napravili tuliko prelo kuliko je bilo
potrebno za spustiti betežnika); sedlo sattel ravn. abc. 87 sčdla,
plur.; s čl o vicus ravn. 1|77 sčlo, levst. 193 sčlo, petr. (90 selo.)
187 po selek, (babd. ad. 241 sella), 241 sdl gen. plur., mulih 133
i gašp. 1/729 sela, mulih 321 sdleh, gašp. 1/696 selah; tčslo
hohlmeissel; včslo remex (tschup. 514 veslu); z čl o i žčlo
aculeus (rog. 210 želu i zelb, a schon. 359 smrt, ke je tvoje
žellvi? žellu pak te smrti je greh); škrin. 133. 360 želu; žvčplo
schwefel (dalm. job 18 žveplu) traun 23 žvčplu, ber. 29 žvepla,
(trpi. 9); tako i ove složene: -o m č 1 o bartwisch met. 48 omdlo,
raspčlo i raspdlo crucifix, mulih 175 188 razpdlo, 188. 397 raz¬
pela, 220 razpelom, gašp. 1/715 raspčla.

c) " na zadhoj slovci u kraiištini imaju riječi, u kojih u slovci
pred lo dolazi poluglasno ili r: grlo guttur; steblo culmus,
(mulih 303 stdbla); steklo vitrum (a ber. 159. 169 steklo;
babd. ad. 252 steklo); zrklo augapfel (dalm. sir. 1 <, tiaun 32
zrklu, jap. prid. 1/46. 81, ravn. 1/259 zrklo).

5. Riječi kojim je tvorka ili završetak no imaju
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a) ' na slovci prod tvorkom: a p n o kalk, nagfl. 69. 173 včpno,
gašp. 1/723 vdpna; govno stercus (dalm. job 20 gouno. a kiizm.
360 govno); krzno pelliceum (habd. ad. 117); 1 aj n o stercus;
lokno certa pensio parocho (petr. 223 daj im lukno, krajč. 215
je si li lukno skratil tvojemu duhovnbmu pastiru; babd. ad 302.
434 lukno); 6 s n o stimulus; platno linteum skrili. 99, preš. 109,
kiizm. 60; rimo velus (habd. ad. 221 runo); sčdno sattel-
druck; ti s n o leder; vino vinum ; viti k no faserdes hanfes;
zrno granum škrb 1/180 zerna; žoltno llugloch.
b) ' imaju : b r e š n o viaticum ; brezno abyssus traun 97 iz

brezna te revšine, ravn. 1/196 če stopim v nebesa si v nih, če si
v brčzno postčlem, pa si le, 2/125 stal žč na kraju brčzna je
Jezus, ber. 163 v brčznih. preš. 77. 162 brčzno 127 brezna;
grč z no abyssus; bkno fenestra ber. 90 skozi okno, preš. 39
okna, oknu, 81 bknom, a plur. okna, ber. 2 čkna, 117 oken;
p 1 č s n o rist am fusse; s t č g n o femur, plur. stegna i stegna ravn.
abe. 43 stegno, škrin. 140 per stčgni, tschup. 543 stegna, plur.

c) A na slovci pred tvorkom imaju: brvno bruno balken
(dalm. ev. luk. 6 brunu, schon. 198 bruna, nagfl. 79 brven, gen.
plur., petr. 94 brvno); gor n o bergreeht; koledno weih-
nachten (nagfl. 195 prrozimca 25ga dneva (na koledno) zide sunce
ob osmoj vori); kopno festland; pliižna, plur. vorderteil
des pfluges; usno labium dalm. (job 2 z svojimi ustni, job 11
bi svoja ustna odprl, job 12 proč obrača teh resničnih ustna, job
15 tvoja ustna imajo tebi odgovoriti), job 32 jest moram moja
ustna odpreti inu govoriti, (job 33 moja ustna). Ovo sn riječi ve-
einom neutra od adjektiva.

d) " na zadiioj slovci u krahštini imaju: gumno area (dalm.
1 hron. 22 je vunkaj šal iz gubna, ev. mat. 3 on bo svoje gubnu
pomčtal, jap. ev. 10 bo potrebil svoje ghbnu), 263 on b6 potrebil
svoje giibnu, (ravn. 2/107 bo svoje gumno očišoval, kiizm. 4 gumno);
sukno tuch, jap. ev. 36 shknd škrb. 1)186 sekn<5; žukno i
žvokno feuerloeh. Ali sve imaju i y (') na slovci pred tvorkom:
gumno, sukno.

e) " na zadiioj slovci u kajkavštini ima: godovno namenstag.
f) A na zadnoj slovci u kranštini i u ugrskoj slovenštini ima:

seno heu (a kajk. seno habd. ad. 293 sčno).
Riječi s tvorkom ili završetkom eno imaju
a) ' na slovci pred no: kolčno genu, plur. kolena, dalm.

efes. 3 i schon. 241 perpogiblem moja kolčna, dalm. luk. 5 i
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schon. 208 je on k Jezusovim kolinam padel, pohl. opr. 295,
tschup. 369, 554 kolenu, pohl. opr. 203 kolenam, rog. 43 kolena,
61 kollena, 262 kolbnu, jap. ev. 386 je na kolena padčl, 273 je
on k Jezusovim holenam padbl, jap. prid. 21241 traun 283 kolena,
ravn. 1/68. 305 kolčna, 1/305 kolen, ber. 101 kolena, 201 kolčn,
škrb. 1|102. 158. 319. 392 kolčna 1/192 do kolčn, gašp. 1/651.
713. 730. 743. 853 kolena, 730. 857 kolčni, kov. kemp. 191 bole
kolčna ne priviaju se. U ugrskoj slovenštini obično koleno:
kiizm. 83. 228. 351, trpi. 93. 113 koulina, nagfl. 93. 123 koulena,
predge koulina, koulinaj ; tako čitam i u kajkavca petr. 96 pred
kolena, a tja u kranca škrb. 1(188 kolena; polčno scheit liolz,
dalm. hagaj 4 so tako suhy kakor enu polčnu, tschup. 247 polenu,
pohl. opr. 128 skladovneca polen, ravn. abc. 73 polčna.

b) ' ima: pšeno griitze, durch stampfen enthiilste hirse (upravo
neutr. part. praet. pass. od glagolske osnove p'i.h) ber. 170 ima
krivo pščno: babje pščno ino toča, (nagfl. 107 pšeno) met. 47
pšeno grolz, brei; vreteno fusus (dalm. prip. 31 vretenu),
schon. 332 ne prste so popadli to vretenu, ravn. abc. 59 vretčna.
6. Riječi kojim je tvorka to imaju večinom ' na slovci pred to:
a) ‘ na predzadnoj slovci imaju: blato caenum traun 39. 97.

167. 168. 289 blatu (a tschup. 233 blata sing. gen. kao da je nom.
blato), škrb. 1/188 iz bldta (a trpi. 14 blato = blato); dlčto i
gleto meissel, jap. prid. 2/303 ti si mene iz groble tiga pogublena
vun potegnil kakor dletu iz eniga velikiga pruha en nelični kamen
odloči; j & t o agmen; k 1 a t o komad drva što sviriam pod vrat
vješaju da na paši ne mogu bježati, jer bi ih po nogama tuklo,
(Varaždin, govori se i klatvo i kldta); lčto annus, aestas plur.
leta, dalm. ev. luk. 21 je lejtu blizu, schon. 3 je lčjtu blizu, jap.
ev. 379 je lejtu blizu, schon. 20 lej ta, pok. 1/17 lejta, preš. 83
kitama; kiizm. 268. 344, trpi. 48. 83 lejta, kiizm. 337 lejtmi; petr.
17 kiteh, petr. 84 i mulih 227 lčta, habd. ad. 234 lčtto, 232 lčttu,
232 lčtta, gašp. 1/746 letah, 681 lčtmi, itd. U ugr. i kajk. uz lčto
u singularu često leto prema štokavštini ljeto: kiizm. 154 je bliizi
leto, 340. 343 leti, loc., nagfl. 94 leti, 93 leta, itd.; m č s t o
locus, urbs, plur. mesta, dalm. ev. luc. 2 i schon. 15 so šli vsaki
v svoje mestu . . iz tiga mesta Nazaret; sehon. 33 mčstu, 318
mesta, jap. ev. 254 so šli vsaki v’ svoje mestu . . iz mesta Na-
zareth, traun 17 mesta, (a rog. 4. 443 mestii, 443 mestd); kiizm.
18. 74. 79, trpi. 64. 82. 84, nagfl. 89. 103. 145. 169 mejsta, kiizm.
20. 111 mejstam, kiizm. 16. 48. 71 nagfl. 95. 99. 104. 130. 146.
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169 mejstaj, kuzm. 140 mejstam. kuzm. 334 mejst; petr. 171 na
mčste, gašp. 1/643 mčsta, itd. U ugr. i kajk. u sing. cesto mesto
prema štokavskomu mjesto: kiizm. 104 šli so vsaki vu lastivno
mesto, 368 mesto, 309. 352 mesta, 289. 300 mesti; m 1 1 o be-
stechung; m 1 d t o malztreber; pesto mediolus rotae, običnije
fem. pčsta; p 61 o fessel auf die fiisse der pferde auf weideplatzen,
i fem. pota; sito cribrum, plur. sita, nagfl. (132 sito = sito),
77 sita, 98 sit, plur. gen.; lista, plur. os(oris) trpi. 62 viista,
26 vustaj, nagfl. 33 viista, 34 vustaj, 34. 35. 122 vustam, 33
viist; petr. 156, mulib 180, gašp. 1/667 viista, mulili 561, gašp.
1/704 vbstah, mulib 182 vustam kov. kemp. 99 viistmi, (a krivo
če biti gašp. 1/865 vustmi); vrata plur. porta, traun 275 vrata,
18 vratini, vrat, kiizm. 11 vrataj, trpi. 8. 54 vratami, nagfl. 65
vrdta; petr. 85 vrata, 52 pred vrati, mulib 289 vrata; žito fru-
mentum, škrin. 34 žitu, škrb. 1/186 žito.
b) " na zadnoj slovci ima: testo massa, i zlato aurum (a

ugr. i kajk. samo zlato).
7. Riječi kojim je tvorka tvo poznate su mi iz naroda samo

dvije a ove imaju " na slovci pred tvo: b e t v o balm, festuca,
nagfl. (115. 163 betvo, što če glasiti betvo) 162. 163 betva, 178
betvaj, 163 betev, i let v o, jedna od onih palica oko peči što su
utaknute kroz ,čelešnik £ . (Drugih riječi s tom tvorkom nišam čuo
ali čitam dain. sl. 71 britvo barbiermesser, 110. 184 setvo die
saat, pak dalm. ebr. 9 je enu večnu odrešitvu znašhl, ezdr. 9
si nam enu odrešitvu dal, obeniga odrešitva ne bo, scbon. 3
vaše odrešitvu se perbližuje, 91 je večnu odrešitvu iznešal, 206 ča¬
kamo na odrešitvu našiga telesa, 265 v katerim my imamo odre¬
šitvu inu odpusčajne grehov. Miklošič navodi jošte: b ranit v o
patrocinium, dletvo scalprum, m lat it vo tempus triturandi i
reši tv o losegeld, a u posestvo i prešestvo volim ja vidjeti tvorku
stvo).
Drugi daleko običniji oblik tvorke tvo je stvo (hstvo).
Riječi koje amo idu imaju:
a) " na zadnoj slovci dolazi «) u dvoslovčanih: k u m s t v 6 uz

kumstvo gevatterschaft, kajk.; ju d st v o uz ludstvo populus;
moštvo viri; robstvb servitus; rojstvo uz običnije rojstvo
geburt; siJstvo nuntins; sobstvo uz sbbstvo existentia, essen-
tia; trojstvo uz trojstvo trinitas; ženstvo uz ženstvo fe-
minae; — (S) tro-i višeslovčane: božanstvo uz božanstvo divi-
nitas, numen; go spostvo uz gospostvo herrschaft; grofovstvo
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grafliche nagden, kajk.; p r e k 1 e s t v o uz preklčstvo rualedictio;
umorstvo uz umorstvo mord; a i druge.
b) ' na slovci pred stvo imaju riječi koje se grade od substan-

tiva na ar gen. ;irja, dc, en, i od adjektiva koja imaju u nom.
sing. fem. ' na predzadnoj slovci: cesarstvo: cbsar gen. ce¬
sarja, kaisertlium met 53; math. 1. 1J215 cesarstvo, gašp. 1J702
pod cesarstvom Gralla i Volusiana; gospodarstvo oizovopi«
ravn. 2|103 od konca nuniga gospodarstva, levst. 2. math. 2. 3|58.
137 gospodarstvo, 2. 3|167 gospodarstvo, gašp. 1/668 gospodarstvu;
kovaštvo schmiedezunft, met. 53.; kralčvstvo običnije bez
v: kralestvo: krajev fem. krajeva, konigreich, dalm. 2, hron. 11 kraj-
lestvu, scbon. 331 krajlestvi, rog. 45 kraileustui, 214 krailčustvah,
tscbup. 364. 385 kraylestvu, traun 2. 50. 113. 264 itd. jap. prid.
1|21 krajlestvu, preš. 145 kralestvo (a ugr. i kajk. kralevstvo prema
krajev); krv4rstvo blutthat ravn. 2!51 kraj Herodež je le ene
kitica svoje krvarstvo preživel; ovčarstvo schafzucht (ravn.
1142); poglavarstvo kiizm. 350. 364; prvenstvo
prven u prvčnec, erstgeburt, ravn. 1[42 čimu mi je prvčnstvo?,
ber. 33 daj mi to jčd in dam ti svbje prvčnstvo; sleparstvo
blendwerk, ravn. 1)292 sleparstvo je vse kar z nimi vgaiiajo; slo¬
venstvo: Sloven u Slovčnec das slovenenthum preš. 96 naj se
učenost in ime, čast tvoja, rojak, ne pozabi, ddkler tebi dragč
v Krajni slovanstvo živi, 175 na tleh leže slovanstva stebri stdri;
vladdrstvo ercap^toc levst. 81, kiizm. 267 Festuš pridouči vu
vladarstvo je gori šou v Jerušalem, trpi. 118 vladkrstvo tvoje je
od vsega roda do vsega roda; žaldrstvo to inquilinum esse,
mol. 176 joj meni, ka se je moje žaMrstvo podiižalo. Pa tako i
ostale kao beraštvo, brodarstvo, čakirstvo (perg. 1212 1312 2611
3112) čbelarstvo, kolarstvo, zidarstvo itd.

c) " na slovci pred tvorkom imaju a) riječi koje se grade od
jednoslovčanih supstantiva i adjektiva: b 6 g s t v o gottheit (tschup.
64. 334. 562, pohl opr. 9 bogistvu) preš. 20 sreč je moje bil6
oltdr, pred bogstvo ti, zdaj lčpa stvar (a u ugr. bogstvo, jer do-
lazi bez oznake na o i ne ou, mol. 141 vorjem bogd ednoga vu
bojstvi, trojega vu peršonaj); društvo societas ber. 179 udje
mestniga društva, math. 2. 2|95 kada bi celo stola društvo tiho
bilo; farštvo sacerdotium (dalm. schon. 362); jestvo i vje-
stvo: jet, vjet, captivitas; pfandung (perg. 6o2 934); kmestvo
bauernstand (dain 18); mnoštvo multitudo; rastvo das wachsen
(pohl. opr. 6. 93 rastvo teh zasajenic); starstvo 7rps<j|žuTsptov
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(kiizm. 262 starstvo); svestvo heiligthum (trpi. 22. 77 svestvo,
gašp. 11197 svetstvo = svestvo); svojstvo eigenschaft, levst. 196
svojstvo; trštvo mercatura (nagfl. 163, petr. 119. 224); var¬
stvo schutz (tschup. 394 varstvu); vraštvo, vrastvo i vračtvo
medicina, gašp. 1113. 124 itd. math. 2. 31232 vračtvo. — Amo idu
i sastavlene riječi sa čin, mor: bratomorstvo brudermord, ravn.
1|135 bratombrstvo; dobročinstvo beneficium, matb. 1. 11122
dobročinstvo; lubočinstvo liebestbat (matb. 2. 21124 nemu lu-
bočinstva koja bližnemu izkažiiju vsigdar jesu draga); ludomor-
stvo hemicidium (perg. 6212 8512) math. 1. 1(174 ludomorstvo,
2. 31109. 111 ludomorstvo (a gašp. 1[158 ludomorstvo); samombr-
stvo selbstmord ber. 94 samombrstvo; pak složene sa der dir, lok,
mog, sed, tvor, vod; konederstvo ili kožedirstvo abdeckerei
levst. 10 kožedirstvo; krvoldštvo i krvolbštvo blutthat (gašp.
H250. 870 krvoločtvo); velikomoštvo das vielvermogen, math.
2. 2151 samo one ludi drži za srečne koji vu obilnosti, vu veliko-
moštvu i razsipnosti, vu diki, vesblah živu; rokotvbrstvo hand-
werk math. 2. 21151 rukotvorstvo, 2. 31129 rukotvbrstvo; pod-
vbdstvo kuppelei, levst. 64. 185. — P) riječi koje se grade od
dvoslovčanib ženskih substantiva na a: devstvo: deva virginitas
(perg. 62/2 33|1); hištvo oaovopia, matrimouium (schon. 219 perg.
8/2 16|2 18/1 24/2) tako i pohištvo supellex, va uTrap^/ovTa ravn.
2|58 pohištvo skopo (rog. 52, dain 206), ktizm. 421. 316. 404
poištvo (nagfl. 139 poištvo, gašp. 1J250 bogato pohištvo, 11642);
maštvo sacerdotium; rudstvo mineralreich ber. 158 od rud-
stva; vdovstvo wittthum (tschup. 291 udovstvu) ali i udovstvo ;
verstvo fides pok. 1142 osleplen živy kakur bi ne bilu ne ver¬
stva ne bogd ne večnosti, tako i složene: babjeverstvo aber-
glaube, krivoverstvo falscher glaube krist. 20 krivoverstvo,
pravoverstvo rechter glaube, orthodoxie, ravn. 217 so si na
svoje pravovčrstvo veliko domišlovali, (ber. 23); vlastvo herr-
schaft, regierungsform (ber. 179 po mnogoterosti vladstva); tako
bilo j e valda vjudstvo: vjuda herzogthum (dalm. 1 hron. 29
viudstvu; tako se danas ne govori, nego vdjvodstvo, ali ima adjektiv
vudin u mjestnom imenu ,vudn>n bost/, šuma kraj sela Kokrice
uru nad varošicom Kraiiem (Krainburg), koja se liemački zove
herzogsforst). — y) riječi koje se grade od substantiva s naglasom
na zadnoj slovci osim od onih več navedenih na ar, dč, en: b o 1-
vanstvo idololatria kuzm. 346. 364, gašp. 11849. 850. 860, math.
1. 11157, 2- 21156 bolvanstvo; dijačtvo studentenschaft des
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gymnasiums (habd. ad. 120. 297 diačtvo); dvorjanstvo urba-
nitas aulica (gašp. 11205 41483) belost, dvoranstvo; heretičan-
stvo baeresie (babd. ad. 242); junaštvo beldentbat (dalm. 2
bron. 25 junačtvu); korenaštvo heldenthat (čb. 4|78 zapojem
korenaštva Heraklove, Vodnik); krščanstvo christenthum (schon.
382, tscbup. 597 kristianstvo), mol. 120 primi ov aldov za naše
potrebčine i za vse krščanstvo, math. 2. 3/100 krščanstvo, 2. 31157
krščanstvo; kurveštvo TCopvsia kiizm. 30. 35. 77 kurvejštvo;
malištvo idololatria ravn. 1J112. 238 malištvo; mejaštvo vici-
nitas (perg. 6711); meščanstvo biirgerschaft levst. 4 meščan¬
stvo; občanstvo gemeinde, levst. 4 občanstvo; otroštvo
i otroštvo kindbeit, ravn. 1|122 2|271 otroštvo; pajdaštvo so-
cietas, ravn. 1|37, gašp. Ij640. 653. 659, math. 2. 3134. 69. 72.
97 pajdaštvo, 2. 3173. 74 pajdaštvo; poganinstvo ethnicismus
(gašp. Ii206. 233); posestvo possessio, jap. prid. 21168 za enu
veliku premenehe na naglim iz ječe k posestvu eniga krajlestva,
iz galg na tbron; čb. 415 s tim posestvam brez težave pev’c živi,
preš.; rufijanstvo kuppelei, levst. 185 rufijfinstvo; siro¬
maštvo paupertas math. 2. 2151. 2. 31188 siromaštvo (a gašp.
1|225 siromaštvo); šoldaštvo res militaris (rog. 464); tolo-
vajstvo rauberwesen (perg. 3|1 62|1); viteštvo cTpavsup-z
kiizm. 264 zapovedal je vitežtvi; živalstvo thierreich ber. 146
vse živali skupej store živalstvo, 163 smo se veliko živalstva učili
poznati; žolnerstvo soldatcnstand (tschup. 44. 613 žovnirstvu).
— S) riječi koje se grade od substantiva koji u gen. rastu a tuj
imaju naglas na predzadnoj slovci, osim onih na ar: človeštvo:
člbvek gen. človeka die menscbbeit, fflilavftpGma (rog. 490. 268,
perg. 58|2) jap. ev. 263 vse človeštvu b6 vidilu to izveličaiie božje,
jap. prid. 2)100 vse človeštvu na svejti je po krivi pčti bodilu,
škrin. XXII. hvali svoje človeštvu, kiizm. 271 človejstvo; o č e-
stvo: bče gen. oččta, patria ber. 183 tista dežčla v kteri je gdo
bil rojen ali zrejen se imenuje domovina, očestvo ali očethava;
porbštvo blirgscbaft (perg. 93)2); prerbštvo prophetia; so-
sestvo vicinitas (perg. 25)2 3111 57 1 susedstvo); svedoštvo
p.apTupiov kiizm. 18 301. 353. 405, trpi. 77 svedoustvo (a kiizm.
44 svedoustvo); petr. 17. 56. 62, kov. kemp. 106 svedbčtvo, kov.
kemp. 100 posvedbčtvo. — s) riječi koje se grade od substan¬
tiva ženskih na a i sredhih na o (e) s naglasom na predzadnoj
slovci: devištvo: devica virginitas, rog. 12 škriii. 150 divištvu (65
divyštvu), dain. 34 devičtvo; (petr. 18 divičtvo); de voj s tv o irapOcvsia
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(kiizm. 106 devojstvo); domovinstvo patriotenthum čb. 1)41 on
podoba domovinstvu, on podpornik sirotinstvu; gospodinstvodie
wirthschaft der hausfrau (tscliup. 38 . 91 . 540) ravn. 2|60 Marija
je tudi per gospodfnstvu vsib ženskih čednost(i) lubezniva podoba;
hudodelstvo missethat levst. 102 hudodelstvo; kmetijstvo
landwirthschaft; kralištvo wiirde einer koniginn ravn. 1)303
spodi jo Vastjo krallco in od hč kaki b6li je kralištvo namenil;
neverstvo unglaube ber. 112 tako je bila hih včra zmčšana iz
judovstva in neverstva (sravni sprijeda pod [Zverstvo itd.); pole-
delstvo agricultura levst. 42 poledelstvo (nagfl. 82 . 132 polodel-
stvo, to je polodelstvo); pomorstvo die marine, levst. 144
pomčrstvo; povčlstvo kommando, levst. 187 ; pustinstvo
einode, nagfl. 77 pustinstvo); rokodelstvo kandwerk; starej-
šinstvo gemeindevorstehung levst. 11 . 159 starejšlnstvo; trgo-
vinstvo, pravo kojim se može što medu trgovinum prodavati,
levst. 197 trgovlnstvo; vdovištvo wittthum (petr. 223 vdovič-
stvo); zaduštvo morticinium; zdravilstvo heilkunde (ber.
157 ), levst. 104 zdravilstvo. — £) Riječi koje se grade od riječi
s pregibnim e u zadnoj slovci a s naglasom na predzadnoj: mali-
kovavstvo: malikovavec idololatria, ravn. 1/293 pač je bilo ža¬
lostno ob časih slepiga malikvavstva; maščevavstvo ultio
(ravn.. 1/305 mašvavstvo); mladenštvo: mladenec juventus
ravn. 1/321 2)67 mladenštvo (ali u ravn. biti če mjesto mladeničtvo
od mladčnič gen. krivo mladčnča mjesto mladeniča). — vi) sve one
riječi u kojih staroslovensko h u tvorke i.stvo nije isčezlo, nego je
izraženo bud sa a ili e bud slovkom an : božastvo (rog. 2 iz
božiastvom), običnije božanstvo Asottis mol. 22 edno i veki-
večno boždnstvo, 23 edno i nerazldčno božanstvo, kiizm. 251 . 364
vu nem prebiva vsa punost božanstva telovno, petr. 187 dete krutb
nezgovorno vu svojem boždnstve, gašp. 11206, math. 1 . 1 [35 , 2 .
3|34 božanstvo (a gašp. 11205 božanstvb); človečanstvo
dcvflpcsTCČTTi? petr 207 pod kipom krušnem skriveno človečanstvo
(a 187 v svojem člbvečdnstve), gašp. 1|32 človečanstvo, 1)670 sveti
Mathiaš prokšiu odurivši dečinska leta s človečanstvom je premenil;
math. 2 . 2123 človečanstvo; dostojanstvo wLirde, levst. 170
dostojanstvo; očanstvo paternitas, (gašp. 3 ) 307 . 399); p o-
ročanstvo biirgschaft, math. 2 . 2)195 včinil ga je vu vuzu
postaviti gde tak dugo sedeti moral je doklam ali bi dug naplatil
ali poročanstvo za se dal; p r o r o č a n s t v o gašp.
1)53 na kojega jedino proročanstvo i prodekuvane vsi Ninivitanci
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ter paganini veruvali jesu vu boga, 1J870 koja vsa poleg proro-
čdnstva s. Benedikta pripetila se jesu, math. 2. 21249 poleg pro-
ročdnstva zveličitela; Svedočanstvo testimonium, mol. 133
i kiizm. mik. 9 ete je prišao na svedočdnstvo ka bi »vedočo od
svetlosti . . nej je bio on svetlost, nego da bi svedočžmstvo činio
od svetlosti; kiizm. 258 naj dokončam službo štero sem vzeo od
gospon Jezusa k svedočdnstvi evangelioma milošče bože, kiizm.
mik. 12 znamo ka je pravično negovo svedočanstvo, 19 šteroga je
zapovedao Mojžeš na svedočanstvo nim ; petr. 241 ne govori kri-
voga svedočdnstva, 154 svedočdnstva našega ne prijemlete, gašp.
1 713 iz potvrdavanem svedočanstva svetčh prorok6v, 1 j37. 110.
159, matb. 2. 2| 136 svedočdnstvo, 1. 1|27, 2. 2|66, 2. 3|230 krist.
37 svedočanstvo (a krist. 31 svčdočanstvo, 70 svčdočanstvo); ve¬
ličanstvo majestas math. 1. 11183 oteč ne vu svoje vekivečno
veličanstvo vzeme, 2. 21240 velika je mogučnost i veličanstvo ne-
govo, 2. 1129 izkaži nam mogočnost veličanstva tvojega. Ovako i
divojačtvo virginitas gašp. 1 j709 vu kloštru kapuanskom divo-
jdčtvo svoje bogu je prikazala, 11721 od nega z divojačtva veneem
obMdan jesem, lj844 od starosti, divojdčtva i prehdjana iz ovoga
sveta govori Boronius, 1)864 ne divojačtva najtnčnša t.ruliica ogo¬
vora ni temno vučiniti mogla. Ovako i sužanstvo captivitas
(perg. 18(1) gašp. 1|699 polovlene vu suždnstvo odpelaju, 1/843 vu
sužanstvo odpelan, math. 2. 2)216 tak bi ga za branitela suždn-
stva pri ludstvu razkričali, 2. 3125 odišel je na goru olivetdnsku,
gde vre suždnstvo muka i smrt nega čakala su, 2. 3168 vse ovo
premišldvali jesu kak ti znamene sužanstva, 1 . 11200 ste vi mene
vu betegu i sužanstvu pohadali. — J) riječi koje se grade od
adjektiva i participa s naglasom na zadnoj slovci: bogastvo:
bogat divitiae, rog. 15. 482 bogatstva, traun 29. 86. 150. 287.
302, škrin. 5, pok. 1/23 3(90 bogastvu, ravn. 1141 bogitstvo, preš.
27 bogdstvam, kiizm. 69. 278. 289. 348. 361, trpi. 29. 39, dain.
213 bogdstvo, petr. 35 bogactvom, gašp. 1 742. 776 itd. bogčtctvo,
math. 1. 1)218 bogatstvo; edinstvo: edin sv6Tr,; (schon. 445,
kiizm. 351, trpi. 110, nagfl. 92 jedinstvo); o b 1 1 s t v o abundantia
(ravn. 21103); oblastvo behorde, levst. 179; otajstvo my-
sterium math. 1 . 1)146 podložete ovem čudnovitem otajstvam va¬
šega razuma, 1 . 1)216 vučeni mogli nesu istinam i otajstvam su-
prot govoriti, 1 . 1126 oteč vekivečni ovo skrovno otajstvo vu srdcu
svojem zaprl je, 2. 3)52 kaj Kristus Jezus pri naredenu ovoga
zmožnoga otajstva je včinil; pijanstvo ebrietas (schon. 422)
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levst. 67 pijanstvo, matli. 1. 11173 koji nbč vu igrah, pijanstvu,
potčpanu potroše, 2. 2|54 na razsipnost, pijanstvo vas zapela;
pohotenstvo math. 1. 1/213 ako navuk evangeliuma premi¬
slimo, kak ne suprotiven pohotenstvu človeka i vidi se proti raz¬
umu človečanskomu vojuvati?; preklestvo zarapa mol. 24
od vekivečnoga preklčstva osloubodi nas, kiizm. 64. 280. 315. 326.
342, trpi. 8. 47. 93 preklčstvo, math. 2. 3|61 prokletstvo, 2. 3j57.
150 prokletstvo; sovraštvo odium, inimicitia, jap. prid. 1135 jeza
inu sovraštvu, škrin. 30 sovražtvu ber. 189 kteri mrzloto ali celo sovra¬
štvo do oblastnika kaže; težaštvo tagewerkerstand (habd. ad. 39.
558); ubfištvo paupertas, dalm. sir. 4, 1 bron. 23 vbuštvu, rog. 44
ubdštvam (244. 481 vbožtvam) jap. ev. 376 iz svojga vbožtva,
traun 274 vbožtva, jap. prid. 2| 141 boštvu, pok. 2|45 ubožtvu (a
ravn. 11210 vbbžtvo), levst. 72 uboštvo; znanstvo scientia,
krist. 132 jedni se povdavaju na znanstva, drugi se alduju oružju
i drugi tiraju rukotvorstva. — t) riječi koje se grade od adjektiva
u kojib se je riječi staroslovensko h u tstvo sačuvalo kao a ili e:
množestvo: mnog multitudo, običniji je oblik mnoštvo, veli¬
častvo i veličestvo magnificentia (dalm. 1 bron. 17, scbon.
2. 19, tschup. 363, opr. 215 veličastvo, ravn. 1[II. 214 veličastvam)
dain. 35 dngelskem vnožčstvi — božjem veličastvi — ste spodobni
vi — vu nedužnosti. — z) riječi koje se završuju na instvo: de-
tinstvo kindheit (kiizm. 81, nagtl. 368) gašp. 11691 jošče vu de-
tinstvu postavlenoga velikoga svetea vu vrstni dobi budučega pro-
rokuvati vsaki je lebko mogel Kažimira (math. 1. 11101 dečinstvo,
a krist. 182. 183 dččinstvo, 210 dečinstvo); jeretinstvo
oupsaig (kiizm. 222. 346); materinstvo mutterschaft (habd. ad.
338); očinstvo paternitas (habd. ad. 144); sirotinstvo
orbitas (čb. 114 on podpornik sirotinstvu); tatinstvo furtum
dain. 152 poberi se, ne pravi mi: tatinstvo se mi plača, ne išči
me obsoditi, da sama si kradnača; vdovinstvo wittthum (habd.
ad. 64 udovinstvo). — X) neke riječi u kojib ima ov pred stvo:
duhovstvo sacerdotium, sacerdotes, ali i duhovstvo liano da je
mjesto duhčvenstvo prema duhoven; popovstvo tep«s6v/| kiizm.
399 popoustvo; sinovstvo oIott)? rog. 249 Moyzes je bil za¬
pustil tu synoustvu ; židovstvo judaismus
Naglas dale prama početku riječi nego na predzadnoj slovci

imaju riječi koje se grade od riječi s naglasom ili na predzadnoj
slovci kad u genet. rastu, ili rjede od drugih koje u genet. ne
rastu, ali dobiva im osnova u zadnoj slovci pregibno e koje pred
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stvo ne ispada (n. p. dččelstvo od dččla, od osnove dežel), ili od
takih adjektiva s naglasom na predzadiioj slovci, koji u nom. fem.
rastu, ili s naglasom još dale prama početku: djdovstvo: djdov
fem. djdova, heidenthum (rog. 452. 462), apostelstvo: apostel
apostolatns (schon. 249 apostelstvu; a ugr. i kaj k, apostolstvo od
apostol: kitzm. 276 apostolstvo); bldženstvo beatitudo, mol. 24
po bogastvi tvojega blaženstva, 55. 62, gašp. 1/640. 688. 727 745,
math. 2. 2/20, 2. 3/33. 100. 158 bldženstvo, 2. 3/57. 80. 100. 109 blit-
ženstvo; brambovstvo landwehrschaft, levst. 144 brdmbovstvo;
dččelstvo virginitas (schon. 33 je živčla po svojim dečelstvi z
svoim možom sedem lejt); izveličanstvo ocoTrjprov (schon. 429
o tih osmerih izveličanstvah, a kiizm. 107. 275. zveličdnstvo po
analogiji prema veličanstvo); judovstvo judenthum; kohd-
ništvo equitatus, a kajk. kohaničtvo (Krist. 146); krdlestvo:
kralev regnum, mol. 55 75, trpi. 18, math. 2. 3/102 krdlestvo;
Iddanstvo herrschaft, regierung, math. 2. 2/154 okolu 40 lčt za
tdm bilo je Iddanstvo pokolena židovskoga čisto zatrto, 2. 3/23
zvrhu vsega ladanstva meni predati hoče, 2. 3/65 Rimlani za onda
najvekse lddanstvo zvrhu židovov imali su, 2. 3/184 koji he Iddan-
stva rimskoga osloboditi hoče; občinstvo zoivuviz dain. 45
ročno sklenene veli da pred božjimi očmi no kršanskim občinstvom
trdita s prisegnenom (ugr. i kajk. občinstvo, kiizm. 300. 350. 358.
394 občinstvo); pčtlarstvo bettlerei (habd. ad. 170); pbsel-
stvo to 7ips;j3susiv (tschup. 569 pošila nam tulkajn poselstva, katiru
be nas imelu pregovoriti se udati, ktizm. 329. 355 poselstvo, habd.
ad. 147. 148 posalstvo); prešestvo adulterium traun 123 preše-
stva (uz prešestvo pok. 2/57 prešestvu, i stegnuto preštvo); pri-
jateistvo: prijatel amicitia, pok. 1/80 perjdtelstvu, trpi. 8 ne-
pridtelstvo (a kajk. prijatelstvo, kov. kemp. 171. 214, math.
2. 2/87. 146. 239 priatelstvo, kov. kemp. 272 neprietčlstvo, math.
1. 1/136, 2. 3/150 nepriatčlstvo, 2. 3j 118 nepriatelstvo); prddeštvo
predigt (gašp. 11172); pdntarstvo aufwiegelei (schon. 131 zavolo
eniga puntarstva v ječo bil vržen); p li r g a r s t v o biirgerschaft
(a kiizm. 263. 369. 360 porgarstvo); ribištvo ribič fischerei,
ravn. 2|129 rlbštvo; sadeštvo pflanzenreich ber. 163 dozdaj smo
se veliko živalstva, sadeštva in rudstva učili poznati; sliižbenstvo
(a ugr. sliižbenstvo, trpi. 86 sliižbenstvo); šdfarstvo schatfnerarat (a
kiizm. 311. 350. 363 šafarstvo = šafarstvo); šbgorstvo schwa-
gerschaft (habd. ad. 214. 659 šuogorstvo); t o varu š t v o societas,
rog. 17. 455, skrb. 1146 tovdrštvu. mol. 65, kiizm. 341, nagfl. 114
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tovarištvo (dalm. 2 hron. 20 tovarištvu, schon. 350 tovarštvu);
trtno st vo tyrannei, ravn. 1 [261 počakoval le lepiga djana, pa
bilo je trlnoštvo: sila in krivici; vojvodstvo ducatus, preš. 192
Vslhtina so bili Slovenci v prvih letih vaj vodstva iz dežčle spodili;
vedeštvo wahrsagerei, ber. 23 so se na vedeštvo veliko zanašali;
zoprstvo \viderwartigkeit, spi; schon. 1 v zupčrstvah, 382 škod-
liva zuperstva. Pa tako i Olmoštvo prema dlmosen (kuzm. 9, nagfl.
87 almoštvo).

8. Eiječ kojoj je tvorka eto ima ' na predzadnoj slovci: reščto
cribrum, reuter u plur. rešeta i rešeta, (schon. 110 rešetu), ravn.
abc. 37 rešeta, 75 na reščtih.

9. Eiječi kojim je tvorka ito (yto) imaju u kranštini ' na pred-
zadhoj slovci: kopito ungula, plur. kopita, preš. 158 kopita, 160
kopiti (a nagfl. 95 kopito = kopito); korito trog, ravn. 1139
sprazni vrč v korito, ravn. abc. 53 korito (a nagfl. 132. 172 korito,
habd. ad. 156 dve velike korite).

10. Eiječi kojim je tvorka do imaju ' na slovci pred tvorkom:
čir d o miraculum, plur. čuda, škrb. 11161 čtido, preš. 146 pomlad
razklada svtije čuda, ktizm. 337 čudaj, 393 čudami, petr. 43. 121.
153 čuda, 81 čudi, gašp. 1|644 čuda, 1|860 čtid; prid o utilitas
(tschup. 275 skrbn za pridu inu dobru . . , on nim naprej stave
de neh lestnu pridu inu dobru od negove odhodne doli visy, 306
sreča, pridu, mejr inu pokoj teh hiš, 513 na neč drugega koker
na naše pridu inu dobru gleda. pok. 3 6 pravimu spokorniku je
pridu cerkve ravnu takti per srci, kakirr tiegovu lastnu, 3; 12 za
pridu katoliške cerkve, 3126 nobeden ni jiskal drugiga kaktrr čast
božjo, pridu katoliške cerkve inu izveličane svojiga bližniga, 3142
za pridu tvoje cerkve vsi goreči 3;51. 52 za pridu kristianstva;
sada je običan muški rod: prid; sta do grex je od štokavštine
kajkavština primila).
Tvorka edo dolazi u riječi: govedo das rind, plur. goveda,

tschup. 360, traun 199 goveda, ravn. 1(240 govedo. Eabi i fem.
goved.

11. Eiječi kojim je tvorka ivo imaju
a) " na predzadnoj slovci: 1 i b i v o pulpa; o g n I v o feuerzeug;

predivo spinnhaar, škrin. 98. 292 predivu, prediva, ravn. abc. 59,
ktizm. 22, nagfl. 164 predivo, (a math. 1. 11175 ima prtidivo prema
stok. predivo); sočivo greiselvverk met. (habd. ad. 49), gašp.
1(174 sočlvom, a zagr. 4. 1(826 sočivo; strelivo schiessbedarf,
evst. 196 strelivo.
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b) ' na predzadnoj slovci: mlčzivo biestmilch, kajk.; kla¬
divo malleus, plur. kladiva (dalm. job 41 kladivu) pok. 2|102
kladvam, preš. 8 kladvo bije, skrili. 361 kladva.

12. Riječi, kojim je tvorka mo itnaju ' na slovci pred tvorkom:
p d s m o gebinde, fitz (Štok. pasmo) ; pismo schrift, brief, plur.
pisma, ktizm. 342 pismo, 299 plsmaj; povčsmo fasciculus lini,
met. 44, (a babd. ad. 302 povasmo); prevdsmo ligamen manipuli.

13. Riječi kojim je tvorka ko poznate su mi tri: jdbolko
(čitaj jabuko, jaboko) apfel, plur. jabolka, (pobi. opr. 168 jabuku)
ravn. 1 [207 jabelk gen. plur., nagfl. jaboko. prijat. 1876. 12. 8
stou pogačna jaboka se za 8 rainških oddvajo; j ddr ko nucleus
(babd. mar. 341), i klop k o knaul u kran. običnije oblik klbpčič
(čitaj kvvbučtč).

14. Riječ koju čitam na go načinio je, ,der unverstand' od gen.
zlega od zid: zlego malum, tschup. 28 sovražem li jest greh več
koker use zlegu celega svejta? 43 tok je tedej greh tuistu zlegu,
388 takim zlegam na puti pridti; pohl. opr. 136. 299 zlegu.

15. Riječi kojim je tvorka išče imaju naglas ili na i u tvorke
ili na drugoj kojoj slovci.
a) ' na predzadnoj slovci imaju riječi koje se grade a) od je-

dnoslovčanih riječi: b obišče ager olim faba consitus; bojišče
schlachtfeld; brodlšče vadum (gašp. 1:641. 167. 675 itd., krist.
9 brodišče); d n 1 š č e fundus, ,nema ni dnišča ni trišča1, kajk.;
dvorišče hofraum. ravn. 2! 165 dvorlše; gledišče theatrum
preš. 136 gledlše; gnojišče fimetum met. 54, dain. 206 na
gnojlši; godiš če jahrestag (met- 54; annus gašp. 1 767 na
konec godišča); goriš če (gor u goreti) brandstiitte levst. 176,
tako i pogorišče preš. 100 pogorlše; grobišče friedhof levst.
57; kallšče volutabrum (petr. 273 vidiš da sem se opet povrnul
vu moje navadne hudobe kak ti svina vu navadno kališče); kam-
plšče castra (dalm. 2 hron. 31 itd.); križišče kreuzvveg
(gašp. 31943); 1 a n 1 š č e ager olim lino consitus, (met. 54) ;
ležišče (leg u leči) lagerstatte (tschup. 225), ravn. 5[ 198 pre¬
rahla mu vse ležlše v bolčzni; platišče radfelge, (met. 54),
levst. 39 platišče (dain. 67 pesti, špice krožim te še platiše gor
na ne); r i> ž 1 š če acker worauf roggen gebaut war; r a 11 š č e
lanzenstiel (dalm. 1 hron. 21 ratiše); sedišče sitzplatz (des
stuhles nagfl. 61 sedišče je ležeče); shodlšče versammlungsort
zusammenkunft, škrin. 3 ona uplje na prvim krdji ,z-hodlš‘, jap.
prid. 11179 plejsi, pojedne, s hodlša obeli spolov, boji, vbijana,

*
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ravn. 2|70 shodiše, čb. 1129 kje shodiša, kje moriša? skrovišče
latibulum (tipi. 10B); smetišče kebrichtshaufen dain. 206 na
smetiši; sodišče gerichtsstiitte traun 168 kateri v soclišl sede
čez mene govore ; s o 1 i š č e schon. 290 on je kakor enu če-
sravcov ,selisče‘ (malali. 3. 2. Ess: laugensalz); strelišče schiess-
state čb 1/29 streliša; strnišče stoppelfeld T:y.~kyjj:r, skrili.
158, ravn. 1J976. 97 piš jih pobere kakor Strniše (kiizm. 303);
torišče (terišče, trišče) locus, vidi dnišče; svetišče sanc-
tuarium ravn. 1|98 svetiše; trgovišče marktflecken (gašp.
1|702 niti nč bilo vdraša, trgovišča, da pače niti hiže); tržišče
marktplatz (math. 2. 3/192). Nu ipak sprdvišče congregatio
kiizm. 319. 367. 374. 394, trpi. 17, prijat. 1875. 1 i češče sprd-
višče, math. 2. 3j 114, 2. 3j28 sprhvišče; nu ipak prijat. 1875. 2
spravišče; zelišče planta (dalm. job. 40, scbon. 55. 58, rog. 11
zeliše) traun 86. 199. 260. 331. 366 zeliše, preš. 114 zčliš. — [3)
koje se grade od riječi s ' na predzadhoj slovci: dohodišče
dbhod einkiinfte (tschup. 415. 491 dahodiše) i p r ih odi š če, (jap.
prid. l|16l kat§ri čast inu perhodiša ene službe vživa); konop-
1 i š č e : konbpla acker worauf hanf gebaut war; k o p i š č e : kbpa
kohlenstatte met. 54; k o r e li i š č e: korene acker vvorauf mohre
gebaut war; kosišče sensenstiel (met. 54, nagfl. 35); m r a v-
lišče: mravla čitaj mrbula ameisenhaufen, (jap prid. ljlll mrov-
liše, ber. 149 mravliš); o g hiš če: bgeh focus preš. 100 ogniše;
o v s i š č e: bves acker vvorauf haber gestanden, i ovsišče met.
54; sejmišče: sbjem marktplatz ravn. 2j 106 semiše, levst. 46
semnisče; seliš če: sblo ortschaft (perg. 72|2) levst. 4. 13;
toporišče: topor manubrium securis, ravn. 11231 toporiše; zem-
lišče: zemla grundstiick, levst. 28. — y) riječi koje se grade od
part. praet. act. glagola s vrstnim nastavkom i rjecte e: doji¬
li š č e melkstatte (nagfl. 94 krava od net ob sebi na dojilišče ide);
očistilišče purgatorium (gašp. 11717); učilišče schule ; se¬
del išče sitzplatz (dalm. 2 hron 9 okuli sedelisča). — Taj naglas
irnaju i druge riječi n. pr. besedišče worterbuch preš. 100 be-
sediše; d e 1 i š č e -sverkstatte (pohl. opr. 285); jezer išče pfuhl
(gašp. 1 j 139. 669, math. 2. 2|82); keglišče kegelbahn (jap.
prid. 2197 kegliše); kukorišče acker worauf kukuruz ge¬
standen (nagfl. 94); perišče pokvareno mj. pregršče, beide
hohle hiinde zusammengehalten (dalm. 3 reg. 7 pryše tschup. 42. 52.
635. 643 periše) ravn. 1/88 priša, met. 54 perišče; nagfl. 122 per-
gišče; plamenišče flammenherd (gašp 1857 čakajuči da iz
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goruče ove tvoje tulike liibavi plamnišča nekuliko iskric vu mrzko
srdce moje vleješ.); pod neb išče himmelsraum daiu. 117 kelko
više gor na podnebiše je pred meno on letčl, telko lepše mi je
pel, 123 vtičeki v podnebiši se glasijo; Stražišče waehtplatz
čb 1129 kje streliša, kje stražlša, kje ukane tvojih trum? ime selu
blizu Krana; zgodišče ereigniss ravn. 1|104 obletnico so
potlej v spomin tega zgodlša obhajali.

b) ' na slovci pred tvorkom imaju riječi gradene od part. praet.
act. glagola s vrstnim nastavkom a i š: bojeval išče kampf-
platz (tschup. 164 vojvališe); gledališče fl-ezTpov (gašp. 1/726
vu gledališču); igrdlišče spielplatz; izvir d 1 i š č e fons
(gašp. 1 j 13. 122. 130. 139 zvirališče;a krist. 105 zvlrališče); ko¬
pališče badeort; 1 e ž d 1 i š č e lager (nagfl. 145, trpi. 85) ; p o-
či val išče jot; mol. 167 pridem vu počivališče vekivečno,
kiizm. 359. 396 bodo notri šli vu počivališče moje; pogorč-
1 i š č e brandstatte (i pogorelišče); pokopališče grabstiitte,
(schon. 149 pokopališče, a 1 češče pokopallše: jap. ev. 397 so to
pokopallše ogledale, 390 so od pokopališa nazdj prišlč, 401 so
h’ pokopališu šli, 473 ona h’ pokopalf.šu gre, je prišal h’ pokopa¬
lišu) ; kiizm. 47. 57 pokopališče; prebivališče wohnstatte
(dalm. 1 hron. 17, schon. 307) rog. 49. 215 prebivališe, traun
112. 197. 203. 219 prebivališe, 98. 162. 183. 185. 277 prebivdlše,
škrin. 10 prebivallša, pok. 2/64 prebivališe, ravn. 2/259 prebivdlše
preš. 119 prebivaFša, mol. 62. 153, kiizm. 189. 215 328, 350,
trpi. 4. 25. 35. 37. 44. 50. 52. 55. 56. 59. 60. 65. 68. 98. 109
prebivdlišče; pribežališče perfugium (rog. 3. 55. perbižališe,
tschup. 25. 305 perwejžalše) traun 130. 144. 240 perbejždliše,
104. 113. 230. 233. 260. 359 perbejždlše, pok. 1|68 perbejzališe;
sedališče sitzplatz (nagfl. 61. 72, gašp. 1|763, a schon. 243 se-
delišče); shajdlišče versamnilungsort ravn. 2J105 shajalše;
skrivališče versteck traun 36 je postavil titmo za svoje skri-
vdliše; sprehajališče promenade; stdlišče standort nagfl.
117 prilično stdlišče i dosta krme nim pripravimo; stekalisče
(krist. 38 vse bilo je jedno nezredno pomešane i zmučeno steka-
lišče vseh stvarih); šetališče promenadeort; tekališče (kov.
kemp. 36 onde nahaja tekališča siiz); umivdlišče waschplatz
traun 279 lončc mojga vmyvalša; zatekdlišče pertugium (jap.
prid. 11133 tvoje vsmilene bo moje zatekališe); zbirališče ver-
sammlungsort traun. 149. 150. 189. 209. 224. 286 zbirališe, 98.
99. 165. 276 zbirdlše, 30 žberdliše, 82 zberališe (a 2. 49. 59. 57
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zberališe = zbirališče) preš. 120 na zbiralših. Nu sve se ove riječi
govore i s ' na predzadhoj slovci: kopališče scbon. 156 levst. 32, po¬
kopališče levst. 56 itd. — Pameti i svčtovališče rathsort škrin.
23 jest modrost prebivam v svetvališi; večerjališče der ort
wo man zu nacbt speist pok. 1/113 ne bo iz večerjališa v vu-
najno tamd vržen. Nu i tekališče.
c) Ostale riječi drže naglas riječi u genetivu od kojih potiču:

dčtelišče: dčtela acker worauf klee gebaut war. met. 54; gra-
blišče: grdble rechenstiel met. 54: ječmenišče: jbčrnen gen.
ječmena acker worauf gerste gebaut war, met 54; kladivišče:
klddivo hammerstiel, met. 54; k r d v i š č e elende kub, (met. 54);
krompirišče acker vvorauf erdapfel (grundbirnen) gebaut waren;
motikišče: motika handhabe der haue (met. 54 matiktšče), a
u Murka mbtikiše: mbtika; postelišče: pčstela bettstatte,
met. 54; prosišče: proso acker woraul'hirse gebaut war met.
54; pšeničišče: pšenica acker worauf vremen gestanden. met.
54; r 6 p i š č e: rbpa acker vvorauf rtibe gebaut vvar; sveti-
nišče: svetiiia sanctuarium ravn. Ij247 v svetinšu prebivam;
zčlišče planta jap. prid. 1/164 to se pravi živeti kakor zeliša
inu drevesa kat§re le rast imajo včndbr s tim razločikam de ze¬
liša in drevesa na čast božjo žive. — A na zadiioj slovci " ima:
babišče elendes weib, met. 54 babrBŠče.

16. Riječi kojim je tvorka ce (tce) deminutiva su i u opče drže
naglas riječi od kojih se grade.
a) " na zadnoj slovci u kranštini mogu imati riječi gradene od

takih u kojih ima zadna slovka ~ ili ", ali mogu imati i u kran¬
štini onaj naglas koji je u riječi od kojih potiču: dence iddnce:
dno; drevce idrevce: drevo i drevo, a nagfl. 153 drevčce;
črevce i črevce: črevb i črevo, a plur. črevca: črčva: kurja
črevca hiihnerdarm; griče (čitaj g'f>ruce) i griče (čitaj ghruce):
grlo i grlo; mesce i mesce: meso i meso; nebce i nebce:
nebo i nebo; ošce i ošce: oko i oko gemma; perce i perce:
pero i pčro; stebelce i stabelce, stčbelce; s u k e n c e i su-
kence: sukno i siikno (habd. ad. 390 sukence).
b) deminutiva od riječi s tvorkami men, es i et imaju onaj na¬

glas, koji je u sing. genetivu riječi od kojih se grade: b r e-
mčnce: brčme gen, bremena; semence: seme gen. semena,
ravn. 2;201 nar manši semence je gorčično seme; slemence:
slčme; t e m e n c e: tčme; v 1 m e n c e: vime; v r e m 6 n c e:
vrčme gen. vremčna; črevesce; črevo gen. črevesa; dre-
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vesce: drevo gen drevesa jap. prid. 1|74 dokler je enu dre¬
vesce še mladu se lolika perpog-ne inu zravna; (ravn. abc. 63 dre-
vesic); kolčsce: kolo gen. kolčsa jap. prid. 1/76 so otroci za
igrače kolesca narejali; očesce; oko gen. oč§ 3a; peresce:
pero gen. peresa, ravn. 1/20 olkiuo vejco z zelčnimi perčscami
pernese (a 2j65 perčsice); telesce: telo gen. telesa; uščsce:
uh6 gen. ušdsa; dekletce: dekle gen. dekleta; dčtece: dčte
gen. deteta, tako se sada obično govori u kraiiskoj, a dolazi i u
ugrskoj slovenštini: nagfl. 162 dejtece; uz to de teče; dčte gen.
deteta schon. 20 vzami tu detetce inu negovo mater, 30 je vzčl
tu detetce, 315 so prišli tu ditčtce obrezovati, 18 kar je nim od
tiga detčtca bilii povedanu, 32 kar se je od detetca govorilu, 41
prašajte po tem detčtcu; rog. 47 razgledala je enu cartanu de-
tčjtce, 483 nesla je sama tu detčjtee u ta tempel, 275 ta zemla
lesti se tega deteitca (i 274 detčjtca), petr. 191. 192 detčce, gašp.
1|37 detčce 1/120. 124. 216. 225 deteče (a 1|113 dčtčce).
c) Inače’ ' (') ostaje ('): bilce: bilo; bfdce: bfdo; bri¬

salce; brisalo; cedil c e: cedilo; culce: culo, sada cula (dalm.
job 14 ti si mojo pregreho v enu culce zapečatil); čiselce: čislo
(gašp. 3;669); črevca: čreva: kurja crevca ktihnerdarm; dr¬
ža 1 c e: držalo; giiez dece: gnezdo čb. 5/13; jajce:jaje, nagfl.
37 jajca (nije više deminutiv); jdjčece: jdjce; jčtrca: jčtra;
kladiviee: kladivo; kolca plur.: kola gašp. 3| 165 kolca;
kolčeca: kolca nagfl. 191 koulčica; kopitce: kopito; k o-
ritce: korito; kosilce: kosilo; krdčlce krdčlo schon. 316
on je odrešejnč sturil svojmu kardelcu, 453 ne prestrašite se mai-
hinu kardelce (luc. 12. 32) jap. prid. 2(141 vy izvolenu kardelce
liegove čede veselite se; krilce: krilo; lčtce: Ičto ravn. 1/122
bogu posvetite to lepo zlato jutro svojih otroških lčtic, 2/51 kraj
Herodež je le ene Ičtica svoje krvarstvo preživel; ličce: lice;
mestice : mesto ravn. 1/32 lej ondi blizo le uno mčstice, 1 127
v Efri neznanim mčsticu je živel mlad mož, 23 v nekimu mč-
sticu; nčdrce: nedro, čb. 5 35 v nčdrici; st a belce: stdblo nagfl.
149. 150 steblice; trdpelce: truplo škrb. 1J424 vročina kolika,
krč želodca, vodenica, jetika, mrzelca inu druge bolezni popadite
cartano truplice; ust n c a: usta (habd. ad.156 vusteca); včdrce.
včdro; vince: vino preš. 27; vrdtca: vrdta, zrnce, zrno
(ravn. 1|99 zrnice); želesce: železo (babd. ad. 389 železce);
žitce: žito, žitčece: žitce (habd. ad. 390. 508 žičece). imaju:
bedrce: bčdro; ččlee: ččlo; jčdrce: jčdro (pobi. opr. 7; a
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ravn. 1|179 brez jčdrica 2il63 jčdrice); jčjce: jeje (tako se u
Gorehskoj obično govori, a ima i schon. 178 jejce, a u plur. samo
jdjca); okence: bkno (dain 60 oknico); omžlce: omčlo;
prčlce: prhlo (gašp. 31115); rh brce: rhbro (a i rebrce); sb-
dplce: sbdlo čb. 5|79 sčdlice; vbselce: vhslo; vesblce: ve-
sble ravn. 2:59 per vsakimu še tolčkimu vesblcu sta z oččsam
per bogu; vretence: vreteno (nagfl. 64 vretence).
d) " (') ostaje ” ("): jezerce: jezero; kolence: koleno

nagfl. 165 koulence (a kr. kolčnce: koleno); polce: pole; se-
m e učeče: semence nagfl. 158 semčnčece (a kr. sčmenčbce);
solnce: solno sol (nije više demin.), solnčnce: sdlnce; sre-
bree: srebro (habd. ad. 771 srebreče); srce: sfdo cor (nije više
demin); srčnce: srce (habd. ad. 785 srčece). — Tako i k 6-
rence i korence od koren i koren (gašp. 11139 korence);
vužince: vužinec (gašp. 3j810 molitvice jesu zlata vužinca s ko-
jemi duše purgatoriumske iz gluboke temnice izpelati mogu se,
3|809 jedno vužince).

16. Deminutiva koja se prave od substantiva na je mjesto t.ee
dobivaju iče a naglasa ne mijenaju: brezjiče: brezje (dain. 86
v hojčje hrastje brezjiče); cvetjiče: cvetje (dain. 34 cvetjiČe,
119 v cvetjiči) nagfl. 158. 165 cvejtiče, (habd. ad. 294 cvetičje 75
evetiče); d r e v j i č e: drčvje čb. 5|33 drčvjiča cvetje, očem tak
lubo; grmovjiče: grmovje (dain. 144); grozdjiče: grozdje
ber. 156 laško grozdiče ali ribezel, bodčče grozdiče, (dain. 110 obrodi
grozdjiče, 122; nagfl. 169 grozdjiče = grozdjiče); im a hi če: imahe
(habd. ad. 446 kmete ščapiš, nihovo imaniče pritrgavajuč); j a g-
niče: jaghe ravn. 2|208 kdo, dozdaj zgubleno jagneče, bi ne
bil rad najdeno jagneče dobrimu pastirju na rami!; kam en iče:
kamene (habd. ad. 75 po kameniču, 269 drago kameniče); ko-
c e h i č e: kocene ovc. 8 : koi (sad mlade jelve) na spodobu kocč-
hiča niste; koreniče: korene (gašp. 3|213. 670); ladaniče:
hidane (habd. ad. 787 nihovo kakuo ladaiiiče za se nemilo obrnu);
listjiče: listje met. nagfl. 161. 187. listjiče (158 lističe); pčrjiče'
pčrje met.; protiletj iče: protiletje (dain. 123 vu protiletjiči);
trniče: trne, prip. var. ma je hiža drobno malo triiiče; zčliče:
zčle (dain. 187. 188 v zeliči, gašp. 3[335 zeliče); zrniče: zrne
(dain. 62 zrniče, nagfl. 179 zrniče).
17. Riječ koja se završuje na ezo ima ' na predzadnoj slovci:

želčzo ferrum dalm. 2 hron. 24, job. 28 želčzu, 1 hron. 23 že-
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lfea, tschup. 544 jap. prid. 2|103. 123. 153 železu, ber. 160 že-
ldzo škrb. 1|14. 188 želčzo, dain. 55 želčzo.

(II. konsonantna deklinacija).

1. Riječi kojim je tvorka men sve su dvoslovčane te imaju naglas
osim jedne na slovci pred tvorkom
a) ' na slovci pred tvorkom imaju: rime umerus, sime semen

sidrne culmen aedium, teme vertex, trame balken, vime
uber.
b) ' na slovci pred tvorkom imaju; breme onus, pl črne gat-

tung, zucht, vrb m e das wetter, tempus.
c) na zadnoj slovci ima: ime nomen, rede ime ili ime.
2. Riječim kojim je tvorka es nestalo je pravoga nastavka za

sing. nom. te ga zamjenuju nastavkom o (e), što za ugrsku slo-
venštinu i kajkavštinu vala i za ostale padeže do rijetkili ostanaka.
U kranštini imaju sve ote riječi " na zadnoj slovci, pošto je čddo
dauas malo ne posve prešlo u o-deklinaciju te oblik čudesa valda
čudesa, što no Metelko 183 i Levstik 17 navode, ja nišam nikada
čuo, nego samo duda, i u pluralu čuda uz čudeži i čudeža; isto
tako nišam ja čuo govoriti igo levst. 17, nego igo (upravo jtgo).
Take jesu riječi: črevo gen. črevesa, a u plur. samo črčva, in-
testinum, der darm, ugr. črvou uz črejvo; drevo gen. drevesa
arbor, aratrum, a ugr. i kajk. drevo, kiizm. 41 nagfl. 12 itd. drejvo
petr. 3. 31. 100 drčvo, itd.; igo gen. ižesa iugum, i igo levst.
17; kolo gen. kolesa, plur. kolesa i kolčsa rota; nebo gen.
neba, dat. i loc. nebu, instr. nebom, a u pluralu nebčsa caelurn,
kajk. nebo i nebo, a ugr. fem. neba gen. nebe; oje gen.
ojesa temo; o k 5 gen. očesa oculum, ugr. okou, kajk. oko;
pero i pero gen. peresa i pčra penna, folium; slovo i slbvo
gen. slovesa rede sldvesa met. 183 (valda slovesa) abscbied, ver-
bum (petr. 146 zburka se nad slovom negovim; rog. 50. 633 slovu);
telo gen. telesa corpus, ugr. i hrv. samo telo, tela itd. kiizm. 293.
341 tejlo, 267. 285. 286 itd. tejla, 279. 284. 286. 287. 293. 306.
307. 308 itd. tejli, 286. 305. 309. 340 tejlom, 277. 221 354 tejla,
plur.; petr. 87 telo, 13. 67 tčla, 111 telu, 248 tčle, loc., 63 tčla
plur. itd.; t rab j e gen. trabjesa, ,on del voza, ki je vtaknen mej
podvoz in mej bplen‘, v L6škem Potoku, letopis sl. mat. 1880
196, uz trabje gen. trabja i trabel trabla; uho gen. uščsa auris,
ugr. viihou a kajk. vuho: petr. 52. 54 vuho, 34. 106 vuha, plur.
itd.; ipak i habd. ad. 11. 603. 768 vušesa, vušesi, u je gen. ulesa ulcus.
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3. Riječi kojim je tvorka et (— et) grade se po najviše od sup-
stantiva, jer je ent deminutivna tvorka, a naglas im je onaj koji
no u riječi od koje koja dolazi u sing. genetivu. Nu u gorenštini
a i drugdje po Kranskoj dolazi naglas na tvorci, a to može biti
malo ne u svih riječi do onih koje se grade preko tvorke ec s ma-
lenom iznimkom.
a) " na tvorci imaju; brave gen. bravčta stiick mastviek;

črne bos nigro colore; dekle puella; dime bos nlgro colore;
drvee stiick bolz ; fante knabe ravn. 1/208 kar se fantč navuči,
starček še stori; golobe junge taube met. 184; gose junge
gans; j are agnus; kozle junger bock; mače junge katze;
mi še junge maus; osle asellus; otroče knablein; pes S
junger bund; piple biibnchen; pišče htihncben; prase junges
schwein, a met. 40. 184 preše; pure junger truthahn; rme
bos subflavo colore; svine junge sau, a met. 40 svine; ščene
junger hund a met. 40 ščene to je ščene; volče junger wolf;
žrebe das fohlen, a met. i levst. žrebe. Tako i s i r o 11 e uz si-
rdtle arme waise, b a b 1 e vettel; k r a v š 1 e elende kub; pak tude
riječi: kanape das kanapee; kofe kaffee.

b) ' imaju- a) riječi koje se grade od supstantiva na ec (ek)
s ' na slovci pred ec: bravče; bravec; go lob če: golobec,
a i golobče prema golobec taubcben; jelčnče: jelčnec junger
birsch; j linče junger stier; ko marce: komarec junge gelse;
lčvče: leveč junger lowe; s 14 v če: slavec junge nacbtigall;
vrabče: vrabec junger spatz; a ' ima konče rosslein prema
kori gen. koiia, gašp. 1/169 gospa ona konče je se videla; P) u
opče riječi koje se grade od riječi s ' na predzadnoj slovci u sing.
genetivu: človčče: člbvek gen. človeka ein veracbtlicher menscb;
družlnče oixšr/i?; g o v e d e junges rind; s v 1 n č e j unges schwein;
živlnče junges bausthier; y) još neke dvoslovčane: dčte das
kind, gen. deteta i detčta a kajk. deteta; jagne agnus što nije
deminutiv, gen. jagneta, plur. jagiieta; kliise gaul; k ni le der
grunzer = schvvein čb. 1/85 jaz repo ograjam, tvoje krule požre;
k tir e junges hubn, v mi če enkelcben, a ' ima tele das kalb,
gen. teleta.

c) " na predzadnoj slovci imaju riječi gradene od riječi na ec i
ek s ' na slovci pred ec ek: d v oj če: dvojec ein zwilling; k o-
punče: kopunek kleiner kapaun; kiimče: kiimek, komu sam ja
kum on je moje kumče; m ur če: murec ein scbvvarzes tbier,
grille; p ram če: pramec braunes ross; revče: revec mjesto
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čega revež ein armer mensch; siroče: sirotec eine waise; pa
tako i troj če: trojec drilling; zajce: zajec junger hase.
d) Naglas dale prama početku riječi nego na predzadnoj slovci

imaju riječi gradene od riječi s naglasom u gen. dale nego na pred¬
zadnoj slovci: drobniče: drobnica ein stiick kleinvieh. ravn.
1(240 ogrešiti se ne sme ne človek ne živina, ne govčdo, ne drčb-
niče, (1/182 drobničeta).

B. Kako se supstantivom srednegaroda u d e k li¬
na c i j i naglas mi j en a.

(I. o-deklinacija.)

1. Jednoslovčane riječi.

Ove imaju " koji ostaje u svih padežih u sva tri broja na na¬
stavku do plur. genet. gdje se mijena na '; u plur. dat. i loc. na
završetku em i eh stoji ', a kad rabe ovi padeži po ženskoj a-de-
klinaciji, imaju naglas ote deklinacije. Za primjer neka služi u
sing. dno a u plur. tla. Kako je dual naglasen, ne mogu kazati,
nišam ga nikada čuo.

nom. acc.

dno: nagfl. 37 eto je nega (gnezda) dno, na dne dvej jajci,
150 v ednoj sklejčici na dne jeste edna zelčna gombica, 147 špar
rdzno žene (napiha) dna lagva; preš. 174 v d n h globočine (a
prema dumo u kajkavaca kadšto i dvoslovčano: deno n. p. zagr.
4(1. 123 koia muka bila ie ovakova, da su naimre ieden lagev po
dugah i po dčneh naperili z oštremi čauli, potlam pako Atta-
liuša gologa nuter zabrklili); tla: tschup. 263 na nizke tla doli
posaditi; ravn. 1(257 kdo me bo zlčkel na 11 d ?, preš. 163 vihar
na tik ga zimski trčšne, 172 šest mčscov moči tl 4 krvdva rčka;
nagfl. 32 od spodi so tla, 131 je starci tanejr na tla vuišao, 28
na glatkom tl e; gašp. 31402 obe tla pade itd.; tschup. 304 po-
wije srce svojega rajmnočloveka noter da tla doli; levst. sl. 18
tal, levst. 94 od tki; nagfl. 113 pura perouti do tčl razprestrč,
147 sopoutnik človeka od tel vddri i razmuždi, kiizm. 98 ras-
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praščilo se je zakrivalo cerkvi na dvouje od zgora notri do t<51,
prijat. 1875. 1. 7 z rokami so do tčo sdgnoli, 1. 8 Lešbenik ves-
nica do tdo pogorejla, 1876. 2. 7 vu Beči edna napravnica svejč
do tčo pogorela; tschup. 244 rože ovvenejo ter se prati tla m
doli obesejo, ravn. 11256 nespametne kvante, laž in golfija štrafo
pogana tlam nezdravim enako; tschup. 506 po tlah se je on
valal, kast. 328 na golih tldh je počival, jap. prid. 2|67 na golih
tleh spe, ravn. Ij253 brin v nerodovitnih tldh sahne, škrb. 1(260
ofert inu lestna lubezen more per tldh biti, preš. 175 na tleh
(čitaj tkbh) ležč Slovenstva stčbri stari; nagfl. 21 on je svoj kr-
šč4k rejtko gda djao na redovno mesto, z4 to se nemi je gde na
tle, gde nasred teli, gde pod stoulcom vMčo, 186 na dva konca
se tak vidi (rožec) kak da bi na tle stao (pazi: prijat. 1876. 2.
7 črepna na teo spadnola).
A " ima jedina riječ sto centum, te se danas više ne sklaiia,

ali u Pergošica jošte čitam 21(1 duie stie zlaati, 16(2 sto ili do
due stye lyet, 85(1 takoua strana zaostane na due stye zlatih,
75,2 dvie ste zlati, 59(2 69(2 dvye stye dukatmy, 61(2 duije ste
dukaat, 58(1 duie stye dukatmy, 24(2 pred due stie lietmi, 33(1
četiri s t a a.

2. Dvoslovčane riječi imaju
a) " na zadnoj slovci: grlo, cvrtje,
b) " na zadnoj slovci: testo, pole,
c) ' na predzadnoj slovci: lakno,
d) ' na predzadnoj slovci: čelo,
d) " na predzadnoj slovci: mbsce.

a) Riječi s ' na zadnoj slovci drže ga u sing. u svih padežih
na zadnoj slovci i u plur. u dat. i loc. U ostalih padežih dolazi
na slovci pred tvorkom, nu kad se dat. i loc. i instr. završuju

na em, eh, emi, a dual na ema, onda dobiva e u tih završetaka
završuju li se ovi padeži po a-deklinaciji na am, ah, ami i ama,

to se naglašuje am, ami, ama, ah. Nu plur. nom. (acc. i voc.) čuje
se i s na a. Evo dva tri primjera.
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plural:
nom. (acc. voc.) sukna i sukna stabla, stebla i stebla

gen. suken i suken stabel, stebel i stebel
dat. suknom, sukndm, suknam steblom, stebldm, steblam
loc. suknih, sukndh, sukndh steblih, steblih, steblfth
instr. sukni, suknemi, suknami stebli, stebldmi, steblami

dual:
nom. (acc. voc.) stabli, stebli i stebli

dat. inst. stabloma, stebloma, stebldma, steblama
ostali su padeži kao u plur.

Evo nekoliko primjera iz kiiige za riječi na o :
nom. sing. gumno: jap. ev. 263 on bo potrebil svoje g ii b n d;

ludstvo: rog. 13 upičila je ta paklenska kača iz Evo inu Ada-
mam use tu drugu rdunu 1 u d s t v d . . . h tčm prvim človdku
ush tu drugu ludstvb je grejšilu; petr. 37 vse luctvd gda je
videlo hvalu je bogu dalo, 52 je potrebno jednomu človeku vu-
mrdti za luctvd, 95 včinete luctvd posesti, 99 vrgoše je pred
luctvd, 113 je bog pohvalil svoje luctvd, 190 denes je naro-
deno ddtece nebdsko, prež koga je ginulo vse luctvd zemelsko,
gašp 1/704 on sam poravnal je bluddče luctvd (,lyudcztvd‘)
izraelsko, kov. kemp. 259 koi drugi narod je tak vrli kak je
luctvd krščansko? 273 spomdni se presvdti oteč z neprecenlive
Mbavi hegove s kakvčm načinom dal je na smrt živldne svoje da
luctvd svoje bi oživil (pamti gašp. 1 j848 on hoče osloboditi
luctvd svoje); rojstvo: rog. 275 tvoje rojstvd oznanilu je
belimu svejtdvu enu veliku vesdle; steblo: škriri. 292 greha
steblu se bo v’ nih vkoreninilu; sukno: škrb. 11186 ima
noter jemati zlato, srebro, s ek n d, blago, žito, vino.
gen. ludstva: rog. 10 iz nega priti ima telkdju ludstvd ku-

likčr je zvejzd na tirmamentu, petr. 2 vnožind pak luctvd pre¬
streže svoje hale, 21 skupa spravivši vse poglavnike popdvske i
pismozndnce luctvd zvddaše od liih gde bi se Christus ndrodil,
26 ndsleduvase nega vnogi šeregi luctvd, 29 rdče Jezus vno-
žinam luctvd peldu, 30 rdče Jezus vnožinam luctvd priliku, 31
ova je vsa govoril Jezus vnožinam luctvd po prilikah, 34 bi se
velika vnožina luctva skupa spravlala, 41 začudiše se vnožine
luctvd, 95 seddči vučaše z ladlce vnožine luctvd, 99 milo mi
je vnožine luctva, 118 videvši pdk vnožine luctvd zbojaše se,
132 želeše videti Jezusa gdo bi bil te ne mogese pred vnožinum
luctvd, ar visinum majhen bdše, 172 odgovori nemu vnožina
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luctvd . . . gašp. 1/645 bi po varašu telo svdtca nosili z velikum
pobožnostjum i z vnožinum luctvžl, 1|660 dosta krdt pred vnoži-
nnm ludctva kakti zamrtva prež vsakoga dlhana je postajala i
na zemlu opadala; moštvi: kast. 244 nevarnosti te mladusti
nositi, skrb tega možtvd gori vzeti; suknh: jap. ev. 36 obe-
den ne všije eno zaplato sroviga s u k n 4 v enu staru oblačilu;
trojstvi: gašp. Ij675 druga s trojstva peršona na ov svdt je
došla, 885 druga sv. trojstvi peršona dokonča na ov svdt dojti;
ženstva: preš. Sveti Sendn u ,klasje domačega pola* 231 od tod
se menihi ženstvd ne bojd
dat. i loc. lud stvu: petr. 187 prvi prldavek jesu popčvke du¬

hovni preprostomu luctvu po sdleh hasnovite, gašp. 1|857 vezda
se pobožnomu proti sv. Jožefu i Marie ludctvu milostivnoga iz¬
kaže, 1/787 neizbrojena druga čuda pobožnomu proti svetlci ovi
ludctvu je izkazal, kov. kemp. 223 ako se je tulika onda činlla
pobožnost pred skrinum staroga zdkona, kulik sada meni i vsemu
luctvu krščdnskomu imeti je ndklon i pobožnost vu nazočnosti
presvetoga sakramentuma? 230 tak si ti, najmilosrdueši Jezus
j u c t v u nazveščajuč negda rekel: ne ču je tešče odpustiti k domu
svojdmu, da ne opešaju na ptitu, 244 primi me z ovem svetčm al-
duvanem predrdgoga tela tvojega, kotero tl denes aldujem, da bude
meni i vsemu luctvu tvojemu na zveličehe.
instr. ludstvom: petr. 66 pred bogom i vsdm luctvdm, gašp.

1|699 na čemdrno svoje bludnosti pred priprostem luctvdm raz¬
glašene, 1/726 pred vsem lu d c tv 6 m vu gledališču ne oroslanom
na branu podati zapovd; rojstvom: dalm ezdr. 1 in margine:
pred Kristuševim rajstvMm. ev. mat. 1 na kraju u tumaču : Ma¬
rija je pred rojstvMm in po rojstvu prava divica ostala.
Sto je kazano za riječi na u, vala i za riječi na je. U tih ri-

ječi dolazi u Dalmatina i u ugrskoj slovenštini sing. dat. i loc. na
e/ a u ugr. i instr. na ejm, što je jednako ej, ejm (upravo e, em).
Evo primjere i za ove riječi.
sin. nom. barje: levst. 151 bar j d lublansko, 167 barjd,

barjš, n. (na Igi) močvlr, der morast; klasje: ravn. 11137 Rut
reče Noemi: klas j d grem poberat za žencimi; mladje: dain.
122 vinski trs imd m 1 a d j d no na nemi grozdjiče, nagfl. 103 koze
na brežni mestaj držijo, ar koza brežna mejsta ma rada, gde
tečno mladjd, krheče vejje i trne naide jesti, naj raj pa po-
povje; pečjb: nagfl. 151 znoutra na srejdi vu pet mali hlžičkaj
stojd deset zrnic (peč j d); perje: rog. 210 gos da tu perjd
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z katerim pišejo firsti inu krajli na pergamen svoje zapovidi;
pitje: jap. prid. 1/368 vinu ali drugu močnu p y tj 6 se zdušy
kadai posoda ny zaprta; pr e tj e: kiizm. 221 gospodne, zgledni
se na pritje nihovo, 231 Saulus pa ešče pihavši pritjč i liido-
morstvo na vučenike gospodnove odidouči k vfšhemi popi proso
je od nega listi, 355 vi gospodarji ta ista činte žiiimi t4 nihdvši
prtjč; p rt j e složeno s prijedl. rasprtje: škrin. 18 kateri med
bratmi razprtje trosi; robje: Belostjenac 469 rubjč; rožje
(okrnuto mjesto orožje): kiizm. 130 vse liegovo rož j d nemi
vzeme, 284 ne postavlajte kotrige vaše za rožje nepravice grejhi,
nego postavlajte sami sebe bougi liki z mrtvi živouče i kotrige
vaše za rožjč pravice bougi, 334 rož j 4 našega vojskiivana je
nej telovno, 355 oblejcte na s4 rožj4 božje, nagfl. 138 ka za
rožj4 majo peš4ci ? stane: kiizm. 5 Kristusovo stan 4 i za¬
četek prejdgaiia, 70 ki je stane meo vu groubji, 199 k nemi
pridemo i s t a n 4 si pri nem napravimo; s v r ž j e: petr. 2 14-
mabu svrži4 z drevja, zagr. 4. 2/100 svržič iednoga dreva iz-
bada iz korena, krist. 76 Absolon je pripetce nadošel pod hrast,
koi nizko svržje je imel; trne: rog, 212 tukaj na zemli naj¬
dejo se use sorte rože, ali vener tajste niso rčsnične temuč fouš
rože, sarmi na sebi je lauter t r h h . ■. use letu je lauter t r h č .. .
tukaj je Bernardus spoznal kaj z’ enu t r h e inu fouš rože je use
posvetnu vesele; trstje: prijat. 1875. 1. 6 gde rogoš i trstj4
rast4; trt j e: kiizm. 336 trikrat sem lddje t r t j d pretrpo, 377
so ladje t r t j d pretrpeli; vpitje: jap. ev. 393 riih v p i tj 4 je
če dalej veči pehajalu, jap. prid. 2 52 če jim pred očiny ostanete,
bo vpitje če dalej vekši, traun 8: gospod, zastopi moje vpit j 4,
18 on na vpitjč tih vbožnih ny pozdbil, 96 poslušaj moje v p i tj 4
vzetje: škrb. 11170 on vidi v’ ne srco trdno naprejvzetjč
boga nigdar smrtno režaliti; traun 46 h koncu za zjutrajnu gori
vzetje Davidov psalm.
sing. genet. barja: levst. 44 od požfgana Jublanskoga barj k

govori zakon s 1866 L; k e 1 j S,: nagfl. 68 ogen niicajo na raz-
tdplane keljd; pečja: nagfl. 151 kak da de z-pečjd jablan ?
154 je li se krumpiške z-pečj4 klicajo? pit j S: jap. ev. 246
vina inu močniga pytj4 ne b6 pyl, škrin 97 dajte žalostnim
močniga pitjd; rož j a: nagfl 96 kon v bojni se ne straši
praske rož j 4; siljU: nagfl. 162 ka za vd4rci znajo doidti
sil j 4? toča, siihoca, velka mokrouča. povouden, mraz; vpitjh:
traun 360 ob4niga v p i t j a ny na naših potih, 167 jest sim trudčn
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od upi tj 4; zverja: mat. 539 putavali su dva priateli čez
jedmi l<5zu i zapazivši vu guste lože jednu huticu hotejuči i žele-
juei znati, je li prebivališče človeka al pak zverja, k ne dojduči
na vratab pokučili.
sing. dat. i loe. klasjej: dalm. job. 24 kakbr ta prvi cvejt

na klasjej bodo ony doly potepeni; pitju: kast. 172 po jedi
ali pytjh; rožjej: kiizm. 329 se vu vsem prepordčajmo: vu
istine rejči, vu božouj mouči, po rožjej pravice z dejsne i z lejve
strdni; trstjej: dalm. job. 40 ležy v senci, v’ tr s tj e j ; v zet ju:
kast. 18 z’ tem ti v’ tvojm dobrim napreiv z e t j d. trdneši inu
močnčši ostaneš; z v er ju: zagr. 5. 2|238 hoteči one gospe mrtvo
telo van hititi na hranu pticam i zverih našli su ju pod zemlum
frižku zdravu.
sing. instr. bitjem: gašp. 1J588 pred kojega nazoči bitjčm

najžmekšega dreva težlna trh i breme imati ne znala; zverjem:
matb. 2. 3/248 su morali z divjem krvoločnem zve r j e m boriti
se. Primjere za ugrsku slovenštinu potraži naprijed pod riječmi
na je, n. p. nagfl. 33 griintnejši na ndvuk vu čtenej
plur. nom. i acc. sena: nagfl. 129 tou so tjednov sehd. Je li

pri nas zvona varašouv držijo sehd? je li so eta vekša kak send
tjednov? Da na eta i 'z dalešni mejst orsaga pridejo odavat, kli-
piivat, tak se etakša s e li a, orsačka s eh d zovejo; trsja: mat.
550 ne vidimo li vihre škodliveh vremčn, povodnih, koja pola,
trsjd zatiraju? zverjh: zagr. 5. 2|48 vol, osel, kon, mezg i
vsa naj ozojneša z ver j it kada su zaprta poznavaju onoga koji
him hranu daje.
Kano da ima krajeva gdje je u nekih ovih riječi naglašena

zadna slovka duga. Nasludujem to po tom, što u schon. čitam
nom. ej, iej: 416 vy se nymate postiti, kakor dosehmal, de se
vaše vpitje j sliši na visokim, 413 ta peti (naglauni greh) je
žrtiej. Sravni let. mat. 1880, 163: osjč, osjd, osovje.
b) Riječi koje imaju " na zadnoj slovci imaju ga i u sing. genet

na zadnoj, što kad kad dolazi i u plur. nom. (acc.). U ostalih
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Neke ove riječi rabe samo u stanovitom slučaju u pluralu te
imaju ' mjesto " na prvoj slovci n. p. proso, seno, plur. prdsa,
s dna, gen. prds, sdn, dat, prdsom, sčnom, loc. prčsih, sdnih, instr.
prosi, sdni. govori se n. p. letos so lepa prdsa, lepa sčna = heuer
steht die hirse, das gras auf deu verschiedenen ackern und wiesen
scbon.
Evo nekoiiko primjera za rečeno

a) u kraiištini
Sing. nom. i acc. o:
blago: schon. 76 ker je tvoje blagii ondi je tudi tvoje sreč,

218 taisti je bil pred liim (,nym‘) obdolžen kakbr de bi on bil
negovu blag ti zapravil, rog. 46 blag ti inu bogdstvu pontija ta
svejt inu kaže tčm svojim, 482 tii blagii limej vboge tallat, kast.
30 kaj b6 tebi pomagalu posvitnu blagu? 39 leta zapravi vse tvoje
blag ti, 45 letd perpravi te ludy ob blagu, 57 nikar se na blagti
zavupati, itd., jap. ev. 328 kjekaj bdm spravil vse moje blagu,
jap. prid. 11280 enimu vohrnimu ali lakomnimu človeku se ne more
nič očitati dokler se eden kaj čez jiegovu blagti ali denarje ne
pregrejšy, 2|112 ti bogati yšejo hvalo skuzi tiili blagii, polil. opr.
267 časno blagu, skriti. 192 ga za svčt prdša za svoje blagii,
234 ne jiši krivičnu blagii dobiti, 61 vučdni žndbli so nar žlaht¬
nili blagu; pok. 1161 se bo vučil vezane na pozemelsku blagii
sovražiti, škrb. 1(186 ima noter jemati blag6, žito, vino; ber.
108 morjarji mdčejo že v morje orodje in blagd, preš. 122 za
blago gotdve dndrje štčje. — meso: schon. 11 mesu bode vi-
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dilu tu izveličaine božje, 66 je meni dal en kol v mesu, 113 duh
je rejs volan ali mesti je slabo, 199 moje mesti je ena prava
jtijd, kattiri jtij moje mesti inu pye mojo kry, ta ostane v’ meni,
235 mesti žely zupbr duha inu duh zupbr mesti, 311 kar je od
mesa rojenu, tu je mesti, 449 zattirai nista več dva, tbmuč enu
mesti, kast. 42 želeti taku mesti, 330 jeli tvoje mesti želtiznu?
rog. 26 uzbl je skrivaj tu mesti, 64 Lycaon človtišku mesti bil
je svojim gostbm h jejdi naprbj postavil, 482 skuzi tu premagala
je Elizabeth tega medveda, tu mesti, tschup. 18 taku govory
mesti inu kry, jap. ev. 406 beseda je mesti postala, 416 kar je
iz mesa rojenu je mesti, 440 kakti nam zamtire leta svoje mesti
jesti dati? 441 kateri je moje mesti . . . moje mesti je za res
ena jed, kateri moje mesti je, ta v’ meni ostane, 442 mesti nič
ne pomaga, itd., jap. prid. 1|12 moje mesti si ti sebi v’ strup
prebrnil, 1|190 kaj za eno vekši zastavo svoje lubezni nam hoče
on dati, kakbr de nam svoje mesti, svoje lastnu telti za jed da?,
1|273 my znamo vam negovu mesti k jedi dati, 2|95 je božja
beseda mesti postala, 2|96 po t§m smo my mesti od negoviga
mesti postali, 21235 boš tvoje mesti križal skuzi vednu doli trene
tih počutkov, polil. opr. 131 vsaktir bo od zlobnuste sam svoje
lestnu mesti grizi, traun 30 tudi moje mesti bo v’ vupani poei-
vtilu, 59 so se ti hudobni k’ meni pbrbližali, de bi moje mesti
žrli, 62 moje mesti je zupet oživelu, 122 ali bom jest goveje
mesti jedel? 155 vsliši mojo molitu dokler vse mesti k’ tebi
pride, 197 je mesti kakbr prah na ne dbžil, 213 moje srce inu
moje mesti se vesely v’ živim bogu, 313 prebodi z’ tvojim strti-
ham moje mesti, 363 vse mesti ima negovu svetu ime hvaliti
vselej, skriti. 14 boš svoje mesti oslabil, 72 kateri mesti vkiip
nosio de bi žrli, 264 slehrnu mesti se druži k’ svoji glihi, 276 on
je sturil de se je vse mesti tiega balu, 280. 320. 360. 371; pok.
1123 hbčem za naprej moje mesti vednu v’trdo sltižnost siliti,
1|89 moje mesti je spačenu, 1190 dokler sem moje vude moril,
je bilo božje zdravje v’ mojim mesi, takrat se mesti ni takti močnti
duhu zuper stavilu inu če je tudi kaki boj med duham inu mešam
ustal, je duh mesti brž ustavil, 3| 19 svoje mesti križajo, skrb.
1110 nesim več gledal ne na mesti ne na kri, 1114 sveit, hudič,
mesti ga ne sme za en noht od prave poti odvrniti, 1/41 da
meso na znane svoje žele, 1|129 vučeniki pogirjejo, de b’ soje
mesti z’ ojstrostjo križali, 1[147 slovti tebi, svet meso inu satan!
1/155 v sabtito se sploh mesti jti, 1|159 v’ petik inu v’ sabtito
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brez stialni meso žro, 1|243 mes6 duho podvreči, ravn. 1[178
bom kol jedel govbje meso, ber. 42. porbče tvoje truplo obbsiti
in ptice bodo meso kavsale iz tebe, 132 druge ludstva jedo kbri-
sko mes6, 135 je bil silen de bi jbdel svinsko meso, 148 nek-
tere živali jedo meso, — morje: kast. 142 enu tihu krotku
m o r j b inu en dobr vbter ne izkaže to visoko zastopnost tega
mornarja, rog. 265 letu m o rj b je ena navarna reč, jap. ev. 33
so nemu vetri inu morje pokorni, 433 po tem je Jezus proč šili
čez galilaejsku morje, 436 morje seje napejnalu, itd., jap.
prid. l/predgovor, on prehodi morje klub liega valovam, 1|3
morje z nazrečenim šumenam divja, 1(235 v’ enu morje te ža¬
losti inu bolečine pogreznen, 1|244 tvoja žalost je velika kakor
enu morje, 1/300 vaše srce je kakbr enu nepokojnu morje,
1(336 pojdi čez to rudbče morje, škrih. XXVIII. kakbr je n§-
kadaj per hoji skuzi rudeče morje Aminadab z’ svojim vozam ta
prvi pred ludstvam skuzi morje šal, takti je tudi ona zkuzi trp-
leha morje ta prva v’ nebesa šla, 102 vse vode tečejo v’ morje
inu m o rj e prepolnu ne postane, 307 ne misli se dalej razprostre
kakbr m o rj e , 308 moj potok je kakbr m o rj e postal, 368 vse
vode se v’ morje vrnejo, 380 na hegovo misbl se pust}7 šumeče
morje vtolažiti; traun 158 on je morje posušil, 170 on je
morje razdejlil, 170 hvali nega nebu inu zemja, morje inu vse,
200 hih sovražnike je morje zagrnilu, 241 negovu je morje,
290 kaj je bilu tebi, o morje, de sibejžalu?, 364 kateri je nebu
inu zemlo, morje inu vse kar je v’ hih sturil, pok. 1/92 so se
moje hudoble kakur morje nad mojo glavo znašle, 3/18 bi mogla
moja žalost kakur m o r j e velika biti, ber. 61 Mojzes pble Izraelce
skozi rudeče morje, 62 pred seboj imajo rudbče m o r j č, čb.
4155 tl morje svitlobel, preš. 22 kak je čistb morje! nebo,
tschup. 258 tu odpre ali nebh ali peki, traun 170 hvali nega
n e b h inu zbrala, 242 Jezus v’ nebu gre, 258 ti razpihaš nebu
kakor en šotor, 366 kateri nebu z oblaki pokriva, pok. 1117
v’ nebu inu pričo tebe sim grešil, ravn- 2135 glas z očesam
v n e b 6 vprtim je zagnal, preš. 36 kaliti bit’ očes pobt in ti pre¬
težko je v’ prsih nosit’ al’ pekbl al nebo! i prečesto. pole.
schon. 251 so sli tjakaj edan na svoje p oj lb, ta drugi po svoji
kupčij, tschup. 309 svoje poj le bogu perporoča . . on oče iie-
govu p o j 1 e be itnelu rodovitnu ratati, jap. ev, 327 eniga bogatiga
človeka pole je dobru rodilu, 424 poglejte na pole, de je vž§
bejlu k’ žetvi, jap. prid. 1/152 toča vse z’ žitom napohieim p o 1 §
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pokončč, traun 156 tvoje pole b6 z rodovitnostjo napolnenu, pobi.
opr. 9 si ti ki enu p oj le obdelal, skrili, 213 v’ rudečim morji je
bilč pčt brez zadržika inu v’ grozni globočini zelčnu pole; pok.
3114 ti si nekadaj Ezehielu preroku pole polnu mrtvaških kosty
pokazal, čb. 1/80 me mika pol 4. — seno: jap. ev. 329 če pak
senu kateru je danas na poli inu jutri bo v peč vrženu bog takti
oblčči, kakh veliku več vas, traun 86 ony se bodo kakor s b n h
hitro poshšili, 252 moje srce je pobytu inu suhu kakbr s e n ti, pok.
3| 16 moje srce je pobitu inu suhu kakhr senu, ber. 145 domača
živina je po zimi suh sadež, to je seno ali mrvo. — srce: schon.
307 vaše sreč ne bodi žalostmi, 331 ne moža sreč ne smč na
ho zavupati, itd. kast. 14 dobr arcat bo globoku v tvoje sreč
segil, 25. 61. 146 itd., rog. 15 povzdignite te očy, misli inu sreč
h’ bugu, itd., pohl. opr. 62 src§, jap. ev. 482 je otrdil hih srce, 493
vaše srce se nikar ne prestraši, 500 vaše srce se bo veselilu,
jap. prid. 1)27 se taku perpravio nega v svoje srce prejeti, 1/166
delu ohrani naše srce pred raztresenam itd., traun 7 ti si moje
srce z vesčlam obdal, 9 hih src§ je nečimrnu, itd., škrin. 18
tvoje srce nima lie lepoto poželeti, 30 hudobnih srce je za nič,
142 ti si moje srce rčnila, 274 srce vse tč ne zapopade, bog
pa vsaku src§ spoznč, 33, 45. 369, itd.; pok. 1)41 v svoje srce
bbl utisnem vesele nad srečo, itd., čb. 1152 vince ’z gorč grčje
sreč, preš. u moto: sreč je prazno, srččno ni, 5 po hi hrepeni
sreč, 6 omečite neusmileno sreč, 9 pččlo bč sreč, 14. 17. 18.
28. 33. 36. 67 itd. — srebro: schon. 290 on bo levitou otroke
čistil inu preečjal kakbr zlatu inu srebru, traun 24 besede tiga
gospoda so čiste besede kakor srebru, 158 ti si nas skuzi ogln
sčistil kakbr se srebru sčisti, 165 kateri so kakbr srebrh sči-
steni, 291 i 340 tih nevernikov maliki so srebru inu zlath,
škrin. 24 tč kar naprej prnčsem je bčlši kakbr nar čistejši sre¬
brh, 30 pravičniga jčzik je kakbr očistenu srebrh, 49 ona je
žlahtniši kakbr srebrh, 51 kakbr bč srebrh v’ ogni inu zlath
v’ pčči skušano, taku skuša gospčd srca; škrb. 1|186 ima nčter
jemati zlatč, srebrč . ., ber. 132 kral mu je dovčlil zlatč in
srebrč s’ seboj vzčti. — testo: schon. 151 postrgajte vim ta
stari quas, de bote enu novu testu kakbr ste opreisni, tschup.
177 malu quasu je zadosti čelu testu skisati, pok. 2137 postrgaj
iz svojiga sreč stari kvas, kvas hudobie inu malopridnosti, de po¬
stanem novu testu, oprasni kruh čistosti, ravn. abc. 47 testč.
— uho 4!vidi ostraga kod riječi s tvorkom es) — zlato: schon.
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39 zlatil inu kadillu perneso, 41 so nemu pernesli zlatu, ka¬
dilki inu myrro, kast. 83 postavi vsiga svita zlatil, srebru, blagii,
čdst . jap. ev. 6 so nemu darovali zlatu, kadilki inu myrro,
traun 42 one so imenitniši kakbr zlatu, 314 lubim tvoje zapd-
vkdi več kakbr zla tli, škrin. 24 moj sad je bolši kakbr z lat k,
49 posedi modrost, za kaj ona je bolši kakbr zlatu, 61. 158;
čb. 4|5 nega grad neba planave in z la tč rumena zarja (preš.), gle-
daj i gore pod srebro. — želo: sckon. 285 tebi je težki! zupčr žel IH
brcati, 359 smrt, kč je tvoje žellu? žellu pak te smrti je greb,
rog. 210 bil je on imčnovan mellifluus poln medk za volo svoje
dobrkte inu sladke besčde, ali čez use to imel je on tudi to želk
z’ katerim piččl je on, kadar je bila potreba. (Ja ove riječi tako
naglašati nišam čuo, u gorenštini glasi zčlo (upravo zbu) ne želo,
a malo redaka sprijeda ima i rog. ,tu želu 1).
sing. genet. na a:
blaga: dalm. ebr. 7 katerimu je tudi Abraham dal desetino

vsiga blaga, ebr. 9 Christus pak je prišiti, de je on en viši far
tiga prikodniga blag k, ev. mat. 19 itd., sckon. 91 Christus je
peratopil kakor en vihši fkr tiga prihodniga blaga, 368 jest dam
polovico rnojga blaga vbozim, 417 my se ludskih grehov de¬
ležne sturimo z deiležnostjo vkradeniga blaga, kast. 57 ne pravim
de bi ti blag k ne jmel jmeti, 58 na tem sveitu nei obeniga blag k
. . ne yšči ti druziga blagk, 59 kateri dosti blaga jma, 139 po¬
lovico tvojga blagk bode tebi vkradenu, rog. 15 bila je leta od
žlakte tega groffa usčga blagk inu bogkstva obrupana, 233 aku
si lih imel veliku blaga, za tu ni maral, jap. ev. 328 ti imaš
veliku blagk spravleniga, 345 daj meni ta dejl blagk, jap. prid.
1(41 oče, daj meni ta dejl blaga, kateri meni sliši, 2;24 eni od
blagk tiga doli potrtiga inu okradeniga vbogiga spitani žive, 2|50
krotak človek je v pomankani kakbr v’ obilnosti tiga blagk vselej
stanoviten, 2| 138 en hudobni sodnik je en sužni svojga blagk,
2(139 vy bogati, sužni tiga strohliviga blagk se v enim r§vnim
stani znajdete, 2) 140 bote vidili de nam obilnost tiga blagk per-
ložnost da vse grehe dopčrnesti, traun 29 ti mojga blagk ne
potrebuješ; škrin. 48 bčlši je enu mklu z pravico, kakbr pak ve¬
liku blagk z’ krivico, 114 kj§r je veliku blagk, tamkaj je tudi
dosti jedcov, 330 bogatine se trildi v vkup spravlani blagk, 345
kdor od vbogih blagk offruje je kakbr tk kateri syna pied oče¬
tovimi očmy zakole; pok. 11118 blagk lakomen vednu na svoje
bogate zaloge gleda, 11130 so časty inu blagk lakomni, polil. opr.
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45 ti imaš blag& dovel, ravn. 2|73 bogatine je na kupih blagd
sedel, ber. 198 daj mi de v potrdbi ptujiga blag d ne poželim,
preš. 113 lakota sldve blagd vidce pisdrja drugdm. — mesa:
dalm. pav. rim. u predgovoru 79 za volo tiga neumorjeniga mesti
smo my Še grdšniki, ebr. 5 on je tudi na ta dan svojga mesti
((inefsd') molitou inu prošno otiral, 2 kor. 12 in margine: kol le-
tukaj ne pomeni tiga mesti iskušnave k’ nečistosti itd., schon. 22
katdri ndso od te kriy ni od vole tiga m e s d temuč od buga roieni,
214 jest po človdčki šegi govorim za volo slabosti vašiga mesd,
217 aku bote skuzi duhd tiga mesd ddlla morili, taku bote živeli,
239 katdri na svoje mesd seje, ta bo od mesd pogublejne žčl,
296 gaje zbral iz vsega mesa, kast 3 nyh dosti se postavi na
nespodobne lušte tega mesd, 315 govorjene od le tega tvoiga
mesa, rog. 22 mesa ni jdjdel, 299 30 ldjt ni ne mesd ne ribe
ne jaje ne sadja pokusil, 463 ta svejt drugiga ni kakin- želnost
tega mesd, tschup. 22 per enih regira poželeine tega mesd, 82
doli tarene tega mesd, jap. ev. 403 duh nima mesa inu kosty,
406 niso iz vole tiga mesa rojeni, 440 aku vi ne bote jedli
mesd synu tiga človeka, ne bote imeli živlena, jap. prid. 11256
oba sta bogu offruvala, leta v’ kryvi svojga srca, uni v’ kryvi
svojga mesa, 2196 smo mesu od uegoviga mesd, 2(100 leto vam
tudi ne bo zmankalu, vy sužni tiga mesd, skrin. XLI posvejtna
modrost je mesd ne pak duhd modrost, 131 odvrni hudobio od
tvojiga mesd, 268 taku je rodovina mesd inu krivy, 301. 392;
pok. 1(62 bo mene v’ doli trenu mojiga mesd vidil, 2183 ne živy
po želah mesa, 3| 143 aku bote dela mesd z duham morili, bote
živeli, skrb. 1132 v sužnosti svejta, mesd inu hudiča, 1/48 ako
boš noter dajane sveta inu mesd zavrgel, 1/234 kar je vse z’ pre¬
povedano jedjo mesd v’ posti 3klčneno, 1/273 de postanemo mesd
od negoviga mesd, ravn. 1|98 per loncih mesd smo seddli, ber.
63 niso v’ pušavi mesd imeli, 105 po krokarji mu pošila vsak dan
kruha in mesd, 151 mi Evropejci ne jemo mesd od marsikterih
žival(i), čb. 5|63 lepo zahvali zdaj bogu za tak kos mladiga mesd;
morja: schon. 276 je okuli morja meje stavil, kast. 6 per
kraju morj d na suhu 'stopi . . vse per kraju morj d popusty,
81 tu vse iz eniga morj d zvera, 211 kateri so skusili nevarnost
tega morj d, 271 pečina na srt mo r j d; rog. 266 jest sim prišiti
na visokust tega m o rj d, jap. ev. 436 so vidili Jezusa vrh m o r j d
gredočiga . . na uni plati tiga m or j d, jap. prid 1/251 postane
onu kakor ena skala v’ sredi morj d, škrin. 73 tedaj boš kakor
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edčn kateri v’ sredi m o r j d spy, 95 try rečy so meni težk§: po
stdjne p6t na nebi, kače pot na skali, čolna pot v’ sredi morja,
166 morja voda bo čez nih divjdla, 214 si jim od m o r j d pre¬
pelice pustil perleteti, 218 kdo je preštčl morja pesčk? 384 od
eniga mor j d do drugiga; traun 16 vse si ti negovim nogam
podvrgčl: ptice tiga neba inu ribe tiga morjd, katere se po cestah
tiga m o r j d vozio, 53 on je negov grunt zraven m or j d postdvil,
74 on spravla vkup vode tiga m o r j d, 155 vsliši nas, o bog naš
izveličar, ti zavupahe vs§h pokrajn te zemle inu dalniga m o r j d,
156 kateri vtolažiš divjdne tiga m o r j d, 164 jest ga hččem spe-
lati iz globočyne tiga morjd, 177 on bo gospodoval od morjd
do m o rj d, 206 on je svoje mladike ndtčr do mo rj d raztegnil,
224 ti gospoduješ čez divjdne tiga morjd, 276 valovi tiga morjd
so se vzdignili, 268 so tebe razdražili zrdvčn m o rj d, zrdvčn rde
čiga morjd, pok. 3| 19 bodo sčm tčr tjč tekali od morjd do
mor jd, 3| 125 aku bi se pred mojimi očmy v globočini morjd
poskrili, bom tam zapovedal kači de ne piči, ravn. 1| 198 v brezno
morjd naj hribje hrumč, ber. 145 brez neskončniga morjd je
še veliko rek potokov in virov, 159 morska sol se ob brčgih
morjd dobiva, 167 voda morjd vstaja šest ur in pada zopet
ščst ur, čb. 1|61 Italja soseda morjd se tišf, preš. 21 morjd
široka cčsta pelala me je v mesta, 12 ko brez miru okrog divjdm,
perjdtli prdšajo me :Tdtm ? prašdjte rdj’ obldk neba, prašdjte rdji
vdl morjd, 77 nevdrne mu kaže pota morjd, čb. 5il6 poležejo
koj se valovi morjd (preš. Senan);’ — neba: traun 16 siti rie-
govim nogam podvrgel ptice tiga n e b d, 48 moj jezik se držy
n e b d mojih vust, 122 jest vejm za vse ptice tiga n e b d, 259
nad nimi prebivajo ptice tiga neba, preš. 12 prašdjte rdj obldk
neb d, 93 al’ bo nebd togčta razstila v pčletččo; p o ja: jap.
ev. 25 premislite lilie tega pola. . . k§r pak bog travo tiga
p old taku oblači, kakd veliku več vas, jap. prid. 1 298 to so
grozni gospodarji, kateri zadnič gospodarji od vekši d§jl p o 1 d
inu snožet cele fare postanejo, 2jl36 premislite lilie tiga p o 1 d,
čb. 1(78 pola ne opleve, 4/35 planave rodovitniga pojd; preš.
175 pola lepotlje ti kdže; — srca: dalm. psi. 118 iz cčliga
sred, job. 36 od muči tiga srca, ebr. 4, itd., schon. 450 Moyzes
je vam pčrpustil žene odločit za volo trdusti vašiga sred, kast.
25 nespodobna djana jmaš ’z tvoiga sred iztrgati, 26 strčbi tudi
te maihene koreničice teh grehou iz svoiga sred, 95 cagliviga
sred je ta katiri li životu strdže, 118 boš pohlevniga sred, 120
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kar lubiš iz celiga s r c d, 160 ne ysče v’ znanu dopadane tega
srci, 170, 193 213. 259. 264. 384 itd., rog. 3 dibmant od na-
turae sturien je bil takti kunštnu k’ eni podobi eniga s r c d, de
en sledni se j <5 le tčmu zauzel, le tega pustila billa je ta Elizabeth
rezklat inu rezrezat takti de iz eniga s r c 4 due so postalle, itd.,
jap. ev. 401 o vy kasniga srca (krivo ,serca') k veruvanu! 15
izveličani so ty kateri so eniga čistiga s r c d, 53 iz obylnosti tiga
s r c d vusta govore, itd., jap. prid. 1|49 vam ne sturym krivice,
če vas jest eniga otrpniga s r c 4 držym, 1/122 za tč še ne zgubim
sred, 2/156 kateri niso dobriga sred, slab konbc vzamejo; pohl.
opr. 7 k pridu tega sred, traun 16 iz celiga mojga sred hočem
jest tebe hvaliti, 78 gospod je blizu teli, kateri so žalostniga sred,
109 on vej skrivnosti tiga sred, škrih. 13 hrani jih (moje be¬
sede) v’ sredi sred, 43 src d zdravje je telesnu vesele, 19. 20.
29. 67. 97. 131. 234. 310 313; pok. 1114 povrni meni zdravje
mojiga sred, 1/52 en glas je iz mojiga sred šdl, 2137 itd.,
škrb. 1|96 ni zadosti de b’ te zapustil inu zginil iz toiga srca,
1! 132 greva nas iz celiga sred, 1/207 odpre vrata sred vsim
skušnavam, itd., preš. 27 boj’ga sred ni imela Lublana, 83 bil
godec je mehkiga sred, 55. 59. 104. 107. 117. 134. 137. 144.
152. 176, itd.; —srebra: dalm. 1 hron. 23. taužent krat tau-
žent centou s r e b r d, pohl. opr. 173 je v Jeruzalemu obilnost tega
s r e b r d toku velika postala koker mnogust t#i kamenov po ulecah,
trann. 308 postdva tvojih vust je za mene bdlši kakbr tavžbnti
zlatd inu srebrd, škrih. 77 vzami proč od srebra peno, 411
vzdmite gori ndvuk kakbr veliko težo srebrd inu imejte nega
kakbr velik kup zlatd; ber. 133 sam iz svdje kralove zaloge je
dal toliko zlatd in srebrd kolikor ga je bilo treba, preš. 53
brat prvi kupbc je, on kupe zlatd, na mero ta ujic tvoj Ima
srebrd, 54 ne zdi se mu škoda zlatd ne srebrd; — testa:
ravn. abc. 77 mati iz testd delajo hlebe, škrb. 1 165 en mejhno
kvasu ako bo iz mčko zmčšan strl veliko testd; — uka: schon.
116 on se je doteknil tiga hlapca uhd inu ga je ozdravil, škrih.
78 modriga inu vbogliviga vuhd svarjene je kakbr zlate navu-
šesnice; — zlata: dalm. 3 reg. 9 Hiram je bil h krajin poslal stu
inu dvajseti centou zlatd, rog. 34 kateru use je bilh iz čistiga
zlatd zlltu, tschup. 272 prosem enu srce iz zlatd, jap. ev. 40
ne imejte zlatd ne srebrd v’ vaših paseh, traun 308 postava
tvojih vust je za mene bolši kakbr tavženti zlatd inu srebrd,
škrih. XXI naslonba je iz zlatd, 331 veliku jih je za volo zlatd
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padlu, 395 ti si zlata tolikajn vkup zbral kakbr medenine, ravn.
1/201 reče David perdjati še talentov tri jezare samočistiga z lat d
in talentov sedem jezarov samočistiga srebrd, 2/114 veči vesele
ima dobra žena, kakor bi bila še tolki zaklad z 1 a t d in srebrit
našla, 2|155 cele skrine z lat d ga ne dajo, tolko vesela ima, kdor
ima tdko srce, skrb. 1112 glava je bla ’z čistiga z 1 a t d, ber. 91
zvest prijatel je boli od z 1 a t d, preš. 190 misli de bo v sili
zlata mu treba, (gledaj još pod srebra).
U sing. dat. i loc. čuje se kadšto u gorenštini " na zadiioj

slovci, a tako čitam zadnu slovku naglašenu dva tri puta: mesil
škrb. Ij32 zadosti dolgo smo služili našlmo mesi inu grešnimo
nagnenu; morju kast. 211 nyh dosti je kateri so skusili ne¬
varnost tega morja se ne vselei odpovedo morju inu barkam,
271 en krotak mož v’ tega srda morju se povišuje inu trdnu
stojy kakbr en škol ali ena pečina na srt morja, škrb. 11133 sreča
velika je bla za apostelne, de na morju, k’ so bli v’ očitni ne¬
varnosti potopiti se inu konc vzeti, so imčli per sebi Jezusa; —
nebu škrb. 1/463 megla ktiro je veter po nebu razpodil; — srcu
škrb. Ij97 boga v’ srco ima, 11498 ni nigdar verjel, de se bo
v’ negovimu srcu na enkrat vse tako preobrnilo, lj504 strnjene
krivice ti vedno kakor svinc per sred leže, 1|512 s čašama vgasne
v’ negovimu sred popolnoma luč vse vire.
U sing. loc. dolazi i nastavak ej u Trubera, Dalmatina i Schon-

lebena. Levec die sprache in Trubers Matthaeu3 11 piše: ,der
sing. loc. kann auf ej = asi. d ausgehen, wobei besonders bemerkt
werden muss, dass dieses e gegen das bekannte asi. lautgesetz sogar
nach palatalen und gutturalen stehen kann: na tim polej (poljej)
b. d., kudu mislite vašim sercej, g. a. v njega sercej 13. c., po
morjej 23. b, per tim zlatej 23. b, v tim morjej 28, a. In Unter-
krain, namentlich in Trubers lieimat leben solehe locale noch
kraftig fort und man spricht in jenen gegenden allgemein: v sa-
tovjčj, skalovjej, pečevjčj etc. Dieses e bat sich selbstverstandlich
nur dann erhalten, wenn der gedehnte ton auf der endsylbe ruht.
Sudedi po ugrskoj slovenštini biti de na ej. Dalmatin nastavak
ej ne bileži nikakvim znakom, a u Sckonlebena takodjer neima
ej nikakva znaka, ali prva slovka u riječi meso ima : 11. 88 po
tčm mesej, 87 po tim mčsej, što držim ja da vala čitati mesej;
valda je bilo oboje u porabi: i mesej i mesej; ostale riječi neimaju
nikake oznake: sekon. 54 pujte zakvalu bogu u vašim ,sčrcej‘,
253 psallirajte gospudu u vašim ,sčrcej‘, jer b znači da se ima



104 M. VALJAVEC,

ri> izgovarati. U Dalmatina amo iduče riječi dolaze bez oznake i
prve i druge slovke: nehem. 11 v’ svojm blagej, job. 21 u vsem
blagej, 2 bron. 21 na vsem tvoim blagej, job. 19 v’ moim mesej,
na mesej, rim. 1. po tčm mesej, galat. 4 po tim mesej, nehem.
9. per erdečim morjej, job. 2 v’ erdečem morjej. itd.
Naslučujem da je i u sing. instr. nekoč zadha slovka naglas

imala i to s toga, što u Dalmatina dolazi um mjesto om: sirah 20
on z enim, okum daje inu z’ sedmemi očesi gleda kaj bi spet za
tu prejel, cant. 4, mat. 18, 2 hron. 3 z’ čistim z 1 a t u m, itd.
Plur. nom. acc. na d: srca: kast. 296 kateru straši tti trdo¬

vratna srca inu yh omehčti, 321 ta bi mogel z’ eno zlato ketino
srca vsili ludy zvčzati, 395 božya lubčzn je izlita v’ naša sred
skuzi svetiga duhti, 400 katerimu jest offram moje srce inu vsih
sred.
I slovka ov od muških osnova na u dolazi amo tamo u knizi,

ali u narodu toga nišam čuo, n. p. blag o vi: ravn. 1176 ravno
tel ko dnarjov in preblek je očetu poslal in po vrhu še deset z’ egip¬
tovskimi b 1 a g 6 v i otovorčnih oslov; m e s 6 v i: rog. 424 takti
oduzeli boste temu mesovu use želč to čistost oskruniti, 633
služili smo doste lejt svetovu, mesovu inu hodyču; morjov(!):
ravn. 1J238 sunil si me v’ brezen, v’ sredo morjov, zatbp me
obdaja.
Riječ drva plur. das holz u gorehštini glasi nom. drva, gen.

dti.ru, dat. drvam, loc. drvah, drvti>h i drvčh, instr. z drvmi i z dr-
vami; jap. prid. 11369 ogjin je čffčr, vodč, drevti inu čelu kamnč
poceral, škrin. 82 ogin drčvti vžge; 128 drčvti cepi; ravn. 1|35
Abraham nakole d črev za grmado; škrin. 82 kadar drč v več
ny, ogin pogdsne.
U sing. nom. (acc, i voc.) kako je več napomenuto, dolazi na¬

glas i na prvoj slovci osobito kad riječ dolazi s prijedlogom. Za
ovo biče dosta dva tri primjera
a) za nom. (acc. voc.):
meso: škrb. 1|413 dolžni smo m tiso krotiti, 2|4 kar more

razbrzdano m tiso poželeti; morje: jap. ev. 13 sta mrežo
v’ morje metala, 435 so ony čez morje prišli, 523 se je
v’ mtirje spustil; škrb. 1(100 šiba Mojzčsova je razdelila kri-
vavo m ur j e; nebo: jap. prid. 2185 pregrehe katere v’ nebu
vpijejo, ravn. 1,124 idi na nebo, (uz nebo dolazi [rijetko] inčbo
čb. 5|11: nemu je TaFje tempel nebo jasno); p6le: dalm. job.
4 na Jerihousku p til e; škrin. 148 pridi moj ltibi, pojdiva vun na
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pole; srce: (preš. 51 za bdle jo rokd perjel, na sčrce stisnil,
jo objdl).

b) za genetiv:
blaga: škriri. 345 kdor od krivičniga blaga daruje, tiga

6ffer je nečist; neba: tschup. 427 katireh kryvave solze noter da
neba upyejo; jap. ev. 32 ptice tiga neba, 438 Moyzes vam ny
dal kruba od neba, 439 sim od neba doli prišiti, 440 kateri
od neba doli pride, 417 kateri je iz neba doli prišal; traun 41
ona gre gori na enim kraju neba; škrin. 130 neba ptice bodo
tvdj glas okoli nosile, 304 celo širjavo neba sim sama obtekla,
378 svitloba od zvezd je neba lepota, 387 dokler neba dnevi
stoje; ravn. 11196 po visokosti ndba od zemle; preš. 45 nd po-
glddi svltle strdle z n d b a jasniga poslane; srca: (preš. 5 sčrca
bolečine skrite); srebra: škrin. 140 tiga istiga stčbre je iz
srebra naredil, škrb. 11188 glava je bila iz zMta, prsi inu rokč
iz s r d b r a.
Za ostale padeže neka zadovoluju ovi primjeri.
a) sing. dat. i loc.:
blagu, blagi: škrin. 266 komu bo dober, kateri se v’ svojim

b 1 d g i ne vesely; mesu, mdsi: tschup. 350 mi smo temu mesu
se odpovedali, jap. ev. 87 bota dva v’ enim mesi, 452 vy po
mesi sodite, jap. prid. 1]169 greh se zleze inu redy v’ naročji
te lenobe kakbr se črvje v’ enim mrtvim inu gnylim mesi za-
rede, 2|103 kateri po mesi liodio, traun 343 kateri vsimu mesu
jed dajd, 91 za volo tvoje jeze ny zdravja na mojim mesi, škrin.
113 ne daj tvojimu mesu perložnost z’ tvojim vustmi, 215 pla¬
men ny škodiival mesu strohlivih žival, 383 v’ negovim mesi
je to zavezo potrdil; škrb. 1110 sim napovedal vojsko mojmo
m d s i, 1 j71 kaj za ene ojstrosti pa mi damo pokusiti grešnimo
mdsi? 1|173 ktir je preslab postal svojim trijem močnim sovraž-
nikam svdto, m d s o inu budičo zoper stati, 2|4 v’ m d s u živit;
morju, morji: jap. ev. 435 so negovi jogri k’ mdrju doli šli,
32 velik vihar je vstal na mdr j i, 12 Kaphernaum ležy per
mor j u . . je Jezus per Gralilaejskim mdrju hodil, 522 pčr Ty-
beriadskim morju, 33 je zapovedal vetram inu mdrju; traun
268 on je zažugal rdečimu mdrju inn je suhu. postala, 192 tvoja
pot je bila v’ m d r j i, 273 rešene od nesrečne vozne na morji,
275 kateri se po morji v’ barkah vozio, škrin, 380 kateri se
po morji vozio; nebu, nebi: tschup. 42 be se imeli včiti tek
teh zvezd na neb u inu čuda te nature na zemli zvediti, jap.
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prid. 1(46 na zemli inn na nebi, jap. ev. 18 ne persegati per
nebi, 22 izgodi ge tvoja vola kakbr na nebi, takti na zemli,
417 kateri je v’ nebi, traun 258 na n§bi inu v’ morji, 345 mpj
jezik irafl na mojim nebi (gaumen) obtičati, škrin. 279 sdnce
obseje kar je nar bol risokiga na n§bi, 378 mavrca se razprostry
na nebi z’ svojo častitlivo okroglostjo, 164 katera (ptica) po
nebi zlety, ravn. 1[4 gorčla je de dan dčla velika luč na nčbu,
skrb. 11158 so se svetili kakor zvčzde na nčbo; polu, poli:
dalm. 1 mos. boš zčle na pilli jčdil, job. 5 na Jeribouskim p lili,
itd.; jap. ev. 347 stariši syn je bil na poli, traun v borštnim p61 i
smo to nesli, preš. 10 več rfiž ne rase v poli; testu, testi:
ravn. 1/88 vse živo jih (žab) je bilo po neškah in po tč s tu v’ hih.
b) sing. instr.:
blagom: traun 33 z’ tvojim skritim b 1 fl g a m je hih trebuh

napolnen, 155 my bomo z’ bi figam tvoje hiše napolneni, 274
on je lačniga z’ b ligam napolnil, škrin. 164 bahilne z’ bi figam
kaj nam je perneslu? 74; mesom: jap. prid. 2| 10 kkdaj ste vidili
de je en oče otroke z’ svojim telesam inu mešam redil ? levst.
61 zabrfineno jim je z mčsom rediti svine; nebom: jap. ev.
356 kakor se en svčtee blisk od zgoraj spod neba na to kar je
pod neb a m laskače, taku bo tudi syn tiga človeka na svoj dan,
traun 196 on je vej ter od jutra pod neba m obudil, 368 vse vode
katere so nad nebam naj hvali o ime tiga gospoda, škrin. 108
vse pod nebam v’ svojim časi prejide, škrb. 1J165 da tičam pod
nebam obilne jčrprge, preš. 35 on ki ptice pod nčbarn živi nkj ti
da srččne, vesčle dni; testom: levst. 51 trčščenemu človeku je
telo obkladati s testom gorjhšne moke; srebrom, zlatom:
traun 266 jih je vun izpčlal z’ srebram inu z’ zlatarn.

b) u ugrskoj slovenštini
sing. nom. acc. na o = ou:
črevo: kiizm. 306 hrana je črejvi i črvou hrani, nagfl. 93

na trupi ma hrbet, dvouja rebra, črvou (behuh, trobuh) i vu-
men, 122 etoga tali so odspodi naprej črvou, od zaja ledevjč;
drevo: ktizm. 40 figovo drvou, prijat. 1876 7. 6 stoupva eti
gder pod drevou . . pod drevou stoupi, običnije je drejvo;
gnezdo: nagfl. 37 vučitel him ftičke g n e z d o u pokaže, . . ka
je eto za g n e z d o u ?, 170 pregreši ono dejte, štero slavlčka
gnezdou razmeče, 199 jeli more li eden stolec, edno ftičke
gnezd ou od samoga sebe nastanoti?, prijat. 1876. 3. 6 malomi
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ftiči je g n e z d o u tou ka je tebi očč hiža; kol 6: nagfl. 64 kak
žene kolon vretence! 189 vsako 24 voro se obrne (zemla) ed-
nouk kak k o 1 o u okouli ndredi svoje 199 vu tom časi se 365
krat obrne kak kolou okoli rniredi svoje; meso: kiizm. 321
nej je vsdko m e s o u ednače m e s o u, nego drago je človeče
meso u, driigo je pa govensko, trpi. 63 kak nam more kruh dati
i liidstvi svojemi mesou pripraviti; nagfl. 80 vu kamraj držimo
slanino, mast, mesou, belice, grajli . . , 81 ka se čeres leta drži
vu pionicaj? mlejko, smetana, kisilak, gda te i mesou, 87 odre¬
šeni (psi) naj raj mesou jejjo, 94 nč (kravo) mesou je žmajhna
jejstvina, 151 pod tejm (Itipinem) je nega (jaboka) mesou, štero
je župnato, 173 či sirouvo mesou sou prehodi, ne skvari se, 176
ribje mesou je žmajhno, prijat. 1876. 1. 7 govensko mesou,
3. 7 mouč mesou dd, 5. 7 človek md za mesou ošpičene zobč;
oko: kiizm. 8 či te pa okou tvoje dejsno spdka, vo je skopaj,
10 či pa okou tvoje bode hiidou, cejlo tejlo tvoje kmično bode,
35 či te okou tvoje spaka, vo je spejhni, 360 či je cejlo tej lo
okou, gde je posliijh? 302 okou nej vidilo, trpi. 43 vu nepri-
jateli moji se je naglčdalo okou moje, 76 moje okou bode svojo
radost vidilo na moji protivniki, nagfl. 27 pokdžte mi pnivo okou;
pole: trpi. 79 veseli se polč i vse ka je na nem, nagfl. 180
polč nam odkrije Žitka vretino; proso: nagfl. 34 je li bi mejla
jesti živina, či ji ne bi rasla trava, gječmen, kukorica, pr o sou,
detelica?, 162 na nivaj raste pšenica, žito, gječmen, oves, pr oso u,
kukorica, prijat. 1875. 8 polevavši kukorco, prosou . . . tam se
kukorca posiihšila i hajdina i prosou božno ostalo; seno: nagfl.
38 pravte za menom ete reči: človek, kruha, s e n o u, ednouk (ne :
krua, sinou, idnouk), 68 eden vdrt je vu velke plastč sklao na
pou sirouvo i mokro senou. Po ništerom dnčvi se je plastovjč
vužgalo i na pepčl obrnolo. Oni je nej znao, kaj se nej prav
suho senou spusti i vužgč, 81 na hrambi držijo senou, slamo,
165 na trdvnikaj gajijo travo, da jo doli pokosijo i na senou
posušijo, senou pak etak spravlajo; prijat. 1875. 1. 6 pri trav-
nikaj se za pouv vzeme senou, outava i paše niic, 1876. 2. 7
oves i sinou daj nemi . . . dam nemi sinou i oves; srce.
kiizm. 277 potemnelo je nespametno sreč riihovo, 302 vu sreč
človeče je nej zajšlo, 391 moje sreč gori primi, 24. 29 itd. ,
prijat. 1876. 7. 6 tak na milo popejva ka človeki i sreč jouče,
7. 7 tak se mi zdi ka se mi sreč razpouči; telo: prijat. 1876
5. 7 človečo tejlo razločno jelo potrebuje. Istina ka eden čas je
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mogočno s kruhom i z vodouv živeti, ali človeka bistvo lastivnost
je iz reda vnogo fčle, nagovo delavnost žela ino mišlejiie razločno
i vnogo fčle, ka telou, štero eto razločnost nosi, z vnogo fčle
jela more živavati; te st 6: kiizm 305 edno malo kvasit eejlo
tistou skvasi; sčistite tak te stari kvds, naj bodete nouvo ti-
stou, nagfl. 53 olouvnik je okrougli ali na duzi se vleče kak
valčkoobrdzno t e s t o u, 136 v-ednoj driigoj (kadi) pa malo cout
eden valek tečas mejša, grouža dokeč se kak testou ne vgostf;
uho: ktizm. 18 ka vu viihou čiijete, 55 odseče nemi vtibou,
194 odsekao nemi je viihou, 206 komi je Peter viihou odsekao,
302 ka je okou nej vidilo i v ii h o u je nej čiilo i vu sreč člo-
večje je nej zajšlo, 315 či erče viihou da sem nej okou, nejsem
z-tejla, jeli je za to nej z-tejla?, trpi. 46 štera viihou zatekne,
77 te ki je viihou stvouro, je li ne bi čilo? nagfl. 30 deni vas
vsiiki pravo rokou na svoje pravo viihou . . . tou de nega pravo
viihou . . deni si lejvo rokou na lejvo viihou . . pokaži tvoje
priivo viihou i pravi: eto je moje pravo viihou, 31 jas mam
edno lejvo viihou . . viihou je za toga volo, da bi žnim čiili.
sing. gen na a:
čreva: kiizm, 182 potočke z črva negovoga bodo tekli žive

vodč; — mesa: kiizm. 310 či je jelo spaka brata mojega, ne
bom jo tdkšega m e s 4, 345 smo kotrige tejla negovoga ’ž nego-
voga mesa, 394 geto tak deca občinstvo mesd i krvi ma i on je
prispodobno nih talnik, nagfl. 115 goloube za to plodijb, ar eejlo
leto dosta tččnoga mesd davajo na kuho, 173 braskoga i rfbjega
mesa solene, 176 riba na dva kraja glave ma po ednoj lukni, vu
šterima splajiite mesd md (vuha), prijat. 1876. 3. 7 te tiičen
človek ne žive z mesd i krvi. — o k a: kiizm. 11 kak da prdviš
brati tvojemi: nihdj, naj vo vržem trouho z okd tvojega i teda
pogledni, da vo vržeš trouho z okd brata tvojega, mol. 163 tebi
sam samomi vgrejšo, hudo sam pred tebom včino, nejsam se tebč
zastoupo, ni tvojega okd zbojo. —• srca: kiizm. 7 ki so čistoga
srca, 278 ti pa pouleg trdosti tvoje i nepokornosti sred spravlaš
sam sebi srditost, 279 obrizavane sred je pravo obrizavane, 284
pokorni ste pa gratali z sred forme ndvuki, 22. 30. 68. 101 itd.,
trpi. 25 spejvajte vi ki ste pravoga sred, 9 z jalnimi viistami i
z dvoujega sred včfjo, 26 ki so potrtoga sred, 36 on zbrojdva
ta skrita srca, 59 si ti boug na veke sred mojega troušt, 78 ne
obtrdite sred vašega, 94 dičo bom gospodna z cejloga sred, 104
zezdvam te z cejloga sred, mol. 18 tebe žčja diiša moja oh boug
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s rež mojega, 15 pozdržvlam te z-cejloga srca mojega, iz globo¬
čine s rež mojega tebi bvžlo džjem, itd. - uha: nagfl. 32 zdaj
mo si pž od viihž zgučžvali.
sing. loc. na ej:
mešej: nagfl. 153 taksi sad šteri je z-tenkov koužov obrašeni,

se župnati i vu šteroga župnatom me sej je dosta semena, se
grozdje zove.
plur. nom. acc. na a:
pola: nagfl. 169 liki vesnice i varašouvje tak i logouvje i polž

majo svoje stance, 113 bižni goloubje i na polž vo lejčejo živiš
si iskat, — srca: kiizm. 228 gda bi pa eta čiili prežagala so se
nim s rež, 245 boug ki zna s rež, posvedočo nim je, 299 po masni
rečžj i lejpom žegnžvani zapelžvajo srež ti nehiidi, 287 ki pa
zbrojžva srež znž ka je misel diilia, 325 dao je zždavo diihž
svčtoga vu srež naša, 344 vo je poslao boug diihž sinž svojega
vu srež vaša, 355 obeseli srež vaša, 361 mdr boži obarje srež
vaša, 364 naj se obeselijo srež nihova, 368 boug vardejva srež
naša, 375 občseli vaša srež, 403 dam pržvde moje vu srež lii-
liova,, trpi. 6 ki si srež i obisti zgruntžvajouči boug pravičen,
mol. 55 tvojega s. imena lubav i bojaznost vlej, gospodne, vu
naša srež, 95 miloščo tvojo vlej vu naša srež, 107 naj i srež
naša tvojim zapouvidam bodo podložna . . zažgi z’ognom diihž
svčtoga naše obisti i srca, 114 nadigni gori naša srež.
plur. loc. na a h (aj):
polah: nagfl. 109 divje gouske na polž j, 113 goloubje zdr-

žžvajo se v’ logej i na polžj, 170 imenujte z’ tžla na polžj z
tala vu logej bodouče stvarc, 178 divje stvare na polžj i v-logej
prebivajo. — sr ca h: kiizm. 15 za kaj mislite vi hiida vu srež j
vaši? 64 bili so pa niki pisačke tam sedeči i misleči vu srežj
svoji: kak ete tak guči preklestva? 65 ka eta mislite vu srežj
vaši? 107 gda vsi bi si mislili vu srežj svoji od Ivana, ne bi li
on bio Kristuš., 113 ka premišlžvate vu srežj vaši? 164 ka ste
se zburkali i za kaj shžjajo gori misli vu srežj vaši? 279 je delo
pržvde pisano vu srežj nihovi, 282 je liibezen boža vo vlijžna
vu srežj naši po s. diihi, 326 naš list ste vi pisani vu srežj
naši, 327 ki je sijao vu srežj naši, 330 vouski ste pa vu srežj
vaši, 365 mdr boži naj lada vu srežj vaši, itd., prijat. 1876. 7.
7 Lucija, ete mladi človek tvojo rokou prousi, v srežj sta že
tak zaročeniva, mol. 56 ki želeji vu človečžnski srežj piebivati,
hodi vu moje sreč.
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plur. instr. na a m i:
dr vami: nagfl. 68 vu železni (pečaj) naj bole z-drvdmi i

kamenim vougelom kurijo, 182 nečisti zrak je v’ . . z lagovimi
drvdmi kurjeni bižaj.
dual nom. acc. na ej:
o k e j: ktizm. 35 bole je tebi z ednim okom idti vu žitek, liki

dvej okej imajoučemi se vržti vu gehenski ogen, ktizm. miki. 120
bole tebi z ednim okom idti vu žitek, liki dvej okej majoučemi
se vreti vu peklenski očten, nagfl. 27 jas dvej okej mam, 55 je
li sta ednakivi dvej okej človeka? 93 na glavi ma dvej okej.
— uhej: nagfl. 30 jas dvej viihej mam ... je li je tak dobro,
kaj dvej viihej mate (a 55 dvej viihej biče možda pogrješka).

c) u kajkavštini

dolazi naglas na padežnom nastavku rijetko, u knizi našao sam
samo dvije riječi: pole i srdce; habd. ad. 369 skupost ne drugo
nego jedno prezredno poželene ili pohlepene na ova dugovana ka
su na živlene človečje potrebna, kot su zlato, srebro, penezi, p old,
vinogradi, marophi, stane . ., petr. 69 kaj ste se zburkali i mi-
šleha idu gore vu sr dca vaša?, petr. 18 da se odkriju iz vnogeh
sr dec mišlenia, 124 tak i oteč moj nebeški hoče včiniti vam, ako
ne odpustite vsaki bližiiemu svojemu od srdčc vaseh, 117 za
kaj mislite zla vu srdcdh vaseh?

c) Riječi koje imaju ' na predzadnoj slovci mijenaju na " u
voc. u sva broja i u svem pluralu. Evo primjer.

singular: plural:

dual:

nom. acc. leti zrni
voc. leti zrni

dat. i instr. letoma zrnoma
Ostali padeži kao u pluralu.
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Neke riječi imaju u pluralu ' mjesto vrdta, gen. vrat, dat.
vrdtom, loc. vratih, instr. vrati. Tako još bička, čreva, čuda, kola,
nčdra, usta.
Neke imaju ' samo u nom. iacc.: prša, jčtra. Pluča ima samo

u gen. pliič. u ostalih
TJ kajkavštini dolazi kadšto plur. loc. na ah: petr. 24 po ne-

vodeneh mestah hodi, petr. 128 vu nutrneh mestdh.
Ima krajeva gdje imaju ove riječi i na zadhoj slovci neki naglas.

Cuo sam Laščana reči: mdjstu (= mesto).
U Pohlina opr. 223 čitam ustmy, što če biti ustim.

d) Riječi s vokalom o i e i ' na nih ravnaju se posve po onih
s ' na predzadiioj slovci te imaju ' tamo gdje imaju " one s '. Evo
primjer:

I tuj dolazi u pluralu ' mjesto ': rčbra, gen. rčber; sčla gen.
sčl; stčgna gen. stčgen; člena gen. oken, skrili. 137 čkna, 269
oknih a dalm. ipak ukna = okna; a jčjce ima samo jdjca gen.
jdjec.

e) Riječi koje imaju " na predzadiioj slovci drže u svili padežih
na prvoj slovci. Evo primjer:

Tro- i višeslovčane riječi.
Ove imaju
a) “ na zadhoj slovci: godovno, stebelce,
b) ' na predzadnoj slovci: drždlo, kolčsce,
c) ‘ na predzadnoj slovci: povčle,

8



112 M. VALJAVEC,

d) " na predzadnoj slovci: telesce,
e) A na predzadnoj slovci: ubojstvo,
f) ' ili' dale prama početku nego na predzadnoj slovci: pisemce,

postelišče, bederce,
g) " ili 4 dale prama početku nego na predzadnoj slovci: pro-

sisče, letvece.

a) Riječi koje imaju " na zadnoj slovci imaju u svili padežih u
sva tri broja " na zadnoj slovci, samo u dual. dat. i instr. dolazi
i " na predzadnoj slovci. Evo primjer.

Mjesto om, orna govori se u Kranskoj am, ama: stebelcam, ste-
belcama, stebelcama (upravo: stJ.buco).
Ovakih riječi ima malo. Najviše ima onih s tvorkom je u sin-

gularu. U ugarskoj slovenštini završuju se ove riječi u sing. loc.
na ej, a tako i po Levčevu svjedočanstvu u nekih krajevih po
Dolenskoj. Evo nekoliko primjera riječi na je koje se grade od
supstantiva ili adjektiva bez onih koje se grade od part. praes.
pass. s tvorkom n jer su ove sprijeda navedene ne samo u sing.
nom. nego i u drugih padežih.
Sing. nom. na j e:
borovje: nagfl. 166 vu ništeri logej se borouvje (borovjč),

vu ništeri vrbč (vrbovje) nahaja. — drmožje: nagfl. 183 či
zrak vu vrtčči gib pride i z-sebom nesč prah, listje, smeti, d r-
možjč i druga lejhka dugovaha, vrtel se imenuje. — kameni:
jap. ev. 458 ony so kamni pob§rali, 467 Judje so kamni po-
berali, de bi ga podsuli. — kocene: nagfl. 156 žele ima ko-
renč, stebla (k o čenč), listje. — korene: kiizm. 4. 107 že je
pa i sekera na korenč drevja položena, nagfl. 111 reče pojejjo
travo, koreni, kroplive . ., 149 je li mil vsakše drejvo ko¬
re A č? je li znate kakše je koreni drejva? z koj stoji ko¬
reni? koreni z-dosta tenši i ktiši žilic stoji, prijat. 1875. 8
na trstovoj (!) korenej mali (!) stvari sojo, koreni razgrzčjo,
1876. 2. 1 velkoga drejva koreni se odpusti, 1876. 2. 8 so miši
i črvjč sejtvi koreni odgrizli. — listov j S: nagfl. 150 cvejtka
listovjč doli skčple. — mahovje: nagfl. 110 je li kaj radi
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mžte mdhke tople postele? ka da v hd meovjd? — obesele:
ktizm. 105 je čakao obesele Izraela, 115 mate obesele vaše,
398 močno obesejd mamo, trpi. 102 da pravda tvoja ne bila
obesejd moje, davno bi že vesno vu nevoMj moji. — orožje:
dain. 114 tam prejmem orožje k’ boji nad sovražnike, (116 bog
zna orožjd), trpi. 27 primi zdslobo i orožjd i stani mi na po-
mouč, mol. 152 tejla i krvi prijimane bode močno orožjd prouti
mojim protivnikom, kiizm. mik. 30 či močnejši od nega pridouči
oblada nega, vse orožjd negovo odnesd, prijat. 1875, 3 zdaj
o r o ž j e ne piistijo z rouk, perg. 33|2 nyemaiu se mefr takouum
marhum precyeniati skroiene i zšyte suite, ni oružie, ni šantavi
koni, ni kraue i druge fele žiuyna šantaua, 3412 ako li ni decce
ni braatie nyema i oružie niegouo i usa niegoua gybaiuča maarha
na Ženu ostaane, kov. kemp. 274 ova su oružjd ono tdborsko,
s kojdm smrt je preobMdana, gašp. 11841 na oružjd purgari vd-
rašev oveh zezovd se; — pečevje: schon. 145 zemla se je
strdsla inu pečovjd se je rezklalu. — plastovje: nagfl. 68
eden vdrt je vu velke plastd sklao na pou sirouvo i mokro senou.
Po ništerom dndvi seje plastovjd vdžgalo. — popovje: nagfl.
103 koza naj raj popovjd i mladjd drevja jej, 150 na krajej vejk
se maličke vo stoječe oči viditi ddjo (popovjd), 152 vsako sa-
doveno drejvo ma korene, steblo, vejke, p o po v j d, listje, cvejtje,
sad, 196 drevje goniti zdča, popovj d, cvejtje sptiščava, prijat.
1876. 3. 6 pod oknom ene bejle rouže popovjd gor pokazati
začne. — posodje: gašp. 11104 zlato posudjd z drdgem ka¬
menem napdreno. — satovje: traun 42 one so sladk§ kakbr strd
in satovjd, škrin. 14 kiirbe žnabli so kakbr satovjd iz katg-
riga se med cedy, 75 moj syn! jej med, kateri je ddbčr inu tvo-
jimu gkrlu nar slajši satovjd, 84 sit človčk satovjd pod no-
gdmi vdla. — vesele: dalm pav. rim. u predgovoru 80: v pe¬
tim capituli pride on na sad inu della te vere, kakbr je myr, ve¬
se 1 d, lubezan pruti bogu, schon. 16 jest vam oznanujem veliku
v e s e 1 d , 26 v e s e 1 d inu lubeznivost bode kakor zaklada vrhu
nega zbirala, 170 ima vaša žalost u’ ve s e ld spreobrnena biti,
175 prosite taku bote vzeli, de bo vaše v e sel d popolnoma, 205
taku bo tudi v e s e 1 d v nebesih, 253 tiga duhci sad je pak lu-
bdzan, v e s e 1 d , myr, potrpežlivost, kuzm. 100 meo boš radosti
vesel d, mol. 53 Jezus vesejd andelov smiluj se nam, prijat.
1876. 1. 6 tak so lepou popejvali, ka vesejd bilou posluhšati,
petr. 93 bude vesejd na nebe ... vesejd bude pred božjemi



114 M. VALJAVEC,

anfleli nad jednem grešnikom pokorn čindčem, 136 vlezi vnuter vu
vesel d. •— vlatovje: klizm. 66 začali so vučenlcke negovi
po pouti idouči menoti vlatovj d, nagli. 163 bdtva dosta krdt
na človeka visikost zrastejo, do časa so zelena kak ti i vla¬
tovje. — vrbovje: dain. 96 grozdje se meči, trava se kosi,
no poreže se ’z trsa vrbovje. — zavetje: mat. 523 v za¬
ve t j d Marie postaviti more se. — zelene: kiizm. 132 desetl-
nite metico i vendrlt i vsako zelene (wav az^zvovi, 295 niki verje
ka je slobodno jesti vsaka dugovdna, te nemočni pa z e 1 e n d jej
[)A' eatKst), trpi. 29 liki zelen d trave povejhnejo, nagfl. 107
kokouš zvon zrna rdzločno z e 1 e li d i črve jej, 129 prinesejo td
mlejko, žmoucaj, z e len d, sad, 148 vu šteri (ogradaj) rdzločno
z e 1 e n d pouvajo za kuno.
sing. gen. na a:
korena: ktizm. 24. 68 da je nej melo k oren d posejhnolo

je, 25 nema pa k o r e n d v’ sebi, 68 nemajo k o r e n d v’ sebi,
86 vidili so to figovo drejvo posejbneno z k o r e n d, 292 včinen
si talnik k o r e n d i tiičave olive, nagfl. 149 ka više koreni
ob sebi stoji, se steblo zovd, 153 jeli ž negovoga k o r e n d samo
edno steblo ide vo, ali se pa više koreni stdbla razpustijo?
takse drevje, šteroga stdbla se kumes koreni preči razpistijo,
se grmovje zovd. — obesela: kiizm. 221 Barnabdš je razklajeno
sin o b e s e 1 d, 324 blagoslovlen je boug vsega o b e s e 1 d, 407
spozabili ste se z o b e s e 1 d, trpi. 41 zdrži me z diibom obeseld,
mol. 55 ki eto ime Jezusovo pobožno na zemli poštujejo, svetoga
obeseld slatkoučo eti zdaj vzemejo. —- o b i 1 a: perg. 8[2 djačka
rieč semen znamenuje slovenskim iezikom mužki spol, ar se mužki
spol z o bil id mužkoga semena uu bištue prijme. — orožja:
prijat. 1876. 2. 3. 600 ji na naš kraj prišlo na pokdpane, ali brezi
orožjd, zagr. 5. 2/179 kuliko srce je dal Davidu mladomu su-
proti oboružnomu Goliatu prež o r u ž i h postaviti se i nega obla-
dati; — pečevja: traun 209 on bi jih bil z’ medam, kateri iz p e-
č o v j a teče, nasitil, 259 ptice v’ sredi p e č o v j d pojdjo ; — po¬
sodja: gašp. 1/554 od kuda kuhinske dvorbe, prane p o s u d j d,
zmdtaiie kloštra, ar ostali sposobni posli od poglavarov nemu činiti
zapovedani krfito veseloga činili jesu. — prekletja: kast. 298 je
en zvčrik iz kateriga teče ena neposahnena reka, leta ali k vdeni
slatkusti ali pak k’ večni grenkusti tega prekletjd; — pre¬
vzetja: kast. 81 hudoba tega prevzetjd; — skalovja,: preš.
78 ni mdr skalovja mu, vibdrjev ne. — steblovja: nagfl.
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168 ž ne mladoga s t e b 1 o v j a zgotavlajo za lagve obrouče. —
vesela: schon. 170 žena kadar rody ima žalost, zakaj ne ura
je prišla; kadar je ona pak tu dete rodila, taku ona več ne misli
na to bridkust za volo tiga v e s e 1 d, de je en človek na svejt
rojen, 322 kakor sim hitru ta glas tvojga pozdravlejnd zaslišela,
je od v e s e 1 d tu dčte v’ moim telčsi gori skočilu, kast. 135 od
ves el d inu žalosti; iz veseld na žalost preminiti, 136 tvomu
srcu nigdar v e s e j d ne zmanka, 217 pravičn uržoh je tega ve-
s e J d veseliga priatela viditi, 255 misliš prež trplena eniga velikiga
ves el d deležin biti, 312 potroštai ga z’ premišlovaiiam vdčniga
v e s e 1 d v’ nebesih, 314 prež vesela, 318 za en sam dan ne¬
beške časty inu veseld so premalu vsd naša trplena, pohl. opr. 213
vesela poln (a 113 vesdla), traun 68 v’ tvojim usmilenu hočem
jest od veseld poskakovdti, ktizm. 102 skočilo je od veseld
to dejte vu utrobi mojoj, 393 zd to te je namazao on boug, boug
tvoj z oliom veseld više od tvoji tivarišev, trpi. 32 zamučao
sem od veseld, 35 pristoupim k oltdri božemi, k bougi radosti i
veseld, prijat. 1875. 1. 4 velkoga veseld rum je ga pozdrdvlo,
1876. 3. 7 sam od veseld joukala, 9. 5 v’ očdj so se nej skuze
veseld skažtivale, 10 7 od samoga veseld (a 10. 6 od vesala,
sravni naga = nega), petr. 143 človek ov pravičen i bogabojdč
beše čakajuči veseld Izraelskoga. — z a vi tja: kast. 103 sturi
de tvoje govorjene bo ravnu, čistu prež vse šale inu z e v i t i d,
resničnu inu popolnu. — zelena: ktizm. 25 gda pa gori zrastd,
vekše je od kakštd z e le h d, 69 od vsakšega zelena je včkše,
nagfl. 155 ka vse z-z e 1 e h d kune sejjajo i sadijo, 156 šteroga
zelena li samo listje niicajo na jejstvino.
sing. loc. na li i na ej :
klas o v jej: nagfl. 163 vu k laso v je j se zrne zvrže.

orožju, orožjej: dalm. 2 hron. 20 so pred vojsko v orožje j
semkaj šli, 2 hron. 28; gašp. 11841 ovak pri oružjd stojdčem
voda morska pod noge van razleje se. — pripetjej: nagfl. 11
prva občutena vu vučenico gori dane dece so tak ostra, da vu jako
vnougom pripetjej nagibno mouč skažtijejo nad ne cejlim vu-
čevnim Žitkom, 13 vu pripetjej besnouče, 68 vu vsdkom etak-
šem pripetjej je ogen zrok velikoga potrtjd. veselil,
schon. 385 pusti nas le tvoje milosti tukaj vživati inu tamkaj z
vsemi izvolenimi dosdči, de tebe u’ večnim veseld inu izveličajnu
bomo mogli častiti, kast. 307 bodo na unim svčtu v večnim v e-
s e} d td včenu izveličane vživala.
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sing. instr. na o m (am, em):

kamenem: jap. ev. 467 za volo kaj za eniga tihistih dejl
hočete vy mene z’ kamnam posuti, 470 rabbi, zdaj so tebe Judje
yskali z’ kamhdm posuti, — orožjem: perg. 7111 od kud ie
tryebe zi-azmeti, da se v redu decretoma ne nabada ni nye po-
pysano, da bi repvlssia inim zakonom imala ili mogla biti, nego
listor vun snetim ,o r u )’ y c e m' ili gologa meča pokazaniem,
86/1 rečjum more prot niemu vstati, da ne prepušča se ,oru-
sieem', gašp. 11729 za spuiienem rečenem vrčmenom bič z-pala-
som, kihaču z-vitežkem premeni o r u ž j e m i vu tabor proti Fran-
cuzom odide. — veselem: dalm. 1 hron. 30 so jedli inu pily
taisti dan pred gospudom z velikim veselem, 1 hron. 16 de bi
glasnu pejli z’ veselčm, 2 hron. 23 z’ veselem inu z’ pejsnami,
schon 321 je tu dčte v’ ne telesi z vesejam gori poskočilu, 4
bog pa tiga vupajna napolni vas zo vsem v e s e 1 č m inu myrom
u’ včri, 265 bratje, my ne nehamo za vas moliti inu prositi, de
bote potrjeni zo vso močjo po negovi presveti mogočnosti u’ vsem
potrplejnu inu dolgem vupainu z’ v e s e J č m, 368 gaje gori vzel
z’ vesejčm, 41 kadar so ony to zuezdo vgledali, so se obveselili
z’ prevelikim vesejam silnu, 45 če gdu milost izkazuje, taku
je sturi z’ vesejdm, skrb 1/45 greh bo iz vesejdm nošen,
petr. 22 videvši pdk zvezdu veseli postaše kruto velikem vese¬
lem, 75 žena gda porodi dčte, vre se ne spomina z boleznosti
pred v e s e 1 č m, kaj se je človek rodil, 132 prije (accepit) nega
z veselični (krivo ,z veseliem*).

Plur. nom. acc. na a:
orožja: petr. 271 o r u ž j d duhovna proti vsem grehom, zagr.

4. 11171 nimate li sedem s. sacramentumov kot tulika najhasno-
viteša vračtva suproti usem duhovnem betegom i najjakša oružia
suproti usem duševnem nepriatelom, Mariu i suetce božie za za¬
govornike?— vesela, kast. 136 ta druga vesela so žleht,
ne napolnio prsi.
Za riječi na o koje ovamo idu iz knige neimam više primjera

nego: traun 362 tvoje gospostvi! je skuzi vse rodove (a 290.
350 gospostvu), dalm. daniel. 4 le tu je ta velika Babel, katero
sim jest sezydal h’ časti mojga velikiga gospostvd, dalm. efez.
3 bi znana bila tem viudstvom inu gospostvu m (= gospodstvom
ili —vom) v’ nebesih.
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2. Riječi koje imaju na predzadnoj slovci mijenaju ' na " u
voc. u sva tri broja pak u svem pluralu osim dativa, gdje ostaje
ali se čuj e i Evo primjer

singular: plural:

Pazi: kolenam, dat. pl. kiizm. 111 spadno je k kolenbm Jezu¬
sovim.

3. Riječi s vokalom o i e u predzadnoj slovci s ' na hib ravnaju
se sa svim po riječih s ' na predzadnoj slovci: svuda gdje u ovili
stoji ' stoji u onih a gdje u ovih stoji ", stoji u onih ", rijetko
", koji je ipak u plur. genetivu običniji nego \ Evo primjer.

sing. plur.

dual.
nom. acc.

voc.
gen.
dat.
loc.
inst.

povb
povb
pove
povb
povb
povčj

i (poveli)
, povej
ema
ih (povelih)
ema.

Za " u plur. gen. navodim razodbh iz ravn. 243: I o strnilo
božjih raz o de h ji je iz noviga božjo resničnost pričalo. Za uz
u pluralu riječi povele nalazi se primjer sprijeda gdje ta riječ

dolazi.
4. Riječi koje imaju " na predzadnoj slovci drže nepromijerien

na istoj slovci (po glasu, ne po broju) u svih padežili u sva tri
broja. Evo primjer:
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5. Riječi koje imaju ' na predpredzadnoj slovci ili na drugoj
kojoj slovci dale prama početku mijenajn na svojoj slovci ' na "
u voc. u sva tri broja i u svem pluralu osim dativa.

singul. plural
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U pluralu i dualu govori se kadšto mjesto A : jedrca, okcnčeca,
i ' mjesto jedrcem, okenčeci.

7. Riječi koje imaju " ili A na predpredzadhoj slovci ili na dru-
g°j ko joj slovci još dale prama početku, drže u svih padežih u sva
tri broja " ili A na svojoj slovci. Evo primjer.

sing.

ostali su padeži jednaki s pluralom.

(II. konsonantna deklinacija).

1. Riječi kojim je tvorka en (=/*) samo su dvoslovčane a
naglas imaju
a) " na zadnoj slovci: ime, b) ' na prvoj slovci: tčrne, c) na

prvoj slovci: vrčme.

a) Na tvorci " ima jedina riječ ime, a ona drži u svih padežih
u sva tri broja ” na tvorčnom e u kranštini i ugrskoj slovenštini,
a u kajkavštini je kao u štokavštini na prvoj : ime, imena, osim
u plur. genetivu, gdje ima isti naglas koji u kranštini: imen.
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Evo primjere iz kiiigc
sing. nom. acc. ime: schon. 13 ona bo enyga synu rodila, tiga

im d imaš Jezus imenovati, 19 tulikajn je on bulši strnjen kakbr
angeli, kulikajn je enu vihše i m d kakbr ony pouerbal, 21 itd.,
kast. 400 hvali nega sveto j m e, jap. ev. 4 tega ime imaš Jezus
imenuvati . . . bodo riegdvu i m e imenovali Emanuel, 22 posvečenu
bodi tvoje ime, itd., traun. 278 svetli inu strašnu je negovu ime,
itd., pok. 1/9 božje ime nevernikam znanu sturiti, škrb. 1J103
zgovorimo im4 Jezus, 1 101 sveto je Jezusovo im4; ravn. 1196
gospod mu je im4, 1J305 tvoje im4 poveličujemo, 2[3 Zaharijovki
je bilo Elizabeta im4, preš. 96 naj se učenost in im 4, čdst tvčja,
rojdk, ne pozabi, 155 rok4 (so) po sili n4 im 4 pisdle; kiizm. 2
zvao boš im4 negovo Jezuš .. zvali bote im 4 negovo Emanuel. ..
zvao je im4 negovo Jezuš, 276. 358 itd., trpi. 5 naj bodo ves4li
vu tebi ki tvoje im4 liibijo. 7. 25; nagli. 11 zapišem tvoje im4.
(a kajk. 'ime, gašp, 1| 133 Židovo na obrezavahu Ime jesu za-
dobivali).
Sing. gen. imena: schon. 354 vse bodo oni vam sturili za mojga

im4na volo, 325 bodete od vseh sourdženi za vola mojga jm4na,
jap. ev. 496 vse leto pak vam bodo ony za volo mojga imena
sturili, 377 bodo vas vlačili pred krajle inu dbželske oblastnike
za mojga imena volo, itd., jap. prid. 1|299 zguba mojga dobriga
imena, 2/137 mu ne dd obeniga druziga imena, traun 268 jim
je on za svojga imena volo pomdgal, pok. 3|33 r§ši nas, gospod,
za volo časty tvojiga imena, 3|138 ohrani me per živlenu za
tvojiga imena volo, škrb. 11103 ni im4na, de b’ ne blo v’ imeno
Jezusovimo zapopadeno, iz tega im4na se bliska vsigamogočnost,
11102 vuči se obrajtati svetost tega presvetiga im4na, vuči se per
izgovorjeno im4na Jezusoviga glavo odkriti, ravn. 11104 ne ime¬
nuj po nepridnim božjiga im4na, preš. 117 p4sem mfija je posoda
tv6jiga im4na mdjiga srca gospoda tvojiga imena, 26 vim pldne
’z plam4ua z svitldbo obd4n slov4č’ga imena tič fenis na d4n,
102 od mene p4sem vsaka je prekl4ta ki nima prav slov4nskiga
im4na, itd., kiizm. 349 posddo ga je na desnico svojo više vsega
i m 4 n a, 184 itd., trpi. 18. 19. 23. 65. 66; mol. 25 naj tvojega
sv. i m 4 n a zaman gori ne primemo, 48 itd.
Sing. dat.: imeni: schon. 4 hočem tvojmu im4nu pejti, 363

jest bom zahvalila tvojmu im4nu, trauu 14 bom im§nu tiga
nar vikšiga gospoda hvalo pejl, 26 bom imenu nar vikšiga go¬
spoda prepeval, 63 hvalo dajte gospodu, hegovimu imenu časti
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kiizm. 297 imeni tvojemi bom spejvao, trpi. 6 žoltdre bom
spejval i m e n i višnega bouga, 14. 52. 95.
Sing. loc.. imeni: schon. 12 pokorščino te včre gori postaviti

v’ negovim imčni, 95 je nemu dal enu ime, katčru je čez vsa
imčna, de v tčm im dni Jezusovim se imajo pčrpogniti vsa ko¬
lena, jap. ev. 51 v’ negovim imeni bodo neverniki upali, 313
hudiči so nam pokorni v’ tvojim imeni, 368 hvalen bodi ta kraji
kateri pride v’ imeni tiga gospoda, 406. 415. 496, 500 itd.;
traun 15 David v’ Kristusovim imeni govory, 94 v’ c§limu
psalmu govory prčrok v’ imeni vsih pravičnih, pok. 1/39 zamo-
rejo v’ negovim imeni usi grehi odpušeni biti, 3;3 kadar David
taku govory, se pred bogam v’ imeni usih Jddov ponižuje, skrb.
11102 v’ ime n o Jezusa se perpognejo vse kolčna, ravn. Ij227
kar sedla je, list pisala v’ krdlovim imčnu, 2|3 ob času kraja
Herodeža je bogaboječ duhoven Zaharija po imčnu živel ber.
113 med Izraelci je živel prav pobčžni mož Tobija po imčnu;
kiizm. 300 opominam pa vds, bratje, po imčni gospodna našega,
305 vu imčni našega gospodna, 358 dariivao je nemi imč, štero
je više vsega imčna, naj se vu imčni Jezušovom vsako koleno
naklekne, 169. 231, trpi. 97, nagfl. 74 imenuj mi po imčni pčt
tvoji šoulski pajddšov.
Sing. instr.: imenom: schon. 26 z enim vččnim imčnom ga

bo obdaruval bug, 286 je bil pak en joger v Damaski z’ imč¬
nom Ananias ... je v’ prikazni vidil eniga možč z’ imčnom
Anania, 310 je bil en človik mčj Farizei z’ imčnom Nikodemus,
rog. 3 le tčga poslalla billa jč te Scotierski krailici Maria Stuarda
iz i m m č n a m, itd., tschup. 554 perjatli se narajmajo, kateri
pod tem l§pem im e nam te triznoste, te srcoustnoste, te kratko-
časnoste drugem h’ krivici nad leškem poštenam inu dobrem i m fi¬
na m svoj špas inu vesele imajo, jap. ev. 35 je vidil eniga člo¬
veka z’ imč nam Matthevž, traun 365 on št§je vse zvezde inu
imenuje vsako z’ ne im§nam, skrb' 1| 102 pred imčnam Jezu¬
sovim se perpognejo inu trepetdjo vse kolčna; trpi. 85 hvalte se
ž negovim svčtim imčnom, ktizm. 58 najšli so ednoga človeka
cirenajskoga z imčnom Simona, 103 prišli so obrizavat tou dejte
i zvdli so je z imčnom očč negovoga Zakaridša. (a kajk.
z imenom: petr. 85 svoje vlastnč ovce imenom zove; gašp. 1 134
Adam mogel je naj priličnešem imenom duguvana ozvati. Ovako
kano da se je i za Dalmatina izgovaralo, sirali 15 ona ga bo da-
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rovala z vežnim y m e n o m ezdr. 8 zymenom imenovani; to
bi na goreiisku glasilo z iinenam)
Plur. nom. i acc. imena: schon. 95 je nemu dal enu imd, ka-

tdru je čez vsa imena, 310 mu je dal tu imd katdru je čez vse
i m d n a, 452 so vaše j m d n a zapisana v nebesih, tschup. 415
Odam je bil ta krat gospud celega svejta inu kaj je zamogl leta
gospodar celega svejta sturiti? Neč drugega, kaker imena dajati,
jap. ev. 39 tih dvanajst apostčlnov imena so lete, traun 300
aleph, beth so imena hebraejskih črk, ber. 21 de bi nih imena
vdkomaj slovdle, si izmislijo turn zidati, preš. 98 kjer govoriti
ddsti včč ne zndjo pastirji samski ko i m d n d cede; nagfl. 16 naj
priličnejše de, či do se ti k nim naj bliže stoječi imena spitii-
vali, 17 jeso ženska im dna . . . vittro bom zveddvo od vas
im dna vaši očdv, miter, bratov i sester; ovdje dolazi i u kajkav-
štini naglas na tvorčnom e: habd, mar. 562 onu noč je pokojno
blaženu dušu, u jedne ruke čislo d u druge sveču držeči i slatka
im dna Jezus Maria zazavajuči, spustil, gašp. 1J697 zadnič naj
slajša im dna Jezus i Maria zgovorivši vu vekivečnosti nebeške
stupi kižu, 1)724 kotera imena him postavlena jesu, 1/727 pre-
mišlavajuč imena svoja vsa dobrovolno podnesle jesu, 1|141 ime
Jezuš vsa druga premaže imena, 1|556 vseh siromaškeh imena
zapisana pri nem bila jesu, 1)809 vseh sirotic vu varašu i na
bližneh Stranah postavleneh imdna vu kiiigi zapisana bila jesu.
Plur. genet.: imen: nagfl. 16 kelko imen ma i on ? (a po

muškoj deklinaciji krivo 16 kelko imdnov maš tak ti?), gašp.
1)143 ime zvrhu vseh imen, pred kojem vsa kolena pokleču.
Ducd. nom. acc.: imeni: nagfl. 16 gda obej tvojivi imeni po¬

vej š, štero povej š prvle, štero sledi? štero imd je prvle praviti
šega, tou se pridavek, štero pa sledi, tou se krstno imd zove.

u sva tri
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Sing. nom. acc. sdme: jap. ev. 61 taisti dobru seme seje. .
t6 dobru seme so otroci tiga krajlestva, jap. prid. 2/137 kateru
trne seme zadušy, 2/222 je s. Ni]us te hude misli hudičovo seme
imenoval; sidrne: ravn. 21119 dokončana vera, sidrne vdre je to.
Sing. gen.: semena: skrb. 1/50 iz štirih dejl v’ zemlo vrženiga

s d m e n a en sami dejl gori zrase, 1/200 iz sdmena pride obilni
sad; tdmena: ravn. 11185 od podplatov do tdmena mu ni bilo
kaj reči.
Sing. loc.: tdmeni: jap. prid. 21253 mašnik pomaže dete na

vrhi glave ali na tdmeni.
Sing. instr.: slemenom: ravn. 1 j 165 kdor pod sl d menam vsiga-

mogoč’ga noči.
Plur. nom. acc.: semena: jap. ev. 60 kateru (ženofovu zrnu)

je maijnši kakor vse semena.
Plur. instr.: semeni: skrb. 1|165 ženofovo zrno je nar majnši

med vsimi sdmeni.
U ovih riječi rijetko i to li u pluralu dolazi naglas na tvorčnom

e: gašp. 1|742 negda i po dva na ramdnah van donese, gašp.
3/568 videl jesem jednoga siromaškoga tu tlaka na ramdnah
nagnutu glavu, nosečega, gašp. 1|269 staremi ram dni svojemi
sv. telo zdignuvši; a 11743 bisagu na rdrnenu nosdči; petr. 31
kotero je naj tije mdnše od vseh sem d n, ali gda zrdste, vdkše
je od vsega zdla; predge let. mat. 1874. 108 meo je on tra¬
men a v svojem okej ali nej ji šteo viditi.

c) Riječi s ' na prvoj slovci u padežih u kojih rastu premještaju
naglas na e u tvorke kao " u svem singularu i dualu, u koliko
ovaj neima pluralnih nastavaka, a u svem pluralu i u voc. plur,
i duala kao ", ali u voc. sing. biva * na prvoj slovci. Rvo primjer

Ali i
n. p. ravn. abc. 65 brdmena, plur.

slovci
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Evo dva tri primjera iz kiiige.
Sing. gen. vremdna: tschup. 268 ena majhena nadluga hudega

uremena je že zadosti nas zgovarjati, de nismo dolžni v’ cirkuv
jidti, traun 132 jest bom istiga čakal, kateri bo mene od cagli-
vosti inu budiga vremena rešil, 208 v’ sredi hudiga vremena
skrit sim tebe vslišal, škrb. 11428 bog se posluži slabiga vremdna
de človeka vdari, ber. 171 od budiga vremdna, preš. 93 vsi
p6jte rakam žvižgat vremdna vi preroki, kov. kemp. 267 ova
ti dajem i dati želdm vsaki dan i hip vremena. — Sing. dat.
vremdni: traun 132 jest bdm hitel pišu inu hudimu vremenu
odjiti, škrb. 1115 jeza režaleniga boga šumi nad našim glavami
enako budimo vremdni, 11428 nespametno je bolezen perpisdti
nezdravimu vremdni, 1|219 zapovd hudimo vremdno de . . ., —
Sing. loc. vremdni: škrb. 1(134 negova duša bo konc vzela v’ hu¬
dimo v r e m d n o, ber. 8 po budim vremenu travniki lepo zelend,
166 ob hudim vremdnu se prdd bliskane vidi, prdden se pok
sliši. — plur. nom. acc.: vremena: ber. 8 hude vre m dna nam
veliko več prida stord kakor škodovajo, preš. 134 vremdna bodo
Krajneam se zjasnile; gašp. 1/172 kamo stanovita vremdna skri¬
val se je; 1/793 z ovum jednum nočjtun tulik zadobimo dan, ko-
jega nijedna noč, nikakva tmlca, da pače neizbrojena vremena
na kraj i konec dopelati ne budu mogla. plur. gen. plemen: ravn.
1(19 v’ barko živali je spravil vsib plemdn; vremen: kov. kemp.
168 zvrbu mene sedem vremdn promena se, matb. 2. 2|217 ovo
je bilo poleg stdliša oneb vremdn zadovolno znamdne, 2. 3(71
koji od vremdn Moyžeševeh stdlno od vust do vust preddni su
bili; zagr. 4. 1/30 negdašnieb starih vremdn mudri ludi trudili
su si svoje razume i pameti izmišlajuč navuke, 4. 1|218 vu koieb
(barceh) su se negdašni stareli vremdn vojniki viteški držali.
— plur: loc.: vremenih: zagr. 4. 1|175 izbada dobri gospodar dru¬
žine naimat delavcev ne usaki časa i usku vuru, nego vu stano-
vitneb vremdnah sebe samomu znaneh; matb. 1. 1190 ovo isto
vu našeh vremdnah pri vnogeh žalbstno zvršava vera Jezusa, 2.
2|13 vu srečneb vremdnah živemo, 2. 2|21 koja puščina vre vu
stareh vremdnah zaradi vnbgeh razbojnikov bila je pogibdlna,
2. 2|94 ovako razveseldne vu stanoviteb vremdnah človeku je
potrdbno, 2. 2/108 vu vezdašnib vremdnah, 1. 1|182 ovaka čuda
mi vu našeh vremdnah ne vidimo vsigdar, 1. 1|207 eirkva vu
oneh vremdnah nepreštimana je bila, 2. 3(137 čuda ovakva vu
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našeh vremen ah retko pripbčaju se; — plur. intr. vremeni: petr.
190 b6g je on bil od veka pred vsemi vremčni.
U ugrskoj slovenštini rijefi vrčme ide medu riječi koje imaju ' ’

na prvoj slovci te glasi sing. nom. acc. vrejmen = vrčmen, kiiz.
353. 366 itd., mol. 50, gen. vrejmena kiizm. 287. 288. 289 361,
dat. i loc. vrejmeni ktizm. 280. 291. 329. 332. 347, 388, mol. 18.
49; instr. vrejmenom kiizm. 304. 385, 388; plur. nom. acc. vrej¬
mena ktizm. 344, pl. gen. vrejmenov(!) ktizm. 279. 371, pl. loc.
vrejmenaj kiizm. 379.
U kajkavštini je tvorčno e kratko i gdje je naglašeno ima “ a

glasi kao gorensko tako zvano široko e: vremena, a znakovi ' ili '
u kajkavskih kniga ne znače drugo, nego da vala dotičnu slovku
naglasiti.

2. Riječi kojim je tvorka es samo su dvoslovčane a u sadanem
jeziku imaju naglas na tvorci baš protivno staroj indštini i grštini,
gdje ima naglas na korenoj slovci: nebo a ind. rntbhas grč. veooc,
slovo a ind. srdvas grč. zTipo?. Glede mijehana naglasa dijele se
ove riječi u kraiištini na dvoje: jedne drže u svik padežih u
sva tri broja na tvorčnom vokalu, a jedne mijenaju na u svih
padežih do voc. Evo primjere:

sing. plur.
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Ove riječi žive krepko u kranštini, nestaje ih u ugrskoj sloven-
štini i kajkavštini, gdje su prešle medu o-deklinaciju, samo neko¬
liko se ostanaka sačuvalo.
Sing. nom. acc. na 6:
črevo: ravn. abc. 33 možgani, pluča, srce, želodec, vranica,

jetra, črevo, pččica; — drevo: schon. 3 pogledajte na figovu
drivu inu na vse drivesa, kast. 90 enu drivu kadar lep sad
pernese nyč druziga ne pegeruje, rog. 225 čez enu drvu, tschup.
108 enu dr e vil videm; jap. ev. 363 on je na enu divje figovu
drčvu gori zlejzel, škrin. 85 kddr figovu drevti obvdruje bo
sadje od nega jodel, 130 kadar bo dr evri padlu, 148 na palmovu
drbvii bom zlezil, 237 b6š kakbr suliu drbvti v’ pušdvi popušbn,
360 kateri za drevu (plug) držy, rad z’ šibo vole goni, traun 236 ta
pravični bo kakbr palmovu d r e v u cvbdel; škrb. 1|165 zraste eno
veliko drevo, pok. 3)121 nerodovitnu drbvti imd posekanu biti,
ravn. 1|23 če slana cvet posmodi, več nima drevo nobeniga sadri,
ber. 147 večkrat je eno d r e v 6 nekterim živalicam col svet, čb.
1)18 sad lomi drevd, preš. 122 kdbr sadi drevo, al bode zrčd’lo
veje, sam ne vč. (U ugrskoj slovenštini obično drejvo, gen. drejva
itd. = drevo, dreva itd.) — kolo: kast. 298 večnust je enu kolu,
kateru se vselei obrača, škrin. 132 se kolu per kapnici potare,
339 nespametniga srce je kakor kolu per vozi, 361 lončdr kolu
z’ nogami okoli goni, traun 212 m6j bog, zavrti jih kakbr kolti
inu kakbr bilko pred vej tram, jap. prid. 21277 res je de se sploh
podado na tatvino ali ropane, kateru bi galge ali kolu zaslužilu,
ravn. abc. 75 na vetrnico žito vsipajo, kolo goni kdo, de prah
in pleve letč. — nebo: kast. 195 traun 170 hvali nega neb ti
inu zčrnla, 242. 258. 366 itd., ravn. 1[3 začetku je bog neb6 in
zemlo vstvaril, 1|5. 32 itd., preš. 28 nebo; itd. itd. (U ugrskoj slov.
neba, gen. nebe itd. fem.); — oje: levst. 189 oj d; — oko:
schon. 62 je li tvoje okli za tu hudobnu, kir sem jest dober? 362
če tvoje oku preprosta postane, vse tvoje telu bode svetiti, 348
ako tebe tvoje o k ti pohujša taku izderi vim, kast. 49 tvoje za-
stopnu oku začne kolnu perhajati, jap. ev. 93 ali je tvoje oku
hudobnu, ker sim jest dober? itd., tschup. 30 vrzimo le enu taku
bistru okli sami na se, traun 69 moje okli, moja duša inu moje
osrčje je zavolo jeze prestrašenu, 130 moje okli bo na moje so¬
vražnike gl§dalu, 239 ali ta kateri je oku naredil ne vidi? pok.
1|79 nobenu okli ny vidilu, škrb. 1)31 al je toje oku za to hu¬
dobno, k’ sim jest dober? 54 je v’ nebesih eno oku, ktiro vse
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vidi, itd., ravn. 1 (195 kdor je posadil uho, ne bo slišal? ne vidil
kdor je zobrazil oko? preš. 15 kdj od mdne prbč o k d, prbč
obraz obračaš? 17 mhrsikdej tvdje oko me pogrdša, 79 itd. itd.
— pero: kast. 63 eni se srdb inu jezh samy sabo: na sebi gvant
trgajo, posodo vbyajo, peru starejo, poper zmencajo, orodja zlo-
mio . ., rog. 52 prosil je de bi ndmu tinto, papyr inu p er h pčr-
ndsel, traun 110 moj jezik je kakbr p c r u eniga hitriga pisarja,
škrb. 1169 smo lobki kakor perh, 1|142 ako se je le eno perd
na dreveso zamajalo, se je vus tresil, preš. 44 vpravdab ne želi
pero ti služit, 95 komej zastavil, rojak, si pero prdd praznuva-
joče, 96 ’z rdk ti potegne pero; — slovd: rog. 46 dal je slavu
temu svejtovo (a 50. 653 slovu), pohl. opr. 257 od žene slavu
uzeti, pok. 1|47 taki grešnik mejni de je svoji budobii zares slavil
dhl; škrb. 114 dh sueiti slovo, 1|27 za volo tega slovo tebi,
golufni sveit! 1|55 vzdmi le od paradiža slovd, 11147 slovd
tebi, svet, mesd inu satan, slovd tebi, greh! 1|323 treba je grebi
slovd dati, ravn. 1|27 vzela sta slovd, 1|137 vzame slovd
in grd, preš. 15 rajši kbj mi daj slovd, 23 očdtov ddm, ti nd
slovd, 81 od Mfcike jdmle nekdo slovd, 60 slovd svetd
britkosti daj, 104 mladosti ldta so slovd jemale, 185 slovd daj
svoji strašni ddlgi zmoti. — telo: schon. 362 vse tvoje t e 1 h
bode svetih, 336 izveličanu je tu t e 1 tl kateru je tebe nosilu, 98
letu je moje teliti, 148 je prosil de bi rnogbl doli sndti Jezuševu
telili, 236 ne skrbite se nikdr za vaše tellu, 43 nas veliku je
enu t e 11 ti v’ Christusu, 60 jest brzdam moje t e 11 ti, 69 bi pustil
moje teliti žgati (a 212 teliti, 439 tdllu); kast. 53 t e 11 ti zemla
požre, 153 ti jmaš enu mrtvašku tel Ih, itd., rog. 16 začela je
kleti sama sebe, tellu, dušo . ., jap. ev. 24 aku bd tvoje okh
hudobnu, taku bd čelu tvoje t e 1 h tamnu, itd., pobi. opr. 168 koku
se kje ven dan preč da to nevmrjočo dušo za tu strohlivu telu?
296 svoje t e 1 h inu dušo k službi tega hudiča predaste, traun 151
moje t e 1 h je tebe zaželelu, pok. 1115 moja duša je takh oslabela,
de tudi moje telh peša; ravn. 116 bog iz vlažne parati izobrazi
lepo človeško te Id, ber. 13 nuno telo je bilo zdravo, 144 zemla
je oblo in veliko telo, preš. 73 al rhbclnam zaptidlo, beričam ni
t e 1 d? — u h 6 : schon. 116 je liemu negovu desnu u b h odsekal,
123 katerimu je Petrus u h h bil odsdkal, kast. 408 kar oku nei
vidilu ni u b h slišalu, jap. ev. 506 je nega desnu v u Im odsekal,
traun 21 cblh perpravlane hib sred je tvoje v u b h slišalu, 68 nagni
tvoje vubh k’ meni, 111. 217. 221 nagni tvoje vuhh, 234 ali
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ta kateri je vuhu sturil, ne sliši, 293 je on svoje v uh ti k’ meni
nagnil, jap. prid. 2| 137 ložej ena kamela skuzi v uh h ene šivanke
pojde kakbr en bogati v’ nebesa, 21162 kateri je vuhu v’ glavo
postavil, ne bd slišal? škrin. 12 nakloni tvoje vuhu k’ mojim
besedam, pok. 1157 moje obtožene še ny bilu na jeziki inu vže je
tvoje vuhu v’ mojim srci slišalu kar sim sturiti sklenil, itd., škrb.
1(189 je mahnil inu odsekal desnu vubo Malchu, ravn. 1(195
kdor je posadil uho, ne bo slišal? itd.
U acc. dolazi kadšto " na prvoj slovci osobito kad dolazi s pri-

jedlogom, n. pr. lep je na oko, udariti koga za uho, uteknoti
si za uho, itd., jap. ev. 508 kadar je on pak le td govoril, je
edčn tih služabnikov Jezusu eno za vuhu dal, levst. 75 nihče
naj si pod u h o ne potice starega svarila: z ognem se nij šaliti,
140 kadar bi si župan pod uho potikal svoje dolžnosti, naj mu
oblastvo prisdja po 10 do 20 gld. gldbe; u Dalmatina riječ uho
drži i inače naglas na prvoj slovci: 1 bron. 18 ti si tvojiga hlapca
u h u odprl, job. 29 kateriga ti h u je mene slišalu, job. 34 ti h u
izkušava govorjene, job. 36 on bo timu ubozimu ti h u odprl, prip.
28, amos. 3 pastir levu dvej kolejni ali eno mečico ti h a iz list
izdere, nebem. 1 na tvoja ti š e s a merkajo, prip. 26 za ti sesa
jerem 76 (ter.) pred tiše si, job 28 my smo z našimi tl še si ne
glas slišali, job. 33 ti si govoril pred mojimi ušesi.
Sing. genet. na e s a i d s a:
drevesa: dalm. gen. 3 ne li si jddil od tiga drivdsa? ta

žena je meni dala od tiga drivdsa, jap. ev. 98 bote sturili to
od figoviga drbv§sa, 117 od figoviga drbvesa se vučite to per-
glibo, škrin. 144 negovi lasje so kakbr palmoviga drevesa iz-
raski, črni kakbr vran, ravn. 118 od vsiga drevja jdj po vrtu, od
tega drevesa pa tukaj — bog mdni škodlivo drevd — nikar ne
jdj, 1110 en dan je šla Eva zlo blizo prepovedaniga drevd s a,
2182 noben lepi sad prepovddaniga drevdsa ni mdtil oči, ber. 27
Abraham sedi v’ senci eniga drevdsa; — koldsa: preš. 65
poglddaj na visdlnice! plesdt’ okrog koldsa temnb per luni vidi
se trop jasen brez teldsa; — očesa: jap. ev. 26 kakti boš rekal
tvojmu bratu: pusti de jest pezdgr iz tvojga očesa vun vržem
inu pole brun je v’ tvojim očesi ? hynavec, vrzi poprej brun iz
tvojga oč§sa inu potle boš gledal pbzder vbn vreči iz očesa
tvojga brata, jap. prid. 2148 jim dobriga očesa ne dado, škrin.
20 drži mojo postavo kakbr zrklu tvojiga očesa, 277 človekovo
darovitnost varuje on kakbr očesa zrklu, ravn. 1148 ne da mu
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več lepiga oččsa, 11259 kaj je človeku lubši od oččsa? kdor se
vas pertakne, mi sčže v’ zrklo oččsa, 2199 komur se ni treba
negoviga oččsa ogibati, 21185 nobeniga lepiga in veseliga oččsa
si niste od Jezusa v svčsti, preš. 178 si ’z lčv’ga 6ča, dčsniga
o c d s a jok briše; — slovesa: ravn. 2|10 brez slovčsa mo¬
rata deželo zapustiti, preš. 178 kak težka, brltka tira je slovčsa!
telesa: schon. 99 on ne rezloči telesa, 206 čakamo na

odrešitvu našiga telčsa, 313 gospud je mene poklical od mater-
niga teldsa, 322 žegnan je ta sad tvoiga telesa, rog. 411 šužil
je Jezusu ti posajnu svojga telčsa, 461 itd., jap. ev. 24 svetilu
tvojga telesa je okli, 88 od materniga telesa, 322 luč tvojga
telesa je tvoje okli, 414 on pak je govoril od templa svojga
telesa, jap. prid. 1130 nag sim od telesa moje matere prisili,
1175 otroci od materniga telesa ta kal vsiga hudiga nagnena sabo
pernesd, 1 )333 ali mdre ena mati na sad svojga telčsa pozabiti?
21321 lubezni polna mati ta sad svojga telesa vardeva, tschup.
542 se je Odamova duša ponižati mogla v’ premisleku tega te¬
lesa, 572 se špiža našega telesa v našo naturo sprebrne, škrin.
50 lepe besede so duše sladkost inu telesa zdravje, 97 kaj bi
hibi mojiga telesa? 335 treznu pitje je zdravje duše inu telesa,
367. 406, XVII, traun 47 ti si mene iz matčrniga telgsa izlekel
140 od materniga telesa so grešniki spdčeni, 173 ti si moja pod-
pdrria od mdterniga telesa, 336 sad tvojga telesa hdčem jest
na tvdj krajlevi sedež posaditi, ber. 11 človek ima razun telesa
tudi še neumrjočo dušo, preš. 65 vidi se trop jasen brez telesa,
178 objeta sta, ko bi bllit telčsa en’ga, 184 sprdstenim bo vsih
teždv telesa izpolnila vola vsdka; — uščsa: jap. prid. 2 2:4)
kadar se ta duhovni tiga desniga inu l§viga v u š e s a dotakne,
reče: epheta.
Sing. dat. i loc. na e s i i č s i:
drevesi: dalm. sirah. 14 na lepim drevesu, schon. 139 ako

ony letu na zelenim drivčsi dčlajo, kaj se ne bo godilu na su¬
him ? 2 jap. ev. 334 vže try lejta hodim yskat sadu na letim figo¬
vim d r h v e s i, škrin. XXX ho enako stury pdlmovimu d r č v § s u
inu grozdju, 148 tvoja dolgost je endka palmovimi drevesu,
XXXIII je ona rdvnu takti na d r č v § s i odrešena, kakor je n§-
kitdaj ne mati Eva pod drčvesam nedolžnost zgubila; jap. prid.
1/285 vas evangelium k’ enimu drevesu pčrgliha, 2 70 človek
bo pčrglihan enimu figovimu drevesu (krivo drevesu) katei u je
hišni oče v' svoj vinograd zasadil obdelal in ognojil v tim vupani,
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de bo enkrat kaj sadil od le tiga drevesa dobil, traun 2 on b6
endk enimu zravčn tekččih vod4 zasajenimu drevesu, škrb.
1/142 ako se je le eno pero na d r e v 4 s o zamajdlo se je vus
tresel; ravn. 11109 polskimu drev4su bddimo mili in vsmileni,
1|199 enak je drevesu zasajbnimu za potoškim vodami; — ko¬
lesi: škrb. 1/104 to s. im4 je dalo moč marternikam, de v’ ječi,
pod mččam, na kolesi, na križi, v smrti so stanovitni ostali; —
očesi: jap. ev. 26 i 283 kaj pak vidiš pbzder kateri je v’ oč§si
tvojga brata, bruna pak v tvoim (lastnim) o č § s i ne čutiš ? 283
jest bom pbzd§r, kateri je v’ tvojim očesi vim vrgbl, ker ti sam
v’ tvojim očesi bruna ne vidiš. itd. pok. 2/63 ona ne perpusty
očesu kaj nespodobniga glčdati, 2|39 bruna nisim v’ svojim očesi
čutil, pezdir pak sim v’ o č § s i svojiga brata vidil, traun 32 obva-
rbj mene kakor zrklu v’ očesi, preš. 15 sblz v’ nobšnim ni
0 č 4 s u, 190 solzč stojijo v’ vsakim mu očesi; — slovesi:
preš. 15 dčsno rdko daj k prijžznimu s 1 o v č s u, 190 molč4 pod4
desnico ji k s 1 o v 4 s i; — telesi: scbon. 65 ako je on v’ t e-
1 č s i bil, tiga ne v4jm, ali je on izvunaj t e 1 č s a bil, tiga jest
tudi ne v4jm, 43 v’ enim t e 1 4 s i imamo veliku vudou, 54 b’ ka-
terimu ste vy tudi poklicani v’ enim t e 1 4 s i, 99 ta je dolžan na
t e 1 4 s i inu kriy tiga gospuda, 313 on se je na moje im4 spumnil,
kir sim še v’ maternim t e 1 4 s i bil, 300 ti boš spočela v’ tvoim
t e 14 s i, 321 je tu d4te v’ n4 t e 1 4 s i z veselam gori poskočilu,
166 je naše grebe sam nesil na svoim t e 1 4 s i, jap. ev. 248 ti
boš spočela v’ tvojim telesi, 256 prejdbn je bil spočet v’ mater¬
nim tel§si, jap. prid. 1|57 je dev§t m§scov v maternim t e 1 § s i
zaprt bil, 1/248 si v tvojim srci vse to pretrpela, kar je tvoj syn
na svojim t e 1 § s i trpel. 2/30 je spočet v telesi naše vsib vkup
matere, 2/75 postrežbe katere našimu bližnimu sturimo ali na duši
ali na telesi, 2184 pyanost škoduje tudi na tel§si, 2185 je r§-
ven na duši inu na telesi, 2198 t6 b6di deleč od nas, o gospod,
de bi my tvojmu presv§timu telesu nečast sturili, 2|123 kaj je
bil v’ maternim te 14 si? škrin. 130 ne vejš, kakii se kosty v’ nč-
seče telesi vkup sklepajo, 220 on je z’ vernimi vred v’ mater¬
nim t e 1 § s i stvarjen, 333 aku si odveč jedčl, daj čez inu ne boš
tvojimu telesu bolezen napravil, XXVI lub§zen je n4 bbl v’
srci ranila, kakbr vsi žlaki, katere je na telesi prejela, traun
48 moje srce je v’ mojim tel § si postalu kakbr vosbk, 131 moje
src§ se v’ mojim telesi od bolečine trese, pok. 1/90 velik ne-
pokčj v’ svojim telesi čutim, 2/49 vže v’ maternim telesi sim
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bil hudobčn inu vus spdččn, iz materniga telesa sim na ta sv§t
z brlavim vfimam inu telesam k’ usimu razvuzdanu nagnenim
pfeisal, ber. 33 bila sta (Ezav in Jakob) po telčsu in duši eden
od druziga močno razločena, 144 zcmja ne stoji na nobenim dru¬
gim telesu.
Sing. instr. na e s o m i č s o m:
drevesam: jap. ev. 411 kadar si bil pod figovim drčv§sam

. . . jest sim te pod figovim drčvesam vidil, ravn. 1|27 senčil
je Abraham pod drevčsam . . . počite si en malo tukaj pod
d r e v 6 s a m, 1|127 zaglčdal je angela božjiga sedeti pod trpen-
tinovim drevčsam, ber. 27 počite si malo tukej pod drevč-
s a m, preš. 23. ne bo se trtidil on z perčsam in ne z drevčsam
(aratro); k o 1 6 s o m: škrin. 63 mčder kraji razpody hudobne inu jih
z’ kolesam tdre; preš. u čb. 5123 kolizeum pot k nebčsam bo
zazidal kršen’cam, um se terel bo z k o 1 6 s a m, nova Sodoma bo
tam; očesom: sehon. 348 tebi je bulše de z’ enim o č č s o m
greš v’ živlejne, koker de bi dvej oččsa imel inu bi vržen bil v’
paklenski ogejn, jap. prid. 2/231 ti z’ enim nevošlivim j§znim
o č § s a m gledaš, tschup. 26 naglo pogledamo mi iz enem o č §-
s a m na enu poglavitnu djane svojega živlena, škriri. 29 kdbr z’
o č e s a m pčrtrdfije, bo žalost perprdvil ravn. 1/154 }ubi otroci,
vam ni, kakor bi vidili blaziga mladen’ča stati v’ sredi svoje trope
z’ oččsam v’ nebo obrneniga? 2|35 glas zoččsam v’ nebč
vprtim je zagnal, ber. 147 veliko žival je tako majhnih, de jih z’
gčlim oččsam ni moč’ viditi, škrb. 1/136 tolko kar bi z oččsam
trčnil, zadosti je, 1/145. 380 kar bi z’ o e č s a m trčnil, preš. 154
jest praznoval sim z’ mčkrim ga o č e s a m; — peresom: preš.
23 ne b6 se trudil on z’ perčsom; — telesom: jap. prid.
2(10 kkdaj ste vidili de je en oče svoje otroke z’ svojim tel§sam
inu mešam redil? 2/84 to čast imajo, se z’ tel§sam inu kryvjo
Jezusa Christusa živiti, 2|194 kadar s. mašo slišim, sim zravčn
ne sarnu z telesam, ampak tudi z’ srcam, pok. 2149 iz mater¬
niga telesa sim na ta svet z’ brlavim vumam inu t e 1 § s a m
k’ usimu razuzdanu nagnenim pčršal; —Ipak: telesom dalm.
jezai. 26 tvoji mrtvi bodo z’ tčlesom gori vstali.
Plur. nom. i acc. na esa i čsa:
drevesa: (dalm. 1 hron. 17 naj vukajo vsa drivesa), jap. prid.

2/65 my smo te iste drevesa od katerih ta evangelium govoiy,
2(77 ne bdte za nerodovitne drevesa spoznani, 1|164 živeti kakbr
zeliša inu drevesa, škrin. 104 sim vsake sorte drč v esa zasadil,
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404 brdtje so bily okr6g nega v’ redi kakbr na gorri Liban za¬
sajene dr d ves a, traun 369 hvalite gospoda rodovitne d r h v c s a
inu vsi cddri, ravn. 1|4 zemla naj rodi travo, zdli in rodovitne
drevdsa, 1|132 drevdsa so enkrat se sošld izvolit si krala . . .
čem plavat iti nad drevesa? drevesa reko figi: daj . . ; 1|211
so bile zlate palmove drevdsa zrezMne, ber. 845 drevdsa po
vrtib bi posahnile, 155 drevdsa se razdeld v’ hostne in vrtne
d r e v d s a. Hostne drevdsa se vedi del same po hostah zasa-
jajo, vrtne drevdsa se morajo po vrtih saditi in oskrbovati,
splbb se sadne drevdsa imenujejo. Hostne ali gojzdne d r e-
v d s a se razdeld v’ iglasto in listno drdvje. Iglaste drevdsa so
per nas jdlka, smreka, barovec, mecdsen, brine, 156. preš. 181
skdle podkoptije in drevdsa. — koldsa: nar. pjesma: le de¬
lajmo, le ddlajmo koldsa, de se popdlemo v svete nebdsa, tam
dngelei trobentajo, duše pa rajajo, de se vse strdsa, škrb. 11397
pervežlte nas na malenske kolesa, ravn. 1|94 kola in koldsa
vse se potdre, ravn. abc. 85 kovdč okuje koldsa in osi; —n e-
bdsa: schon. 20 nebdsa so tvoib rok ddllu, tschup. 391 ote ne¬
besa po sili k’ svoji prošni potegniti, itd. škrin. 25 kadar je ne¬
besa narejal, sim zravbn bila, 274 polej nebesa inu neb§3 ne¬
besa inu vse kar je v’ liih se pred negovim obličjam trese, traun
28 žele v nebesa pridti, 74 z’ besedo tiga gosp6da so nebesa
vtrjene, 102 v’ nebesa pojde, 180. 243. 368. ravn. 1|21 je Noe¬
tova hvaležnost za to čudno odrešdne v’ nebesa puhtdla, (škrb.
ima uz nebesa i ndbesa 1 [467. 471), preš. 184 vstvdril je ludl
vse za nebdsa, i inače u drugih knigah prečesto; kuzm. 393
dela rouk tvoji so nebdsa, trpi. 25 po rejči gospodna so stvor-
jena nebdsa, 58 vitsta svoja v’ nebdsa kumes držijo itd. itd.;
petr. 240 zastupil je na nebdsa, kov. kemp. 118 stolm osupnen
i premišlavam da nebdsa nesu čista pred pogledom tvojem, 220
nut nebdsa nebds td ne presdžu, gašp. 1/876 iz ništara stdlna
vučinil je nebdsa. — očesa: ravn. 1/58 vinska trta rasla, po¬
gnala očdsa, cvedla in grozdje je dozorila, preš. 79 (mjesto duala)
kar mu obdtate očdsa nd potrdijo kmalo besdde sladkd, 105 bila
miru sta men’ očdsa tata; — peresa: ber. 157 od majerona
so le listi ali peresa za rabo; — telesa: schon. 304 nih obličja
inu peruti so bild adzgoraj rezpdte, de so se vselej dvej peruti
vkup zlejgale Inu dvd nih telesa pokrivale, jap. prid. 2196 ali
ne vejste, de so vaše telesa Christusovi vudi? škrin. 60 nevu-
mnih telesa bodo klddva tolkle, ber. 153 sddeži so tiste zid-



PRINOS K NAGLASU U (nOVo)sLOVENSKOM JEZIKU. 133

govne z’ tenkimi cevkami navdane t e 1 d s a ki od zndtrej rastejo;
— u š d s a: rog. 260 oni letd perpelejo pred te v š d s a božjie, polil,
opr. 5 za tu je tebi stvarnek lete očy inu ušesa dal, 171 katir
le očy ali uš§saimi, 289 ony so se temu umirajočemu na ušesa
špotali, tscbup. 529 k’ usemu temu je buh očy inu ušesa zatisnel
jap. ev. 58 vaše očy so srečne ker vidia inu vušesa ker slišio,
15 i 57 kateri ima vušesa za poslušat, tk poslušaj, jap. prid.
11132 obvarite vaše vušesa, 2|38 lajne, kvante inu klafdne tvoje
vušesa segdčejo, 2(259 tam držy on svoje vušesa perpravlene
na naše zdihvana, škrin. 71 naj tvoje srce vuk gori vzdme inu
tvoje vušesa znana besede, 82 kateri psd za v u š e s a zgrdbi, 87.
167. 276. 322, traun 98 vušesa si meni perpravil, 291 i 340
imajo vušesa inu ne slišio, 78. 332. pok. 1|22 kdlikh krat so
moje vušesa od poslušana posvejtniga šuma trudne postale, ravn.
1(118 storil vam bom kakor ste mi govorili na moje ušdsa, 11302
vkazi kralove najdejo všdsa, 2jl59 se ne moremo navukov dosti
varovati, ktiri všdsa gladijo, skrb. 1|3 perpravite vušdsa inu
srca, 1133 ke b’ bli odprli vušdsa negovim navukam, 1136. 205.
215 ber. 166 preglasno na ušdsa govoriti, preš. 181 slap drugo
jutro mu grmi v ušdsa, 101. 184.
Plur. genet. na es i ds:
dreves: dalm. genes. od vsili dri ves v tdm vrti jdj ali od

drivesa tiga znana dobriga inu budiga ti ndmaš jesti, kast. 234
oben ne zahvali morja inu vode, ne rdke de težke ladje nosio,
tudi drivčs nikdr katera nam sad perneso; jap. ev. 97 drugi so
veje iz drč ves sekali, škrin. 305 kadilu kateru iz nenačetih
dreves kdple, ravn. 114 bilo je mnogih rož in cvetdčih drevds,
ber. 8 povišajo rodovitnost zeli in drevds, 153 sddje sadežov in
drevds je mnogotero, 155 od drevds, 167 vetrovi raztrošajo
sdme drevds in sadežov, 155 prddniki so nam veliko drevds
zasadili . ., od vrtnih drevds imamo mnogotere razpdle, čb. 4 30
bližej mislim se nebes, olepša cvetje se drevds, kadar tvoj žar k
zasije; — nebds. schon. 121 bote vidili prideočiga v oblakih teh
neb ds, kast. 199 sovražnik more tebi hižo obrupati, nebčs nikar;
tschup. 636 rosy čez vas srečo iz visokih neb§s doli, jap. ev. 10
pole, en glas iz nebes, 48 ali b6š ndtčr do neb§s povzdignili!? 74
itd., traun 26 gospdd je iz nebes na človeške otroke doli pogledal,
36 gospdd je iz nebes grbmel, 75 gospdd gloda iz nebes doli,
ravn. 1110 nebds se delati vredniga, preš. 18 al čiikaš de pdde zvdzda
z nebds? kiizm. 277 se je oznanila srditost boža z nebds prouti
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vsakoj nepobožnosti, 351 ki je gori šou više vsej nebds, 340, 400
itd., (a škrb. i ndbes 1|465) trpi 119 hvalte ga neb ds nebdsa i
vodd štere so više nebds, 16. 45. 70. 82. 95; kov. kemp. 3 boli
je zaisto ponižen muž ki bogu služi, neg gizdav mudroznanec koi
sebe ne marajuč tekane nebds premišlava, krist. 30 čini narave
jesu jeziki nebčsh, 51 znaš li reda nebdsh? (job. 38. 33), 58
premislite velikoču nebčsh; a math. 2. 21244 u obliku nebdsih:
budu skup sprdvlali zebrane negove od višine nebdsih do krajev
hihovih; —■ očds: škrih. 142 ti si moje srce rdnila z’ enim tvojih
očes; — perds: preš. 78 al čdkaš de pdde zvdzda z nebds, al’,
de bi k hi zlbtel, čdkaš perds? čb. 5149 kak dolgo še se zabav-
luje od šil, šivank, črnih perds? — teles: kast. 7 kaj govory
Gallenus od nečistih teli ds? schon. 145 veliku svetnikou t e 1 d s,
katdri so spali, je gori vstalu, jap. ev. 142 veliku teles tih svet¬
nikov, kateri so spali, seje obudilu; — ušds: kast. 381 sred te lu-
bdzni jma dosti ušds, radii posluša tega kateriga lubi; škrih. 200
kateri nimajo v ušes, de bi slišali, 291 prošna vbogiga bo iz ne-
govih vust do nega vušes prišla, traun 35 moje upitje je do ne-
govih vuš§s prišlu, ravn. 1111 navtegama si zlate uhane vsi po¬
derejo iz ušds, ber. 166 luč vselej pred do oči pride kakor glas
do ušds; habd. ad. 263 ako je rep (die schleppe) tuliko bil ureden,
kuliko je usa sukna, kuliko glave, kuliko vušes, kuliko nik, ku-
liko prstov cifra i oprava mora stati?
Plur. dativ na esom i dsom:
drevdsom: dalm. 1 hron. 15 se nagni od nih de nad ne prideš

pruti murvavim dri ve sam in kadar boš slišal tu šumene ozgoraj
na murvavih drivesih, pojdi na boj, ravn. 1 j 132 trn odgovori dre-
vdsam; 1/134 negovi bolši sinovi so enaki sočnatim in sddnim
drevdsam; — nebdsom: schon. 225 nej svoih očy hotil gori
vzdigniti pruti nebdsom, polil, opr. 309 usako uro očemo leto
žlahtno misl pruti nebesam pošilati, jap. prid. 2|32 je svoje očy
pruti nebesam vzdignil, 2jl35 je enu vbogu živlene ta prava
gvišna pdt pruti nebesam, 21165 je ona svoje očy pruti nebe¬
sam povzdignila, 2| 181 je svoje žele k’ nebesam povzdignil,
škrih. XVI sim molitve k’ nebesam pošilala, škrb. 1|39 se more
po tej poti hoditi, al nebdsam se odpovedati (ali 468 ndbesam),
preš. 154 so puhtdle iz polniga sred želd k nebdsam; — te¬
lesom: schon. 139 blagur si je tdm neporodnim inu tem t e 1 4-
sam, katere ndso rodile, pok. 21102 nam bodo kakbr telesam
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rogovi izrasili; ušesom: škrin. 70 ne govori k vu sesam
nespametnih, ber. 166 premočen in prenagel glds škoduje uščsam.
Plur. loc. na esih i esih i ds ih:
drevesih: (dalm. 1 hron. 15 na muravih drivesih); pok. 1)81

vaše citre vise na vrbah, na nesadnih drevesih, ber. 149 nčk-
teri ptiči spč na kupu v’ votlih drevčsih ali dupleh, preš. 146
pomldd razsipa po drevčsih cvčtje bčlo; — nebčsih: schon.
319 karkuli boš na zemli rezvčzal, tu bo v nebčsih tudi rezvč
zano, tschup. 313 šac v’ nebesah je hemu dapadl, 595 bub te
izvolene v’ rajmno te isteh nebesah na vse sorte viže polona,
jap. ev. 15 vaše plačilu je obilnu v nebesih, 21. 43. 76 i 83
kateri je v’ nebesih, 22. 56 kir si (je) v nebesih, traun 3
kateri v’ nebesih prebiva, 22 gospodov sedež je v’ nebesih,
291 naš b<5g je v’ nebesih, 310. 324, jap. prid. 2)141 krčna na
vas v’ nebesih čaka, preš. 150 v nebčsih nč oči jez vidit’
menim, 190 v nebesih čdkala bom per oččti; kiizm. 351 z šte-
roga se vsa držina vu nebčsaj i na zemli imenuje, 409 ki si je
seo na desnico throunuša velikosti vu nebčsaj, 402 štera so vu
nebčsaj, itd., trpi. 7. 83. 95; petr. 101 ki čini včlu otca mo¬
jega, ki je na nebčseh, on vlčze vu nebčsko kralevstvo, 159
tčlo i krv nč nazvestila tebe, nego oteč moj, ki je na nebčseh,
176 andeli nihovi na nebčseh vsegdar vide lice otca mojega, ki
je na nebčseh, 238 oteč naš, ki sina nebčseh, svčti se ime
tvoje (a 159 na nčbeseh), gašp. 11187 koja jesu na nebčseh,
1)822 budi vboga na zemli, da obogateš na nebčseh, 1/917 kra-
luvali budemo vu nebčseh math. 2. 3/141 i 221 koi je na n e-
bčsah; — telčsih: pok. 2/103 vselaj umorjene Jezusovu v’na¬
šim telesi okčli nčsimo, de tudi živlehe Jezusovu v’ naših telesih
očitnu postane; — uščsih: (schon. 321 naj zašumy tvoj glds
v’ moih vhšesih), jap. ev. 250 kakbr hitru se je glas tvojga po-
zdravlena v’ mojih v sesa h zgodil, je to d§te od vesela v moim
telesi gori poskočilu, 268 danas je leto pismu dopolnenu v vaših
vušesih, jap. prid. 11214 one so v’ hih v uš esih zgol prekli-
novane, škrin. 361 kladva ropotane hemu vednu po vušesih raz¬
bija, ber. 76 storil bom eno na Izraelskim, de jim bo po uščsih
šumčlo; petr. 160 kak be glas poklona tvojega vu mojeh v u-
ščseh, genu se od radosti dčte vu moje vhtrobe.
Plur. instr. na e s i i č s i:
drevesi: (dalm. 2 hron. 27 pod vsemi zelenimi dri ve si), škrin.

142 tamkaj so nard in žčfran, dišeč trst inu sladka skčrja z vse
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sorte drev§sami, ravn. 2|110 vodnaki so bili z gošatimi dre-
v 6 s m i obsajčni, 171 pod velikimi drevčsi pred dežjam strčhe
išejo; — uščsi: jap. ev. 57 vy bote z’ vuš§simi slišali inu ne
bote zastopili, traun 106 my smo z’ našimi v u š e s m i slišali, škrin.
XXXVII on ne zna v’ t§j pejsmi zapopadenu govorjene z’ čistimi
inu nedčlžnimi vuš§sami poslušati, ravn. abc. 43 slišim z’ uščsmi.

3. Riječi kojim je tvorka et (= at) imaju
a) “ na zadnoj slovci: dekle
b) ' na predzadnoj slovci: dčte
c) ‘ na predzadnoj slovci: tčle
d) " na predzadnoj slovci: golobče
e) naglas dale prama početku nego na predzadnoj slovci: drob-

niče.

a) Riječi koje imaju na e u tvorke " drže naglas svuda na tom
e ali se " mijena u svem singularu na a u plur. i dualu na
Evo primjera

Sing. nom. (acc.): brave: nagfl. 85 pes, brave, gous, reca,
kiire na zvdne k-človeki bežijo, dain. sl. 109 brave; — dekle:
jap. prid. 1|86 to je uže zdaj enu bogatu deklč, 21102 unu
d e k 1 e je ena kuga v’ soseski, preš. 50 stoji Moravski trg, Lescč,
več lepih deklic v nem cvetč, med himi Jiidovsko de kič, 130
bilo dekli: je niško, čb. 5126 (preš. zdravlica) ni take je mla¬
denke ko naše je krvi de kič, 5|65 de kič po vrti ščtalo, (ali i
dekle preš. 43 ni umrla teta moja, dčkle staro, 46 kje bi neki dčkle
rdslo lepši od nevčste, naše?) kop. 241 deklč, met. 184 dusklč,
levstv. sl. 17 deklč; — fante: ravn. 1|208 kar se fantč na-
vuči starčik še stori (— jung ge^vohnt alt gethan); — golobe:
met. 40 golobč; — j unče: kop. 241 junčč; — kozle:
kop. 245 met. 40. 184 kozlč; —kravišče: kop. 241 kravšč,
met. 184 kravščč;— osle: met. 40 levst. 17 oslč; — otroče:
kop. 241, met. 40, levst. 17 otročč; — pišče: kop. 241 pišč
(pšč), met. 184 pT.ščč; — p rase: kop. 241 prasč; dain. sl.
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109 p r a s 6; — »žene: levst 17 ščenč; — volče: met. 40
volčfe; — žrebe: kop. 241 žebč, dain. sl. 111 ž r e b 4.
Metelko i Levstik navode dvije tri riječi s dugim e: e: preše:

met. 40. 184 preše; — svihe: met. 40 svihe; — žrebe: met.
40. 184 žn>be, levst. 17 žrebd, tako i jap. ev. 96 bota nesla eno
oslico pervezano inu enu ž r č b e pčr hej; — o z i m d dvoletno
ždrijebe, letop. sl. mat. 1880 165.
Tako naglašuje se srce, gen. srcdta, dat. loc. sredti itd. ali

samo kad znači srce od medovine (Idbcelta).
Sing. gen.: d e k 1 d t a: preš. 24 zavbl nega d e k 1 d t a ženice

Imajo prepir, 22 dekldta mojga ženo sim najdil poročeno, 33 je
za drhziga dekldta zditj lubdzen tvbja vndta, 68 levst. sl. 17
dekldta; — kozldta: ravn. 2]254 šb k o z 1 d t a mi niste dali; —
pes d ta: preš. 40 ldjtro bo za zid perndsel, za pesdta kruha kds.
Sing. dat. i loc.: kafdti: preš. 120 kkk si brusijo jezike in ti

štdjejo na prste per kafdti kar jih nlsim, kdr sim Mbil jih, de¬
vice; — ščendti: čb. 5|77 ko ti bode kruha ponujala, ga še-
ndtu mladimu boš dala, 5181 in pogače da šendtu jdsti; — žre-
bdti: jap. ev. 9 i 478 pole tvoj kraji pride h’ tebi sededč na žrli¬
he ti ene (podjarmove) oslice, kiizm. 40 ovo krdl tvoj ide tebi
pokoren i seddči na oselnici i žrbdti pod jdrem navajene oselnice,
kiizm. mik. 34 ovo krdo tvoj ide tebi pokdren i seddči na soma-
rici i žrbdti pod bremen navajene somarice.
Plur. nom. acc. voc. dekleta: preš. 29 Trst dekldta ’md

bogdte, 7 roža, rosa Ino mdna vdša je inladdst, dekldta, 77 en-
krkt se valovi morja razdeld, pokdžejo ’z nih se dekldta mladd,
do pdsa morske dekldta nagd, 79 ga glddajo rdde dekldta
mladd, 104 domdče sim poznkl lepd dekldta; — dr v če ta:
ravn. 1J222 beračica more iz sile drvčdta po ploteh nabdrati;
živinčeta: ravn. 2|205 ne bodimo živinčdta
Plur. genet.: deklet: jap. prid. 1167 sodim po tim nevgnanim

zadržani tih vekših fantov inu deklet, preš. 46 pdvic poje de-
kldt oči nebdške; — žrebet: levst. 92 žrebdt izpod dveh ldt
nij treba skazovati.
Plur. dat.: dekletom: preš. 7 (naslov) dekldtam.
Plur. instr.: dekleti.' ber. 1 zberite se fantje z’ fanti, dekldta

z’ dekldti; — žrebeti: ravn. 1 [49 še tisto noč odbere Jakob
darove za Ezava.. trideset dojdčih velbludov z’ žrebdtmi pod himi.
Dual. nom. acc.: braveti: nagfl. 105 ešče i te naj vdkši svi-

mdk drži čeres zime edno dvej bravdti, či taki samo prdsce.
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b) Riječi s '■ na predzadnoj slovci drže naglas na svojoj slovci
u svih padežih i to kao ' u svem singularu do voc., a u plur. i
i dnalu mijena se ' na ", što obično biva i u sing. voc. Evo pri-
mjera:

singular plural

dual
nom. acc. voc. deteti družinčeti
dat. i instr. detetoma družinčetoma

Ostali padeži kao u pluralu.
Tako sing. gen. g o v d d e t a: ravn. 1 [182 perpravit kaj popot¬

niku se mu škoda zdi svojiga drobničeta ali go v d de ta; — Og¬
neta: škrb. Ij267 velikonočno jagne je blo podčba praviga ne-
beškiga j Ogneta; — sing. instr. škrin. 264 vovk se nebo nigddr
z j d g n e t a m družil; — plur. nom. acc. j a g n e t a : škrin. 86
jdgneta so tebi k’ oblačilu, traun 290 gorre so poskakbvdle kakor
ovni inu hribci kakbr jdgneta, 91 za kaj ste vy hribci kakbr
j a g n e t a poskakbvdli ? — piščeta: škrin. IX kokla pišeta pod
perute spravla, preš. 98 pečene pišeta nikomur niso v grlo per-
letčle; — plur. instr. jagneti: škrin. 393 v’ svoji mladosti se je
on z’ levimi kakbr z’ jagneti jigral.
Riječ dete glasi u sing. nom. svuda dete: dalm. ev. luk. 2 dčte,

schon. 33 dčte, jap. ev. 6. 255 dete, preš. 34 dčte, kuzm. 343 dejte,
nagfl. 11. 127 dejte, petr. 16 dete itd. U ostalih padežih obično
s naglasom na prvoj slovci: ber. 99 ne umorite d č t e t a, ravn.
2[44 žč so jih zdaj o pogovorih z’ sveto divico od n§ božjiga dč¬
te ta zveličleji obhajali, 2i 171 mati je zraven postele prelubiga
dčteta stala, kuzm. 220 ki si po viistaj Davidovi dčte ta tvojega
erkao; gašp. Ij215 poslal je ne iskat dčteta ovoga, ravn. 219 se
tvojimu svčtimu dčte tu sin božji porčče, gašp. 11113 da ne bi
morebiti gdo štimal ovo obrezdvane dčte tu potrbbno, ravn. 2J34
Marija in Jožef sta se z’ dčtetam Jezusam v tempelnu mu¬
dila, 2|37 velika se jih bo spotaknilo nad tim dčtetam, krist. 182
dajte vsakomu dčtetu jeden falat črnoga kruha itd. Ali uz taj
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naglas dolazi i naglas na e u tvorke u kranštini detčta, a u
kajk. deteta uz deteta. Sing. gen. deteta: dalm. jez. 49 more
li ena žena svojga ditčta pozabiti? schon 316 diteta (ovo biče
glasilo diteta ili diteta, kao i kiizm. 3. 4 nagfl. 17 deteta, 11. 97
deteti, 13 detetom glasi deteta deteti detetom) jap. ev. 252 kaj
mejniš b6 iz letiga deteta? jap. prid. 2(245 potle dahne ta du¬
hovni v obličje tiga deteta. . po tem stury z’ pavcam na čeli
inu na prsih tiga deteta znamine svetiga križa, 2(246 i 249 po-
ložy roko na glavo tiga deteta 2|247. 250. 251. 253; — dat. i
loc.: detčti: jap. ev. 5 skrbmi oprašuvajte po detetu, 7 so
yskali timu detetu živlčiie vzeti, jap. prid. 2(254 zadnič reče
mašnik k’ detetu: pojdi v’ myri, 1166 kateri bi svojmu detetu
tiga potrebniga živeža ne dal, ljl28 mati svojmu det§tu nož iz
rok vzame, 11250 svojmu edinimu detetu eno lahkoto dati, 2|307;
skrb. 1|1 očte nebeškimč d e te to Jezusi vesele strlti, 1)83 povsod
sprašujeta po zgublenimo detčto. — Ova riječ u pluralu i dualu ri-
jetko dolazi, mjesto ne rabi kranštini otrbci, oirok, a ugrskoj sloven-
štini i kajkavštini deca. — Ali i " na zadhoj: živinče ravn. 2(225, itd.

c) Riječi s * na predzadnoj slovci imaju u svih padežih u kojih
rastu naglas na e u tvorke i to ' u singularu a " u pluralu i dualu, a
u sing. voc. * na prvoj slovci. Evo primjer:

bogd so ony za podobo eniga teleta zamenili, jap. prid. 1111
folk je okuli eniga zlatiga teleta plesal; dat. i loc. teleti,
škriii. 46 bolši je z’ lubeznio k’ zeleiiitvi poklican biti, kakbi pak
z’ sovražtvam k’ pitanimu teletu, ravn. 1111 Aron je mogel
altar postavit telčtu; — plur. nom. acc. teleta: traun 126 te¬
daj bbdo na tvoj alt4r teleta pokMdali; plur. genet. telet,
traun 122 jest ne bdm telet iz tvoje hiše jem41, ravn. 1,1.10 per-
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nesč kralu ovdc in debelih t e 1 d t; — plur. dat. teletom: skrb.
1[152 so v Bethel šil zlatim teldtam kadilo peržigdti; — plur.
instr. teleti: ravn. 11257 čem pred-h hoditi z’ žgdvšinami in let¬
nimi teldti itd.

d) Riječi s " na predzadiioj slovci drže A na svojoj slovci (po
glasu, ne po broju) u svih padežih u sva tri broja.

nom. acc. voc.
gen.
dat.
loc.
instr.

sing.
odojče
odojčeta
odojčeti
oddjčeti

plur.
odojčeta
odčjčet
odojčetom
odojčetih

dual
odojčeti

odojčetoma

oddjčetomaodčjčetom odojčeti
Ali se i u tih riječi polaže naglas na e u tvorke u padežih u

kojib rastu: dain. sl. 112 mlaj š d ta; pobi. opr. 113 zlatu se svi-
teče sonce ob lepu jasnemu poldndtu (krivo od poldne meridies).

e) Riječi koje imaju naglas dale prama početku nego na pred-
predzadnoj slovci ima malo a naglas ostaje na istoj slovci na kojoj
je u nom. i to " ostaje svuda " a ' mijeiia se u voc. u sva tri
broja i u svem pluralu i dualu na ": n. a. drobnice, g. drobničeta,
d. 1. drčbničeti, i. z drčbničetom, voc. drobniče, plur. nom. ac. voc.
drobničeta, gen. drobničet itd.

Uz knige navedene nakon prvoga i drugoga prinosa k naglasu
u (novo)slovenskom jeziku rabile su mi kod ovoga trecega pri¬
nosa još i
a) za kranštinu:
Let. mat. sl.: Letopis matice slovenske. I^ublana.
Levec: die sprache in Trubers Mattbaeus von prof. Fr. Levec,

Laibach 1878.
le v st.: Nauk slovenskim županom, spisal Anton Globočnik, na

slovčnski jezik prelčžil Fr. Levstik v Ljubljani 1880.
le v st. sl.: die slovenische sprache nach ihren redetheilen be-

handelt von Fr. Levstik, Laibach 1866.
b) za ugrsku slovenštinu:
dain.: posvetne pesmi med slovenskim narodom na Štajerskem,

v Radgoni 1827 (s predgovorom potpisanim: v Radgoni 10 no¬
vembra 1825. Dainko).
dain. sl: Lehrbuch der windischen sprache - . von Peter

Dainko, Gratz 1824.
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c) za kajkavštinu ;
duh: (vidi niže pod ,ov‘).
hab d. a d.: Pervi otcza nassega Adama greh i salosztno po

nyem vsze chlovechanszke natvre porvssenye sztolmacheno in na
kratkom popiszano po Ivriv Habdelichv touarustva Jesussevoga
massniku . . . Stampano v nemskom Gradczu, leto 1674. (1881
strana).
hab d. mar.: Zrcalo Mariansko to je ponižnost device Marie,

ka je boga rodila, vsem slovenskoga i horvackoga naroda kršče-
nikom . . Vu Gradcu 1662 (Eksemplar moj neima ni početka ni
završetka).
kov. kemp.: Tomassa od Kempissa kanonika redovnoga reda

szvetoga Augustina oszebuynoga duhovnoga navučitela od naszle-
duvanya Kristussevoga knige četiri iz diachkoga na horvatszki je¬
zik po sztanovitem redovniku reda szvetoga Paula pervoga pusche-
nika negda obernyene, szada pako z-pokoynoga previszoko postu-
vanoga goszpodina Juraja Gaala sztolne zagrebechke czirkve ka¬
nonika sztolnoga jesprista, apostolškoga protonotariussa y duhov¬
noga stola consistorialissa lastovitčm sztrosskom na vszeh verneh
duss napredek kak je sivuchi selel znovich stampati vučinyene. V
Zagrebu 1760' Preveo je knigu Fraho Kovačič sudeči po pripisku
na mojem eksemplaru: Praesens Egregium Opus Thomae a Kem-
pis in Croaticum Idioma vertit P. Franciscus Kovachich Pau-
linus. U knizi dolaze znakovi: ” najčešče, ' rijetko obično na zad-
noj slovci: onde, kade, gorč, 190 vu hvdlč tvojč, pak A, koji znak
rabi prvo nad e pred r kad je r samoglasno: 93 v sercu, 95
scrdca, 94 odvernuti, 92 zdčrkava, 116 odmermrživa, 125 deržfm
itd; drugo da se označi krači oblik riječi: 170 tč = tebe, 104
si — sebi, 117 si = jesi, 185 sČm=jesem, 104 sfi=jesu, 104
nč — neje, 108 želčš = želeješ 108 omarlivčš = omarliveješ itd.,
treče često na naglašenom e = E: 185 ako svčt lubim svčta sre¬
čam se priradujem . . ka sli telovna, . . telom, 170 zametaiie,
104 gnezdo, 116 odteple, 170 razsvetiti, 170 vlevaš, 191 vredno,
117 poniznčši, 116 nč ga težčsega, 119 vredno, 104 vsema itd.
Inače rijetko.
kri st.: Naduri vu vszčh sivlčnya dogodyajih vszigdar zadovoly-

nomu biti. Negda po Ant. Alfons. od Szarasza vu franczuszkom,
sada horvatzkom jeziku po Ignacziu Kriztian vu gornyom vti¬
ra,sim zagrabechkem sz. Marka kapeklnu izpiszan. Vu Varasdinu
1826. U toj knizi dolaze znakovi: , i A , ali znak ne ozna-
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čuje naglasa nego jedino krači oblik riječi n. p. 6 morgujd : mor-
gujeju, 3 prijčmld : prijčmleju, 9 navaliljd, 13 napimujfi, 28 ob-
teršujd, 228 zrokujti, 9 budd : budeju, u nčsčm : ne jesem, 64 ni :
nije, 178 smo : jesmo, 7 sd : jesu, 18 sl : jesi, 193 stč : jeste, 6.
9. 10 gd : nega, 25 md : nemn, 14 tč : tebe itd., rede dolazi u
drugih riječi kao znak naglašene slovke: 9 ndčinov, kormdnov.
Medu ' i ' nije razlike, jer na istom obliku dolazi čas ono čas
ovo, u naslovu stoji: način vu v s o h živlčna ... a na strani 3:
način vu vseh živlena . . ., 30 nebesh a 51 nebesh plur. genet. itd.
mat h.: Raztolnachenye evangeliumov nedelyneh jedna kniga

chtenva za varaskoga i ladanzkoga cbloveka kak takaj za potre-
bbcbu duhovneh paztirov na ladanyu Janusha Juraja Holland ple-
banusba vu Baru pri Ingolstadu iz nemskoga na borvatzki jezik
prenesheno po Josefu Erneztu Mathievits (čitaj Matijevič) szvet-
zkom ineshniku i perveshne kralyevzke skole zagrebecbke navuka
kerschanzkoga i historie sz. piszma navuchitelu. Ztran I. razd. I.
vu Zagrebu 1796, ztran II. razd. II 1799, ztran II. razd. III.
1797. Ostale strane neiman. Matijevič mnogo bileži naglašene
slovke, rabe mu znakovi: ' i ‘, ali se nimi — kako i u drugih
kniga — bileži sam naglašena slovka bez razlike ima li se otegnuto
ili potisnuto izgovarati, jer dolazi u istom obliku iste riječi i ' i
2. 2(261 vu vseh negoveh činenah a 2. 3/149 vu vseh skoro svojeh
činenali, 2. 2/13 vu srečneh vremenah, 2. 2/21 vu stareh vremenah,
a 2. 2/94 vu stanoviteh vremenah, 2. 21108 vu negdašneh vreme¬
nah, itd.

o v.: Venceslava Ivana Paul priszesnoga vu chesskom kralyev-
sztvu orszachkčh knig chuvara y szlavne szkupchine polyszkoga
dela kotriga razgovor i navuk od dersanya y hranyenya ovacz
(72 strane), za tem od obdelavanya duhana (47 strana). Vu Za¬
grebu 1771.
trn.: Sveti evangeliumi koteremi sveta czirkva katoliczka szlo-

venzko-horvaczka okolu godiscsa po nedeljah i svetkčh sivčč z
iednem kratkem catechismussem za nevmetelne lyudi hasznovitem
z-dopuscsenyem gornieh. Vu cseske Ternave jezero sedemzto pet-
deszet i devetom letu.


